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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have selected a high-quality product.

L)

tion about safety, usage and disposal. Before using

The operating instructions are part of this
product. They contain important informa-

the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. Use the product
only as described and for the specified range of
applications. Please also pass on all documents to
any future owner.

2. Intended use

This appliance may only be used for vacuuming
dry surfaces or dry vacuumed material. Do not
vacuum people or animals with this appliance.

Any other usage or modification of the appliance

is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer accepts no
liability for damages caused by improper use or
incorrect operation of the appliance. The appliance
is not intended for commercial use.

3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A
A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation
that will result in death or serious injury
if not avoided.

WARNING! A warning with this
symbol and the signal word
"WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in
death or serious injury if not avoided.
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CAUTION! A warning with this symbol
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation
that could result in @ minor or moderate
injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property
damage if not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of the
appliance.

DC current/voltage

AC current/voltage

Read the instructions.

This product satisfies the requirements of
the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical appliances/
rechargeable batteries in the household
waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

This mark confirms that the product
complies with the product safety require-
ments applicable in the Republic of
Serbia.



4. Important safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Check the appliance for visible external damage before use.
Do not operate an appliance that has been damaged or dropped.

Do not use the mains adapter if it has a damaged plug or cable.

The mains adapter and the permanently affixed connection cable
may not be repaired. In the event of a defect, the entire mains adapter
must be replaced with another of identical design.

To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables
replaced immediately by an authorised specialist, our Customer
Service or a similarly qualified person.

Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no
circumstances should you open the appliance yourself. Repairs that
are not carried out by a specialist workshop could lead to physical
injuries.

Before switching on the appliance, make sure that the mains voltage
corresponds to the voltage indicated in the technical data for the
appliance.

Never touch the mains adapter or the appliance with wet or damp

hands.

Do not use the mains adapter with an extension cable; connect the
mains adapter directly to a power socket.

ﬁ Do not charge or use the appliance outdoors.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

Do not change any accessories while the appliance is switched on.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up water or other
liquids.

English 3



Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up sharp objects or
glass shards.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up burning matches,
glowing embers or cigarette butts.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up chemical products,
stone dust, gypsum, cement or similar particles.

This appliance is not suitable for use with inflammable and explosive
substances or chemical and aggressive liquids.

Always store the appliance indoors. To prevent accidents, keep the
appliance in a dry location when not in use.

Under extreme conditions, leaks in the battery cells may occur. In the
event that battery fluid comes into contact with skin or eyes, the
affected area must be rinsed off with water immediately. Contact a
physician.

This appliance may be used by children aged 8 years and above and
by persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that they are under super-
vision or have been told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and user
maintenance tasks may not be carried out by children unless they are
supervised.

Take special care when using the vacuum cleaner on stairs.
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(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Use only accessories recommended by the manufacturer.

The mains adapter may not be used for other purposes. Never carry
the wall bracket or the mains adapter by the cable. Do not pull on the
cable when you want to move the appliance.

Always grip the power plug to disconnect the appliance from the

power supply.

Always be sure to keep the vacuum cleaner away from heating
elements, ovens or other heated appliances and surfaces.

Make sure that the ventilation slits are never obstructed. A blocked
ventilation circuit can result in overheating and damage to the appli-
ance.

iﬁi% The product is equipped or supplied with a lithium-ion

battery. Do not throw the rechargeable battery into a fire
un3as1 ; and do not subject it to high temperatures. There is a risk
of an explosion!

m Do not use the vacuum cleaner without the EPA filter inserted.

m Do not use the mains adapter for a different product and do not

attempt to charge this appliance with a different mains adapter.
Use only the mains adapter supplied with this appliance

(model SHAZ 22.2 G8-1).

Never store the device when it is discharged. Prolonged storage in a
discharged state can cause permanent damage to the battery. If the
device is stored for a longer period of time, the charge level of the

battery must be checked regularly. The optimum charge level is
between 50 % and 80 %.
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5.

Package contents and

transport inspection

1)

2)

Remove all parts of the appliance and the
operating instructions from the packaging.

Remove all packaging materials and any films
and labels.

The package contents include the following
components (see fold-out page for illustrations):

a8

6

Cordless Cyclone Vacuum Cleaner

Suction pipe

Floor brush

Crevice nozzle

Round brush nozzle (with brush attachment)
2-in-1 combination brush

Wall bracket

Accessories holder

Installation materials (4 screws, 4 wall plugs)
Mains adapter

Replaceable battery

Operating instructions

Note

Check the package for completeness and
signs of visible damage.

If any items are missing or damaged as a
result of defective packaging or transportation,
please contact the Service Hotline

(see section 15.1. Service).

English

6. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)
@ Battery release button

@ Replaceable battery

© Charging socket

O Ventilation slits

© EPA filter

@ Stainless steel filter

@ Dust container

© Dust container release button

© Dust container lid

@ Mains adapter

® Barrel plug

@® 2-in-1 combination brush

® Crevice nozzle

@ Round brush nozzle (with brush attachment)
® Screws

® Wall plug

® Accessories holder

® Wall bracket

@ Rotary brush release

@ Rotary brush

@ Floor brush

@ Floor brush release button

@ Suction pipe

@ Suction pipe release button

@ Operating mode

@ Battery indicator

@ Display panel
(battery indicator/operating mode)

@ On/Off switch (O
@ Operating mode button + /= (Eco/Boost)



7. Technical data

Appliance

Input voltage 27 V==

Input current 0.5A

Rated power 130 W (floor brush 15 W)
Polarity o——

Batteries

Model SHAZ 22.2 G8-B

Capacity 2500 mAh/55.5 Wh

Battery 22.2V===(6 x 3.7 V lithium-ion batteries)

Running time with full battery charge

Eco: approx. 45 minutes
Boost: approx. 25 minutes

Mains adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Manufacturer BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY
Registered court: AG Bochum, Register number: HRB 4598

Model SHAZ 22.2 G8-1

Input voltage 100-240V ~

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 270V ===

Output current 0.5A

Output power 13.5W

Average efficiency in operation 84.1 %

Efficiency at low load (10 %) 68.1 %

Power consumption at no load 0.1 W

Power consumption during operation 20W

Polarity o—E

Protection class

I1/[2] (double insulation)

Efficiency class

40

Fuse

T2A

@ Note

> No user action is required to switch the product between 50 and 60 Hz. The product switches

automatically to either 50 or 60 Hz.
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8. Before first use

8.1. Setting up the appliance

1) Push the suction pipe @ onto the appliance
until it audibly clicks into place (see Fig. 1).

7

S

Fig. 1

2) Push the suction pipe @ into the floor brush @
until it audibly clicks into place (see Fig. 2).

Fig. 2

3) Push the battery @ into the appliance until it
audibly clicks into place (see Fig. 3).

Fig. 3
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8.2. Mounting the wall bracket
and accessories holder

/\ DANGER!

> Ensure that there are no power cables or other
conduits or pipes in the wall at the location
where you intend to bore the holes for the wall
bracket @. Drilling into a current-carrying
electric cable can be potentially fatal!

1) Insert the barrel plug @ of the mains
adapter ) into the wall bracket @ (see
Fig. 4). Secure the barrel plug @ by turning it.

Fig. 4

2) Find a suitable mounting location for the wall
bracket ®:

— The wall bracket @ must be mounted with
sufficient distance to the floor to ensure
easy insertion and removal of the
appliance from the wall bracket @.

— A mains socket must be accessible for the
mains adapter @.

3) Use the wall bracket ® to mark the four drill

holes on the wall (see Fig. 5).

Fig. 5



4) Drill the marked holes with a 5-mm drill.
5) Push the supplied wall plugs @ into the holes.

6) Screw the wall bracket (® in place using the

screws (B provided.

7) Connect the mains adapter (O to a mains

9.

socket.

Getting started

9.1. Information about the
battery

¢

v

The vacuum cleaner is powered by a recharge-

able, replaceable lithium-ion battery. Before
using the vacuum cleaner for the first time, the
battery @ must be charged for around

6 hours.

To care for the battery @, we recommend the
following:

Disconnect the mains adapter @ from the
mains socket after the battery @ is charged.

Note

The appliance is equipped with a temperature
monitor to protect the battery @. At high
ambient temperatures, the charging process
may be interrupted or the appliance may
switch off automatically in rare cases:

— The battery indicator @ flashes at one
second intervals during charging. Charging
is interrupted and automatically resumed
as soon as the temperature of the appli-
ance has dropped.

— The battery indicator € flashes five times
at one second intervals during operation.
The appliance switches off automatically.
Allow the appliance to cool down for
about 20-30 minutes before switching it on
again.

9.2. Charging the battery

¢

¢

Place the vacuum cleaner in the wall

bracket @ from above so that the barrel

plug @ slips into the charging socket @ on
the bottom of the appliance.

The battery indicator @ starts flashing and the
charging process starts (see Fig. 6 and 7).

Fig. 6

Fig. 7

When charging is complete, which can take
about 6 hours if the battery @ is completely
discharged, the battery indicator @ lights up.

Battery indicators

The display panel @ features five different battery
indicators @ to show the actual charging status of
the battery @:

T
1
00
0004

Hﬂﬂn

The battery is fully charged.
The battery is charged to approx. 50 %.
The battery is charged to approx. 25 %.

The battery has only a small amount of
charge left.

The battery is empty.
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@ Note

Recharge the battery @ as soon as the

battery indicator @ shows a low remaining

charge of the battery @ U e

> The appliance switches off shortly after an
empty battery @ U [0g is displayed.

> The vacuum cleaner can also be charged
directly via the mains adapter @.
To do this, remove the barrel plug @ from the
wall bracket ® by turning it slightly and insert
it into the charging socket € on the appliance
(see Fig. 8).

\J

Fig. 8

10. Operation and use
(D ATTENTION!

> The suction openings of the appliance and the
floor brush @ and the suction pipe €& must be
free at all times and must not be blocked.
Blockages lead to overheating and damage to
the motor.

> Make certain that the EPA dust filter @ is
always inserted before using the appliance.

> Do not fry to place the vacuum cleaner upright
when you want fo put it down or take it out of
your hand in the meantime. To do this, place
the vacuum cleaner in the wall bracket ®
or lay it on the floor (see Fig. 9 and 10).
Due to its high centre of gravity, the vacuum
cleaner may otherwise tip over and be
damaged and possibly damage other objects
when tipping over.

10 English

10.1. Switching the
appliance on

1) Remove the vacuum cleaner from the wall
bracket . When you are not using the wall
bracket @, pull the barrel plug @ out of the
charging socket @ on the underside of the
appliance.

2) Press the On/Off switch (1) @ to switch on
the appliance. The display panel @ shows the

battery indicator @ and operating mode @B
(Eco/Boost).

@ Note
The appliance always starts in operating mode
Eco after being switched on.

v



10.2. Selecting an operating Floor brush

mode 4 To remove the floor brush @ from the suction
pipe @, hold down the floor brush release
button @ and pull the suction pipe € off the
floor brush @ (see Fig. 12).

The appliance has two different operating modes,
each of which differs in terms of suction power and
running fime. Press the + /=@ button fo select the
operating mode:

Eco

— For vacuuming hard floors, delicate carpets
and rugs with low to medium soiling.

— The appliance consumes less battery
power and the running time is therefore
longer.

— Running time with fully charged battery
approx. 45 minutes.

Boost

— For vacuuming hard floors and carpeting -
with heavy soiling Fig. 12

— Due fo the high suction power, the best Battery
suction result is achieved with a short

running fime. 4 To remove the battery @ from the appliance,

press and hold the battery release button @
and pull the battery @ out of the appliance
(see Fig. 13).

— Running time with fully charged battery
approx. 25 minutes.

10.3. Dismantling the appliance
Suction pipe

4 To remove the suction pipe @ from the appli-
ance, hold down the suction pipe release
button @ and pull the suction pipe @ off the
suction opening of the appliance (see Fig. 11).

Fig. 13

10.4. Using the accessories
( Note

> Before using an accessory, you must
remove the floor brush ).
To remove the floor brush @), see section
10.3. Dismantling the appliance.

Fig. 11 o
> You can use the accessories with or

without the suction pipe @ as required.
To remove the suction pipe @, see section
10.3. Dismantling the appliance.
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The package contents include three different
nozzles/brushes for different areas of application
as accessories:

Crevice nozzle

— Use the crevice nozzle @ to clean narrow,
hard-to-reach places such as joints or corners.

2-in-1 combination brush

— The 2-in-1 combination brush B can be used
as a wide nozzle or as a brush. Press and
hold the release button and slide the brush
attachment forward or backward as needed.
Use the 2-in-1 combination brush @ to
vacuum drawers or storage compartments,
for example, or to dust keyboards or delicate
surfaces with the soft brush attachment.

Round brush nozzle (with brush attachment)

— Use the round brush nozzle @ with its hard
bristles for deep-seated dirt on coarse carpets
or heavily soiled car interiors. The brush at-
tachment can be removed from the nozzle to
vacuum rounded inserts or storage compart-
ments in the car, for example.

4 Push the accessory onto the suction pipe @ or
onfo the suction opening of the appliance until
it clicks into place (see Fig. 14). Make sure
that the locking mechanism is in the correct
position.

Fig. 14

12 English

4 To remove the accessory, press and hold the
release button on the accessory, then pull the
accessory off the suction pipe @ or the
suction opening of the appliance (see Fig. 15).

L7
s

Fig. 15

10.5. After use

¢ After use, press the On/Off switch ODDto
switch off the appliance. The display panel @
goes out.

¢ Attach the accessories holder @ to the suction
pipe @ (see Figure 16).

Fig. 16



4 Remove accessories from the appliance and 1) Hold the dust container @ in a waste bin and
press the release button for the dirt container
lid @. The dust container lid @ opens and the
contents are emptied into the waste bin (see
Fig. 18). Then close the dust container lid @.

place them on the accessories holder @ for
storage (see Figure 17).
T

(.

S\

2) To remove the dust container @ from the
appliance, turn it towards the symbol &
(open) until it can be detached from the
appliance (see Fig. 19).

v
7=

P
-

Fig. 18

-4

Fig. 17

4 Place the vacuum cleaner in the wall
bracket @. Start charging when the bat-
tery @ has only a small amount of charge left

IR Fig. 19
11. Cleaning 3) Remove the stainless steel filter @ from the
dust container @ by pressing the dirt con-
1
A WARNIN(;' ) tainer lid release button @. Then slide the
> Always switch off the appliance before stainless steel filter @ out of the dust
cleaning it. container @ from below (see Fig. 20).

11.1. Emptying the dust
container and cleaning the filter

(1 Note
> Empty the dust container @ and clean the
stainless steel filter @ and the EPA filter @
when the dust container @ level reaches the
MAX mark.

Fig. 20
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4) Remove the EPA filter @ from the stainless 6) Insert the stainless steel filter @ into the dust

steel filter @ by reaching into the opening container @ and push it all the way down
of the EPA filter @ and pulling it out of the (see Fig. 23). Pay attention to the different
stainless steel filter @ (see Fig. 21). sized locks on the stainless steel filter @.

The stainless steel filter @ can only be inserted
into the dust container @ in one position due
to these locks.

Fig. 21 i
5) Rinse the EPA filter @ and the stainless steel J
filter @ under cold or lukewarm water. Allow
the EPA filter @ and stainless steel filter @ to - l
air dry completely before putting them back j[
into the dust container @ (see Fig. 22).
Fig. 23
(® Note

> Do not turn the stainless steel filter @ while
inserting it into the dust container @. Pay
attention to the two markings on the stainless
steel filter @ and on the dust container @ to
insert the stainless steel filter @ correctly.

7) Insert the EPA filter @ into the stainless steel
filter @ (see Fig. 24).

Fig. 22
(D Note ( ~— )
> When cleaning the stainless steel filter @), take \?_E,_zj

care not fo lose the rubber supports on the

| . Fig. 24
ower opening.
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8) Put the dust container @ back into the appli-
ance and turn it in the direction of the symbol a
(close) until it is firmly seated in the appliance
(see Fig. 25).

Fig. 25

11.2. Cleaning the rotary
brush

(D) ATTENTION!

> Only use the appliance with the rotary
brush @ properly mounted.

(D Note

> Clean the rotary brush @) regularly to ensure
proper operation of the appliance and avoid
malfunctions.

1) Remove the floor brush @ from the suction
pipe @ or from the appliance (see section
10.3. Dismantling the appliance).

2) Unlock the rotary brush @ by turnng the
rotary brush release (® towards the

symbol ‘W (open) (see Fig. 26).

/‘\

Fig. 26

3) Pull the rotary brush € out of the floor
brush @ (see Fig. 27).

Fig. 27

4) Cut threads and hairs along the bristles of the
rotary brush @ with scissors (see Fig. 28).
Remove threads and hair from the rotary

brush @.

%&@WEE/}N!@/Q

Fig. 28

5) Insert the rotary brush @ into the floor
brush @ and turn the rotary brush release @®
in the direction of the symbol @ (close)

(see Fig. 29).

—

Fig. 29
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11.3. Cleaning the appliance

/\ DANGER!
> Always remove the barrel plug @ of the mains
adapter ) from the charging socket @ of the
appliance before cleaning it. There is a risk of
electric shock!

@ ATTENTION!
> Do not use aggressive, chemical or abrasive
cleaning agents. They could damage the outer
surfaces of the appliance.
> To avoid irreparable damage to the appliance,
ensure that no moisture gets into it during
cleaning.

¢ Clean the appliance housing and the attach-
ments with a slightly damp cloth. For stubborn
soiling use a mild detergent on the cloth.

4 Dry all parts thoroughly before using the
appliance again or storing it.

12. Storage

(O ATTENTION!

> Never store the device when it is discharged.
Prolonged storage in a discharged state can
cause permanent damage to the battery. If the
device is stored for a longer period of time, the
charge level of the battery must be checked
regularly. The optimum charge level is between
50 % and 80 %.

4 Place the appliance on the wall bracket ®
when you are not using it.

¢ Attach the accessories holder (@ to the
suction pipe @ and place the accessory on
the accessories holder (P for storage
(see section 10.5. After use).

4 Store the appliance in a dustfree and dry
location out of direct sunlight.

16 English

13. Disposal

13.1. Dispose of the appliance
and packaging
The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life.
The appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal
company.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

Before returning an appliance, please remove any
batteries that are not permanently enclosed within
the old appliance as well as any light sources that
can be removed without destroying the appliance.
Then dispose of these items separately.

If the rechargeable batteries are permanently
installed, you must indicate during disposal that the
appliance contains a battery.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally

friendly manner.

13.2. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable batteries must

be treated as hazardous waste and

must therefore be disposed of in an

environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal
companies). Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters
below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste.
Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.



14. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

010
[=]

(1 Note
If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone

Scan the QR code with your
smartphone/tablet.

You can use this QR code to
go directly to our website to

view and order the available
spare parts.

\J

or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 500198_2504 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

15. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.

Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and ac-
tions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper han-
dling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item num-
ber (IAN) 500198_2504 available as proof

of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.
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B If functional or other defects occur, please

contact the service department listed either by

telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of

charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the

proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 500198_2504.

18 English
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= @'_. You can download these instructions
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15.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 500198_2504]

15.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j készilléke megvasarldsdhoz. Vasar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.

L)

sagra, haszndlatra és drtalmatlanitdsra vonatkozé-
an. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott célok-
ra haszndlja. A termék harmadik személynek t&rté-
né tovébbaddsa esetén adja &t a késziilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

A haszndlati Gtmutatéd a termék része.
Fontos tudnivaldkat tartalmaz a bizton-

2. Rendeltetésszeri
hasznalat

A késziiléket csak szdraz felilletek porszivozdsara,
ill. szdraz felszivandé anyagok felszivéséra sza-
bad haszndlni. Nem szabad emberre vagy éllatra
irényitani. A készilék minden mds haszndlata vagy
médositdsa nem rendeltetésszer(inek mingsil és
jelentés balesetveszélyt okozhat. A gydrté nem
véllal felel&sséget a nem rendeltetésszerd hasznd-
latbdl vagy helytelen kezelésbd| eredd kdrokért.

A késziilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

3. Felhasznalt figyelmezteté
utasitasok és szimbolumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken a kovetkezd figyelmeztets jelzése-

ket és szimbélumokat haszndljuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbSlummal
és a VESZELY” figyelmeztetd széval
Q ellatott figyelmeztetd utasitds olyan
kézvetlen veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely haldlt vagy silyos sériilést

okoz, ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellatott figyelmezte-
18 utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely halalt
vagy silyos sérilést okozhat, ha nem
elézik meg.

A
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal
és a VIGYAZAT" figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan
lehetséges veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely csekély vagy enyhe
sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellétott figyelmeztetd utasités olyan lehet-
séges helyzetre figyelmeztet, amely anya-
gi kdrokat okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jelsli a kiegészi-
t8 informdacidkat, amelyek megk&nnyitik
a készilék haszndlatat.

Egyendram/-fesziltség
Véltéaram/fesziltség

Olvassa el az Gtmutatét.

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek
kévetelményeinek.

Ne dobja az elektromos késziiléket/a
beépitett akkumuldtort a hdztartdsi

hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbardt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyagbdl
készilt. A hulladékok szétvalogatdséndl
vegye figyelembe a csomagoléanyago-
kon 1év8 jeldlést: Ezek roviditésekkel (a)
és szamjegyekkel (b) vannak megjelélve,
amelyek jelentése a kévetkezé:

1-7: mGanyagok, 20-22: papir és
karton, 80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztérsa-
sdg nemzeti irdnyelveiben régzitett kéve-
telményeknek.



4. Fontos biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta lathatéd
sérilés. Ne mikddtessen hibds vagy leesett késziléket.

Ne haszndlja a hélézati adaptert sérilt csatlakozédugéval vagy
csatlakozékdbellel.

A hdlézati adaptert és a fixen csatlakoztatott csatlakozdkdbelt nem
szabad javitani. Meghibdsodds esetén a telies halézati adaptert ki
kell cserélni egy azonos tipust adapterre.

A veszélyek megel&zése érdekében a sérilt hdldzati csatlakozédugdt
vagy hélézati kdbelt azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott szak-
emberrel, az igyfélszolgdlattal vagy hasonléan képzett személlyel.
Csak szakemberrel javittassa a késziléket. Semmilyen kérilmények
kdzatt ne nyissa ki sajdt maga a késziléket. A nem szakember dltal
végzett beavatkozdsok sériléseket okozhatnak.

A készilék bekapcsoldsa elétt gy8z8djon meg réla, hogy a készilék
m{szaki adatai kdzdtt feltintetett fesziltség megegyezik a hélézati
fesziltséggel.

Ne fogja meg a hdlézati adaptert vagy a késziléket vizes vagy
nedves kézzel.

Ne haszndlja a hélézati adaptert hosszabbité kdbellel; csatlakoztas-
sa a hélézati adaptert kdzvetlenil a csatlakozéaljzatra.

ﬁ Ne téltse, illetve ne haszndlja a késziléket a szabadban.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ne cserélien tartozékokat a készilék mikadése kdzben.

Ne haszndlja a porszivét viz vagy més folyadékok felszivasdra.
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Ne haszndlja a porszivét hegyes térgyak vagy Uvegceserepek
felszivaséra.

Ne haszndlja a porszivét égé gyufa, pardzs vagy cigarettacsikkek
felszivasara.

Ne hasznélia a porszivét vegyipari termékek, k8por, gipsz, cement
vagy hasonlé részecskék felszivasara.

A készilék nem alkalmas gyulékony és robbanékony anyagok vagy
vegyszerek és mard hatdsi folyadékok felszivasara.

Mindig zért helyiségekben tdrolja a késziléket. A balesetek megeld-
zése érdekében tdrolja a késziléket haszndlat utdn szdraz helyen.

Szélséséges korilmények kdzétt az akkumulator celléi szivéroghat-
nak. Ha a folyadék bérre vagy szembe keril, azonnal 8blitse ki, ill.
dblitse le az érintett testrészt tiszta vizzel. Forduljon orvoshoz.

Ezt a késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességg, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy
ha felvildgositottdk Sket a késziilék biztonsdgos haszndlatardl és meg-
értették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitdst és a felhaszné-
16 &ltal végzendd karbantartést nem végezhetik feligyelet nélkili
gyermekek.

Kilondsen legyen figyelmes, ha a porszivét [épcsén haszndlja.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Csak a gyarté dltal ajanlott tartozékokat hasznéljon.

A hélézati adaptert nem szabad més célokra hasznélni. Soha ne
vigye a fali tartét vagy a hélézati adaptert a kdbelnél fogva.
Ne hizza a kédbelt, ha mozgatni szeretné a késziléket.

Mindig a hdlézati csatlakozédugét fogja meg, ha a késziléket le
akarja vdlasztani az dramellétésrdl.

Feltétlentl Ggyelien arra, hogy a porszivét ne dllitsa fitStest, tiz-

hely vagy mas felhevilt készilék vagy felilet mellé.

Mindig tgyelien arra, hogy szabadok legyenek a készilék szell5z4-
nyildsai. A levegémozgds akaddlyoztatdsa esetén a készilék tilhevil-
het és kar keletkezhet benne.

ill. az a termékhez van mellékelve. Ne dobja az akkumu-
un3ss1 / ldtort tizbe és ne tegye ki magas hdmérsékletnek.
Robbanésveszély dll fenn!

iﬁ,& A termék egy litium-ion akkumulétorral van felszerelve,

Ne haszndlja a porszivét behelyezett EPA sziré nélkil.

Ne hasznélia a hdlézati adaptert mds termékekhez és ne prébdlja
meg més hélézati adapterrel télteni a késziléket. Csak a készilékkel
egyutt szdllitott hélézati adaptert haszndlja. (SHAZ 22.2 G8-1 modell).

Soha ne tdrolja a késziléket lemerilt éllapotban. Ha hosszi ideig le-
merilt éllapotban tarolja, az akkumulétor maradandé kérosoddséhoz
vezethet. Ha a késziléket hosszabb ideig térolja, az akkumulator t5l-
tottségi szintjét rendszeresen ellendrizni kell. Az optimdlis taltattségi
dllapot 50 % és 80 % kdzott van.
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5. A csomag tartalma és
hianytalansaganak
ellenérzése

1) Vegye ki a csomagoldsbdl a készilék vala-

mennyi részét és a haszndlati Gtmutatét.

2) Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot, az

esetleges folidkat és cimkéket.

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szallitjuk
(&brdkat 1asd a kihajthaté oldalon):

2S)

ciklon akkumulétoros porszivé
szivdesd

padlétisztité kefe

réstisztitd szivofej

kerek kefés szivofej (kefetartozékkal)
2 az 1-ben kombindlt kefe

fali tarté

tartozéktarté

szerelanyag (4 csavar, 4 tipli)
h&lézati adapter

cserélhetd akkumulétor

haszndlati Gtmutatéd

Tudnivalé

Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnyta-

lan-e és nincs-e rajta lathatd sérijlés.
Hidnyos szdllitas vagy a nem megfeleld
csomagoldsbdl ereds, illetve a szdllitds
sordn keletkezett kdrok esetén forduljon az
igyfélszolgdlathoz (lasd a 15. Jotallasi
tajékoztaté fejezetet).
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6. A késziilék leirasa
(a képeket lasd a kihajthaté oldalon)
@ akkumuldtor kireteszelé gomb

@ cserélhetd akkumuldtor

O tltéalizat

O szell8z8nyilas

© EPA-sz(ré

0O nemesacél sziré

@ portartaly

O portartaly fedél kireteszel8 gombja
O portartaly fedél

@ haélézati adapter

® tdpcsatlakozé

® 2 az 1-ben kombindlt kefe

® réstisztitd szivofe

@ kerek kefés szivéfej (kefetartozékkal)

® csavarok

@ tiplik

® tartozéktartd

@ fali tarté

@ kefehenger kireteszel8
@ kefehenger

@ padlétisztits kefe

@ padlétisztité kefe kireteszelé gombia

@& szivocsd

@ szivocsd kireteszel§ gombja

@ izemmdd

@ akkumulator kijelz8

@ kijelz8 panel (akkumulatorielzé/izemméd)
@ be-, kikapcsold 0]

@ iizemméd gomb + /= (Eco/Boost)



7. Miszaki adatok

Készilék
Bemeneti fesziltség 27V ===
Bemeneti dram 0,5A

Névleges kapacitds

130 W (padlétisztité kefe 15 W)

Polaritas o—E—
Akkumulatorok

Modell SHAZ 22.2 G8B
Kapacités 2500 mAh/55,5 Wh

Akkumuldtor

22,2V ===(6x 3,7 V litium-ion akkumuldtor)

Méksdési id8 teliesen feltsltstt akkumulatorral

Eco: kb. 45 perc, Boost: kb. 25 perc

Halézati adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NEMETORSZAG

Cyrtd Cégbirésdg: Bochumi Jardsi Birdsdg
Cégjegyzékszam: HRB 4598

Modell SHAZ 22.2 G8-1

Bemeneti fesziiltség 100-240V ~

Bemeneti véltédram frekvencia 50/60 Hz

Kimeneti fesziltség 270V ===

Kimeneti dram 0,5A

Kimeneti teljesitmény 13,5W

Atlagos hatékonysdag miksdés kézben 84,1 %

Hatékonysdg alacsony terhelés esetén (10 %) 68,1 %

Teljesitményfelvétel nulla terhelés esetén 0,1 W

Energiafogyasztds miksdés kézben 20 W

Polarités

c—

Védelmi osztdly

I1/[0] (dupla szigetelés)

Hatékonysdagi osztaly

a0

Biztonsdagi mentés

T2A

@ Tudnivalé

> A felhaszndlé részérdl nincs szilkség beavatkozasra a termék 50 és 60 Hz kdzéthi atdllitaséhoz.

A termék 50 és 60 Hz-en egyarant miksdik.
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8. Az elsd Uzembe
helyezés elott

8.1. A készilék 6sszeszerelése
1) CsUsztassa a szivocsovet @B a készilékre,
hogy egy kattané hang kiséretében a
bekattanjon (lasd az 1. &brat).

/
@J

S

1. dbra

2) Csisztassa a szivécsdvet @ a padlétisztitd
kefére @, hogy egy kattané hang kiséretében
a bekattanjon (l&sd 2. dbra).

2. dbra

3) Csosztassa az akkumuldatort @ a késziilékbe,
hogy egy kattané hang kiséretében a készi-
|ékbe kattanjon (l&sd 3. &bra).

3. dbra
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8.2. Fali és tartozéktarték
felszerelése

A\ VESZELY!
> Gydz8djén meg arrél, hogy nincsenek elektro-
mos vezetékek vagy mds vezetékek vagy csé-
vek a falban, amelybe lyukakat kivén fomi a
fali tarté @ régzitéséhez. Eletveszély dll fenn,
ha belefor egy dramot vezetd vezetékbel!

1) Helyezze a hdlézati adapter @ tapcsatlako-
zéjét @ a fali tartéba @ (lésd a 4. &brét).
Régzitse a tapcsatlakozét @ elforgatdssal.

4. dbra

2) Keressen megfeleld régzitési helyet a fali tarts-
hoz ®:

- Szerelje a fali tartét @ elegendd tévolsdg-
ra a padlétdl, hogy biztositsa a készilék
kdnny( behelyezését, illetve kivételét a fali
tartébdl @.

— Egy hélézati csatlakozéalizatnak
elérhetének kell lenni a hdlézati adapter @
szdmdra.

3) Haszndlja a fali tartét @ a négy furat falra
t6rténd felrajzoldsdhoz (lasd az 5. abrdt).

5. dbra



4) Firja ki a kijelslt lyukakat egy 5 mm-es
forészarral.

5) Tolia be a mellékelt tipliket ® a furatokba.

6) Csavarozza a fali tartét @ a falra a mellékelt

csavarokkal @.

7) Csatlakoztassa a hélézati adaptert @ egy
hélézati csatlakozéaljzatba.

9. Uzembe helyezés

9.1. Az akkumulatorra
vonatkozé informacidk

¢ A porszivé Gjratslthetd, cserélhetd litium-ion
akkumulétorral mékadik. A porszivé elsd
hasznélata elétt kb. 6 6rdn keresztil télteni
kell az akkumuldtort @.

¢ Az akkumuldtor @ dpoldsdhoz a kévetkez8ket
ajanljuk:
Hozza ki a halézati adaptert @ a hélézati
csatlakozéaljzatbdl, miutan feltdltstte az
akkumulétort @.

@ Tudnivalé

A készillék hémérsékletérzékelSvel van felsze-

v

relve az akkumuldtor @ védelme céliabdl.
Magas kérnyezeti hdmérséklet esetén ritkdn
eléfordulhat, hogy megszakad a tsltési folya-
mat, ill. a készilék automatikusan kikapcsol:

— Az akkumulétor kijelz& @ tsltés kdzben
egy mdsodperces id8kézénként villog. A
toltés ledll és automatikusan ismét folytats-
dik, amint a készilék hémérséklete
lecsdkkent.

— Az akkumuldtor kijelz8 @ mksdés kdzben
egy mdsodperces idékézénként Stszér
villog. A készijlék automatikusan kikapcsol.
Hagyija lehdlni a késziléket kb. 20-30 per-
cig, mielétt Gjra bekapcsolja.

9.2. Akkumulator tdltése

¢ Helyezze a porszivét feliilrél a fali tartéba ®
gy, hogy a tépcsatiakozéd @ a készilék aljan
lév8 taltéalizatba @ csisszon. Az akkumulé-
tor kijelz8 @ villogni kezd és elkezdédik a
toltés (lasd az 6. és 7. dbrdt).

6. dbra

7. dbra

¢ Atoltés befejezése utdn - ami teljesen leme-
rilt akkumuldtor @ esetén kb. 6 6ra lehet -
az akkumuldtor kijelz8 @ vilagit.
Akkumulator-kijelzék
A kijelz8panelen @ &t akkumuldtor kijelzé @ van,
amelyek az akkumuldtor @ mindenkori toltési
dllapotdt jelzik:
I 184 Az akkumuldtor teliesen fel van toltve.
ﬂ L 0s Az akkumuldtor kb. 50 %-a van feltslive.
U [ 0s Az akkumuldtor kb. 25 %-a van feltslive.
U 04 Az akkumuldtorban alig maradt toltés.

(g Az akkumuldtor lemerlt.
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@ Tudnivalé

Ismét t6ltse az akkumuldtort @, ha az akkumu-
l&torkijelz8 € az akkumulator @ H (0
alacsony t6ltéttségi szintjét jelzi.

\J

> Akészilék révid id8vel azutdn kikapcsol, hogy
megielenik egy tres akkumulétor @ ﬂ 00c
szimbdlum.

> A porszivé kdzvetleniil a hdlézati adapte-
ren () keresztiil is t6lthetS. Ehhez vegye ki a
tapcsatlakozét @ egy enyhe elforgatdssal a
fali tartébdl @ és dugja a késziléken lévé
t6ltéaljzatba @ (lasd a 8. 4brét).

8. dbra ; J _ﬂ-

10. Hasznalat és mikodtetés 10. dbra
@ FIGYELEM!

> Akészilék és a padlétisztitd kefe @ szivonyi-

10.1. A készilék bekapcsolasa

|&sainak és a szivécsének @ mindig szabad- 1) Vegye ki a porszivét a fali tartébél . Ha
nak kell lenni és nem szabad eltémd&dnie. nem haszndlja a fali tartét @, akkor hozza ki
Eltbm&dés esetén a motor tilheviilhet és kar a tépesatiakozét @ a készilék alian léve
keletkezhet benne. csatlakozéaljzatbd! ©.
» Ugyelien arra, hogy a EPA-szGiré @ mindig be 2) A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a
legyen helyezve, miel8tt haszndlja a késziléket. be-, kikapcsolo ) . A kijelz6 panel @ az
> Ne dllitsa figgslegesen a porszivét, ha révid akkumuldtor kijelzét @ és az Gzemmodot @

idére szeretné letenni vagy lerakni a kezébél. (Eco/Boost) mutatia.

Tegye a porszivét az erre a célra kialakitott ® Tudnivalé
fali tartéba @ vagy fektesse a padléra (lésd a
9. és 10. &brat). Ellenkez8 esetben a porszivé
a magas stlypontja miatt felborulhat és kar
keletkezhet benne, illetve bizonyos k&rilmé-
nyek kézétt mds targyakban is kart tehet,
amikor felborul.

> Bekapcsolds utdn a készilék mindig Eco
tzemmdédban indul el.
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10.2. Uzemméd kivdlasztasa

A késziilék kettd kiilénbdz8 izemmadddal rendelkezik,
amelyek szivételjesitmény és izemidé tekintetében
kilenbéznek egymdstdl. Az izemméd kivélasztds-

hoz

Eco

nyomija meg a izemméd gombot + /= @@):

— Kemény padlék, kényes sz8nyegek és
padlész8nyegek porszivézdsahoz, cse-

kély-kdzepesen erds szennyezettség esetén.

— A késziilék kisebb akkumulatorteljesitmény-
nyel miksdik, ezért a miksdési ids
hosszabb.

— Moksdési idé teliesen feltsltstt akkumuldtor
esetén kb. 45 perc.

Boost

— Er8sen szennyezett kemény padlék, padlé-
szényegek és szényegek porszivézdsdhoz

— A nagy szivéerd révén nagyon jé szivdsi
eredmény érhetd el révid miksdési idé
alatt.

— Moksdési idé teliesen feltsltstt akkumuldtor
esetén kb. 25 perc.

10.3. A készilék szétszerelése

szivécso
¢ AszivéesS @B készilékrdl torténd eltdvolitdsd-

hoz tartsa lenyomva a szivéesd kireteszeld
gombijét @ és hizza le a szivécsdvet @B a
készilék szivényilasardl (lasd a 11. abrdt).

11. &bra

padlétisztité kefe

¢

A padlétisztité kefe @ szivocsdrél € torténd
eltdvolitdséhoz tartsa lenyomva a padlétisztitd
kefe kireteszel8 gombijat @B és hizza le a
szivocsdvet @ a padlétisztitd keférdl @

(lasd a 12. &brdt).

12. dbra

Akkumulétor

¢

Az akkumuldtor @ készilékbdl torténd
eltavolitdséhoz tartsa lenyomva az akkumulé-
tor kireteszel& gombot @ és hizza ki az akku-
muldtort @ a késziilékbdl (lasd a 13. dbrdat).

13. ébra

10.4. Tartozékok hasznalata

® Tudnivalé

> A tartozékok haszndlata elétt tavolitsa el a

padlétisztité kefét @). A padlétisztitd kefe @
eltavolitdséhoz lasd 10.3. A készilék
szétszerelése fejezetet.

A tartozékokat haszndlhatia szivécsével @B
vagy anélkil is. A szivécsé @ eltdvolitdsdhoz
lasd 10.3. A készilék szétszerelése
fejezetet.
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A csomagban hérom kiilénbéz8 fivéka/kefe
taldlhaté tartozékként kilonbdz8 felhaszndldsi
teriletekhez:
Réstisztité szivofej
— A réstisztité szivéfej @ szik vagy nehezen
elérhets helyek, pl. fogdk vagy sarkok fisztita-
s&hoz haszndlhaté.
2 az 1-ben kombindlt kefe
— A 2 az 1-ben kombindlt kefe @ széles fovoka-

ként vagy kefeként haszndlhaté. Tartsa lenyom-

va a kireteszel& gombot és igény szerint csisz-
tassa elére vagy hétra a kefetartozékot.

A 2 az 1-ben kombindlt kefével @ pl. fidkokat
vagy térolérekeszeket porszivézhat, illetve a
puha kefetartozékkal billenty(zeteket vagy
érzékeny felileteket portalanithat.

Kerek kefés szivéfej (kefetartozékkal)

— Haszndlja a kemény sorigji kerek kefés
szivofejet @ mélyen lévs szennyez8dések
eltavolitdséhoz durva sz8nyegek vagy erésen
szennyezett autébelsdk esetén. A fovokardl
eltavolithaté a kefetartozék, pl. az autéban
lekerekitett betétek vagy tartérekeszek porszi-
vézdsdra.

4 CsUszfassa a tarfozékot a szivocsére &) vagy
a késziilék szivényilasdra, hogy egy kattand
hanggal a helyére kattanjon (lasd 14. dbra).
Ugyelien a retesz helyes poziciéjara.

J

14. dbra
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A tartozék eltdvolitdsdhoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a tartozékon 1évé kireteszeld
gombot, majd hizza le a tartozékot a szi-
vécsérél @B vagy a készilék szivonyilasardl
(lasd 15. dbra).

L7
s

15. dbra

10.5. Haszndalat utéan
.

Haszndlat utén a késziilék kikapcsolasahoz
nyomja meg a be-, kikapcsolo (V) .
A kijelz8 panel @ kialszik.

Régzitse a tartozéktartét @ a szivécsére @
(lasd a 16. &brdt).

16. ébra



¢ Vegye le a tartozékokat a késziilékrél és téro- 1) Tartsa a portartélyt @ egy hulladékgyiijtsbe
léshoz helyezze a tartozéktartéra @ (ldsd a és nyomja meg a portartdly fedél kireteszel&
17. abrdt). gombijat @. A portartaly fedél @ kinyilik és a
tartalma a hulladékgydijtébe iril (lésd a
19. &brdt). Ezt kdvet8en zdrja le a portartdly

fedelet @.

(.

) -~

18. ébra

v
7=

P

-4

2) A portartaly @ késziilékbdl torténd eltavolitd-
séhoz forgassa a tartdlyt a "B (nyitds) szimbé-
lum irdnydba, hogy leveheté legyen a készi-
l¢krél (lasd a 19. abrét).

17. dbra

¢ Helyezze a porszivét a fali tartéba (B.
Kezdje el a téltést, ha az akkumulator-
ban @ mar csak kevés tltés maradt [|[] (1 .

11. Tisztitas

19. dbra
ES!
A F'IG,Y’EI-M’,EZTETES" . 3) Vegye ki a nemesacél szirét @ a portartdly-
> Tisztitas eltt kapcesolja ki a késziléket. bl @. Ehhez nyomja meg a portartdly fedél
R e o, R kireteszel8 gombot @. Ekkor tolja ki a ne-
11.1. POI‘"CII"'GIY kibritése és mesacél sz(rét @ alulrél a portartalybdl @

szUré tisztitasa (I6sd a 20. dbrat).

@ Tudnivalé
> Uritse ki a portartdlyt @ és tisztitsa meg a
nemesacél sz(rét @ és a EPA-sz(rét @, amint
a portartdly @ t6ltsttségi szintje eléri a MAX
jelolést.

20. &bra



4) Vegye ki a EPA-szirét @ a nemesacél sziré-
bél @. Ehhez nyilion a EPA-sziré @ nyildsé-
ba és hizza ki a nemesacél szirébdl @ (ldsd

6) Helyezze be a nemesacél szirét @ a portar-

talyba @ és nyomija le teljesen (lasd
23. &bra). Ugyelien a nemesacél sziré6 @

a21. brdt). kilénbdz8 méret( régzitéire. A nemesacé!
szGr8 @ ezekkel a régzitskkel csak egy pozi-

ciéban helyezheté be a portartdlyba @.

21. ébra J

5) Oblitse ki a EPA-sz(rét @ és a nemesacél
sz(rét @ hideg vagy langyos viz alatt. Hagy-
ja teliesen megszdradni a EPA-szirét @ és a
nemesacél szirét @ a levegdn, mieldtt vissza-

teszi a portartélyba @ (lésd a 22. dbrdt). 23. gbra

Tudnivalé

v e

Ne forgassa el a nemesacél szGrét @, amikor
behelyezi a portartdlyba @. Ugyelien a ne-
mesacél szGrén @ és a portartdlyba @ 1évé
két pontijelzésre a nemesacél sziré @ megfe-
lel8 behelyezéséhez.

7) Tegye be a EPA-szirét @ a nemesacél
sz(rébe @ (l&sd a 24. dbrat).

@ Tudnivalé \E":?Ej

> A nemesacél sz(ré @ tisztitdsandl igyelien
arra, hogy a gumildbak az alsé nyildsbdl ne
vesszenek el.

24. dbra
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8) Helyezze vissza a portartélyt @ a késziilékbe
és forgassa el a B (bezards) szimbdlum iré-
nydba, hogy stabilan a késziilékben legyen
(lasd a 25. &brat).

25. dbra

11.2. Kefehenger tisztitasa

(D FIGYELEM!
> A késziiléket csak megfeleléen felszerelt kefe-
hengerrel @) haszndlja.

@ Tudnivalé

> Rendszeresen tisztitsa meg a kefehengert @),
hogy biztositsa a késziilék szabdlyszerd ize-
melését és a kiesések elkeriilését.

1) Vegye le a padlétisztits kefét @ a
szivéesSrél @ ill. a készilékrdl (lasd
10.3. A készilék szétszerelése).

2) Reteszelje ki a kefehengert @. Ehhez forgassa
a kefehenger kireteszelsjét ® a W (nyitds)
szimbdlum irdnydba (lasd a 26. &brét).

/‘\

26. dbrav

3) Hozza ki a kefehengert @) a padlétisztité
kefébsl @ (lasd a 27. dbrdat).

27. &bra

4) A kefehenger @ sértéire csavarodott szalakat
és hajszdlakat egy olléval vaghatia le (lasd a
28. abrdt). Tavolitsa el a szdlakat és a hajszé-
lakat a kefehengerrs| €.

Lt

l'lx'l"l

28. dbra

5) Helyezze be a kefehengert @ a padlétisztité
kefébe @ es forgassa a kefehenger kiretesze-
166t @® a B (bezdrés) szimbdlum irdnydba

(lasd a 29. ébrat).

—

29. dbra
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11.3. A készuilék tisztitdsa

/\ VESZELY!
> Minden tisztités elétt hizza ki a hélézati
adapter ) tdpcsatlakozéjét @ a készilék
tsltalizatébdl @. Elekiromos dramiités veszé-
lye &ll fenn!

(D FIGYELEM!
> Ne haszndlion maré hatdso, vegyi vagy sirolé
tisztitészereket. Ezek kdrt tehetnek a késziilék
feliletében.
> Ugyelien arra, hogy a tisztitds sordn ne keril-
ion nedvesség a készilékbe, ellenkezs eset-
ben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet benne.

¢ Akészilékhdzat és a tartozékokat enyhén
benedvesitett torlékendével tisztitsa. Makacs
szennyez8dések esetén tegyen enyhe hatdsi
tisztitészert a trl6kendére.

¢ Alaposan téréljén szérazra minden alkatrészt,
miel&tt a késziléket ismét haszndlja vagy elteszi.

12. Tarolas

@ FIGYELEM!
> Soha ne tarolja a késziléket lemerilt dllapot-

ban. Ha hosszg ideig lemeriilt dllapotban
tarolja, az akkumuldtor maradandé karosodd-
sdhoz vezethet. Ha a késziléket hosszabb
ideig tdrolja, az akkumuldtor t8ltsttségi szintjét
rendszeresen ellendrizni kell. Az optimdlis
t8ltstségi dllapot 50 % és 80 % kozétt van.

4 Ha nem haszndlja a késziléket, tegye a fali

tartéba .

¢ Roégzitse a tartozéktartét @ a szivécsére @ és
dugja a tartozékot a tartozéktartéra @ a
taroldshoz (lasd a 10.5. Haszndlat utan).

4 Térolja a késziiléket pormentes és szdraz he-
lyen, kézvetlen napfénytél tavol.
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13. Artalmatlanitas

13.1. A készilék és a
csomagolas artalmatlanitasa

Az athuzott kerekes szeméttarold szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziiléket

életciklusa végén nem szabad a szoka-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijelslt gyiijtéhelyen,
djrahasznosité kézpontokban vagy hulladékkezeld
tzemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjik térélie minden személyes
adatdt a készilékrsl.

A készilék visszaaddsa elétt kérijik, tavolitsa el a
hulladékkd vélt készilékben 1évé elemeket vagy
akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek),
valamint a roncsolds nélkil eltévolithaté ldmpdkat,
és drtalmatlanitsa azokat kiilén.

Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitas-
ndl utalni kell arra, hogy a készilék akkumulatort
tartalmaz.

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le drtal-
matlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérmyezetbardt
médon.

13.2. Elemek dartalmatlanitasa

Az akkumuldtorokat/elemeket veszé-

lyes hulladékként kell kezelni és ezért

megfeleld helyeken (kereskeddk, szak-

keresked&k, dnkormdényzati létesitmé-
nyek, ipari hulladékkezel8 véllalatok) kérnyezetba-
rat médon kell artalmatlanitani. Az elemek/
akkumulétorok mérgezé nehézfémeket tartalmaz-
hatnak.

A bennik 1év8 nehézfémek jelélése betikkel, a
vegyiellel térténik: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért ne dobja az elemeket/akkumulé-
torokat a haztartési hulladékba, hanem vigye el
kilen gy(itshelyre. Az elemeket/akkumuldtorokat
csak lemerilt dllapotban adja le.



14.

A term

Potalkatrészek rendelése & Tudnivalé

ékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétal- > Ha probléma meril fel az online rendeléssel,

katrészeket a www.kompernass.com weboldalon. fordulion az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon

vagy e-mailben.
Szkennelje be a QR-kédot az

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
E T E okostelefonjaval/tablagépé-

[=]

(IAN) 500198_2504.

> Ne feledje, hogy nem minden orszégban
lehetséges az alkatrészek interneten t6rténd
megrendelése.

vel. Ezzel a QRkdddal kéz
vetleniil a weboldalunkra
keriil, ahol megtekintheti és
megrendelheti a rendelkezés-
re 4ll6 pétalkatrészeket.

15. Jotdllasi tajékoztato HW
A termék megnevezése: Gydrtési szam:
Akkus ciklon porszivé 500198_2504
A termék tipusa:
SHAZ 22.2 G8
A gydrté cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszéma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszag / Hornos Lid.
BURGSTRASSE 21 Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,
44867 BOCHUM/Németorszag Tel.: 06800 21225

info@kompernass.de

Az importélé/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszég Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, R&dl &rok 6.

1. Ajétallési id8 a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. izletében
tértént vasarlds napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszts. A j6tdlldsi idé a fogyaszté részé-
re torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizott-
ja végzi, az iizembe helyezés napjaval kezdédik.

2. Ajstallési igény a jotdllasi jeggyel és/vagy a vasérlast igazold blokkal érvényesithetd.

A j6tdllési jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6téllési
kotelezettség-véllalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlés tényének és idépontjanak
bizonyitdsdra 8rizze meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tdlldsi jegyetés a vasarlast igazold

blokkot.

3. A vdsérléstdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgal-

mazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszeri haszndlatot aka-
ddlyozza. A j6tdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az aru-
hazakban, valamint a jétdlldsi tjékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri
Térvénykdnyv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija, 6ndllé foglalkozésa vagy zleti
tevékenysége korén kivil eljaréd természetes személy.)

A j6tdllas ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsat, kicseré-
lését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnyta-
lan t6bbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseréléshez fiz8d6 érdeke
alapos ok miaft megszint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerz8désté| és visszakér-
heti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j alkatrész keriilhet beépitésre.
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4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb idén belil kételes a hibat beje-
lenteni és a terméket a j6téllési jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfedezésétd|
szamitott két hénapon belil bejelentett jtéllési igényt id8ben kézélinek kell tekinteni. A
kozlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdsé-
gének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjdén Gjraindul.

5. A régzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témegkézlekedési eszkdzdn nem
szdllithatd terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javi-
tés a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérd|, valamint szdllitésé-
rél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. A jétdllas nem é&ll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerG hasznélatbdl, atalakitésbél,
helytelen taroldsbél, vagy a hasznélati utasitastdl eltéré kezelésbdl, vagy barmely a vé-
sérlést kdvetd behatdsbél fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazé, vagy a
szerviz bizonyitja. A jétallds nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vildgitotestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszeri elhaszndlédasara. A szerviz és a forgalmazé a
kijavités sorén nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal térolt
adatokért vagy bedllitdsokért.

7. F ogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk
mellett mGkddd békéltetd testilet eljarasat is kezdeményezheti.

A j6téllés a fogyasztd térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét nem
érinti.

Kijavitdst ellendrz8 szelvény:

A j6téllési igény bejelentésének id8pontja: | A hiba oka:

Javitésra atvétel id8pontia: A hiba javitdsénak médja:
A fogyaszté részére t6rténé visszaadds
idépontja:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellen8rz8 szelvény:

A j6téllasi igény bejelentésének idSpontia:

Kicserélés id8pontja:

A cserélé bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek.
|I Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranjevanje med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrodja uporabe. Ob
predaiji izdelka tretjim osebam priloZite vso
dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Napravo je dovolieno uporabiti samo za sesanje
suhih povrsin oz. suhih snovi za sesanje. S to na-
pravo ne smete sesati ljudi ali Zivali. Vsaka druga
vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za
nepredvideno in povzrodi bistveno nevarnost nesre-
&e. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nas-
tala zaradi nepredvidene ali napaéne uporabe.
Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepregi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posledi-
co smrt ali hudo telesno poskodbo, ce
se ne prepreci.

A
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PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepreci.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem
simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznacuje mozno situacijo,

ki bi lahko imela za posledico material-
no 3kodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaéuje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Enosmerni tok/napetost

Izmeni&ni tok/napetost

Preberite navodila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektriéne naprave/vgrajenega
akumulatorja ni dovolieno odvreci med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogo-
&e reciklirati. Pri logevanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi:
Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom:

1-7: umetne snovi, 20-22: papir in
karton, 80-98: sestavlieni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov

Republike Srbije.



4, Pomembna varnostna navodila

/A NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanije
poskodbe. Naprave, ki je poskodovana dli je padla na tla, ne
uporabljaijte.

Napaijalnika ne uporabljajte, &e je njegov vti¢ ali prikljuéni kabel
poskodovan.

Napajalnika in neloéljivo prikljuéenega prikljuénega kabla ni dovolje-
no popravljati. V primeru okvare je treba celotni napajalnik zameniati
z enakim.

Da se izognete nevarnosti, naj vam poskodovane elekiriéne vtice ali
elektri¢ne kable takoj zamenja poobla3ceno strokovno osebie,
servisna sluzba ali podobno usposobliena oseba.

|zdelek dajte v popravilo samo ustreznemu strokovnemu servisu.
Naprave nikoli ne odpiraijte sami. Posegi, ki jih ni izvedlo strokovno
podijetie, lahko privedejo do telesnih poskodb.

Pred vklopom naprave se prepriajte, da napetost, navedena

v tehni¢nih podatkih naprave, odgovarja omrezni napetosti.
Napajalnika ali izdelka nikoli ne prijemajte z mokrimi ali vlaZnimi
rokami.

Napajalnika ne uporabljajte s podaljskom za kabel, temvec
napajalnik neposredno prikljucite v elektriéno vtinico.

ﬁ Te naprave ne polnite ali uporabljajte na prostem.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Med delovanjem naprave ne zamenijujte delov pribora.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje vode ali drugih tekodin.
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Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje ostrih predmetov ali
crepin.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje goredih vZigalic,
tleéega pepela ali cigaretnih ogorkov.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje kemiénih izdelkov,
kamnitega praha, mavca, cementa ali drugih podobnih delcev.

Naprava ni primerna za vnetljive in eksplozivne snovi ali kemiéne ter
agresivne tekodine.

Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih. Za preprecevanije nezgod
napravo po uporabi hranite na suhem mestu.

V izrednih pogoijih lahko pride do pu$éanija pri celicah akumulatorja.
Ob stiku tekocine s koZo ali oémi je treba prizadeto mesto takoj izpra-
ti oz. izplakniti s ¢isto vodo. Poiscite zdravnisko pomog.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanij$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkudnjami
in znanjem smejo napravo uporabljati le pod nadzorom ali &e so bili
pouéeni o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo
Cistiti ali opravljati uporabniskega vzdrZevanja naprave.

Bodite $e posebej pozorni, ko sesalnik za prah uporabljate na
stopnicah.
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(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Uporabljajte samo dele pribora, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Napaijalnika ni dovolieno uporabljati za druge namene. Stenskega

drZala ali napajalnika nikoli ne prenasaijte z drzanjem za kabel.
Ce zelite napravo premakniti, je ne vlecite za kabel.

Da napravo lodite od oskrbe z elektri¢nim tokom, zmeraj primite
elektriéni vti¢ napajalnika.

Nujno pazite, da sesalnika za prah ne odloZite poleg radiatorjey,
pecic ali drugih segretih naprav ali povrsin.

Zmeraj preverite, ali so prezradevalne reZe proste. Blokiran krogotok
zraka lahko privede do pregretja in poskodbe naprave.

|zdelek je opremljen z litij-ionskim akumulatorjem oz. je ta
iﬁ'& izdelku priloZen. Akumulatorja ne vrzite v ogenj in ga ne
un3as1 / izpostavljajte visokim temperaturam. Obstaja nevarnost
eksplozije!

Sesalnika za prah ne uporabljajte brez vstavljenega filtra za delce

EPA.

Napajalnika ne uporabljajte za noben drug izdelek in ne poskuiaijte
te naprave polniti z drugim napajalnikom. Uporabljajte samo
napajalnik (modela SHAZ 22.2 G8-1), priloZen tej napravi.

Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. Dalj$e shranjevanje
v izpraznjenem stanju lahko privede do trajne poskodbe akumulator-
ja. Ce napravo shranjujete dlje &asa, morate redno preverjati napol-
njenost akumulatorja. Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in 80 %.
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5. Vsebina kompleta in
pregled po prevozu

1) Iz embalaze vzemite vse dele naprave in
navodila za uporabo.

2) Odstranite ves embalazni material in
morebitne folije ter nalepke.

Komplet obsega naslednje komponente
(glejte slike na zloZeni strani):

® akumulatorski ciklonski sesalnik
® sesalna cev
® talna krtaga
® 3oba zareze
® 3oba za okroglo krtaco (z nastavkom s krtaco)
® kombinirana krtaca 2 v 1
® stensko drzalo
® drzalo za pribor
® montazni material (4 vijaki, 4 stenski vlozki)
® napajalnik
® zamenljiv akumulator
® navodila za uporabo
(D Opomba
>

Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in da fi nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 16. Pooblaséeni serviser).
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6. Opis naprave
(slike so na zloZeni strani)
@ Tipka za sprostitev akumulatorja
@ Zamenljiv akumulator

© Polnilna vtiénica

O Prezracevalne reze

© Filter EPA

O Filter iz nerjavnega jekla

@ Posoda za prah

O Tipka za sprostitev pokrova posode za prah
© Pokrov posode za prah

@ Napajalnik

@ Votli vti¢

® Kombinirana krtac¢a 2 v 1

® Soba za reze

@ Soba za okroglo krtago
(z nastavkom s krta&o)

® Vijak

@ Stenski vlozek

® Drzalo za pribor

D Stensko drzalo

® Sprostitev valjcka s krtaco

@ Valjeek s krtago

@ Talna krtaca

@ Tipka za sprostitev talne krtace
@® Sesalna cev

@ Tipka za sprostitev sesalne cevi
@ Nacin delovanja

@ Prikaz stanja akumulatorja

@ Prikazovalnik (prikaz stanja akumulatorja/
nagina delovanija)

@ Stikalo za vklop/izklop (U
@ Tipka za nacin delovanja + /= (Eco/Boost)



7. Tehniéni podatki

Naprava

Vhodna napetost

27 V==

Vhodni tok

05A

Nazivna mo&

130 W (talna krtaca 15 W)

Polarnost c—
Akumulatorii

Model SHAZ 22.2 G8-B

Kapaciteta 2500 mAh/55,5 Wh

Akumulator 22,2 V=== (6x 3,7~voltmi litij-ionski akumulator)

Cas delovanja pri polnem akumulatorju

Eco: pribl. 45 minut, Boost: pribl. 25 minut

Napajalnik
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
o BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA
Proizvajalec . o v
Register obcinskega sodis¢a Bochum,
matiéna Stevilka: HRB 4598
Model SHAZ 22.2 G8-1
Vhodna napetost 100-240 V~
Vhodna frekvenca izmeni¢nega toka 50/60 Hz
Izhodna napetost 270V=-=
|zhodni tok 0,5A
Izhodna moé 13,5W
Povpreéni izkoristek med delovanjem 84,1 %
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) 68,1 %
Poraba moéi brez obremenitve 0,1 W
Poraba energije med delovanjem 20W

Polarnost

c—E0

Razred zaicite

I1/[3] (dvojna izolacija)

Razred ucinkovitosti

‘@

Varnostno kopiranje

T2A

(O Opomba
> Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek se sam prilagodi na 50 ali 60 Hz.
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8. Pred prvo uporabo

8.1. Montaza naprave

1) Sesalno cev @ potisnite na napravo, tako da
se zaskodi s slisnim klikom (glejte sliko 1).

/
@J

S

Slika 1

2) Sesalno cev @ potisnite v talno krtago @,
tako da se zaskodi s slignim klikom (glejte

sliko 2).

Slika 2

3) Akumulator @ potisnite v napravo, tako da se
zaskodi v napravi s slinim klikom (glejte sliko 3).

8.2. Montaza stenskih drzal in
drzal za pribor

/\ NEVARNOST!

> Zagotovite, da na mestu v steni, kjer Zelite
izvrtati luknje za stensko drzalo (@, ni elektri¢-
nih napeljav ali drugih napeljav ter cevi.
Ce navrtate napeliavo pod elektri¢nim tokom,
obstaja smrtna nevarnost!

1) Votli vti¢ @ napajalnika @ vstavite v stensko
drzalo @ (glejte sliko 4). Votli vtic @ pritrdite,
tako da ga zasukate.

Slika 4

2) Pois¢ite primerno mesto za montazo
stenskega drzala @®:

— Stensko drzalo @ je treba montirati
z zadostno razdaljo do tal, da sta zago-
tovljeni preprosto vstavljanje in odvzemanje
naprave iz stenskega drzala ®.

— Elektriéna vti¢nica mora biti na dosegu
napajalnika @.

3) Uporabite stensko drzalo @ za zarisovanje
gtirih izvrtin na steni (glejte sliko 5).

Slika 3
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4) Zarisane luknie izvrtajte s 5-milimetrskim

svedrom.

5) V izvrtane luknije vstavite priloZzene stenske

viozke .

6) Stensko drzalo @ trdno privijte s prilozenimi

vijaki ®.

7) Napaijalnik @ prikljucite v elektri¢no vticnico.

9. Zacetek uporabe

9.1. Informacije o akumulatoriju

¢

Sesalnik za prah napaja zamenljivi litij-ionski
akumulator na ponovno polnjenie. Preden
sesalnik za prah uporabite prvig, morate aku-
mulator @ polniti pribl. 6 ur.

Za vzdrZevanje akumulatorja @ vam priporo-
camo:

Logite napajalnik @ od elektri¢ne vticnice,

ko je akumulator @ napolnjen.

Opomba

Naprava je opremliena z nadzorom tempera-
ture za zaiito akumulatorja @. Pri visokih
temperaturah okolice lahko v redkih primerih
pride do prekinitve postopka polnjenja oz. do
samodejnega izklopa naprave:

— Prikaz stanja akumulatorja @ med polnje-
njem utripa v razmiku po eno sekundo.
Postopek polnjenja se prekine in se samo-
dejno znova zaéne, ko je temperatura
naprave spet nizja.

— Prikaz stanja akumulatorja @ med polnje-
njem petkrat utripne v razmiku po eno
sekundo. Naprava se samodeijno izklopi.
Poéakajte pribl. 20-30 minut, da se napra-
va ohladi, preden jo znova vklopite.

9.2. Polnjenje akumulatorja

4 Sesalnik za prah od zgoraj vtaknite v stensko

drzalo @, tako da votli vti¢ @ zdrsne v polnil-
no vti¢nico @ na spodnii strani naprave.
Prikaz stanja akumulatorja @ zaéne utripati,
postopek polnjenja pa se zaZene (glejte sliki 6
in7).

Slika 6

Slika 7

¢ Ko je postopek polnjenja zakljuéen (polnjenje

lahko pri popolnoma praznem akumulator-
ju @ traja pribl. 6 ur), prikaz stanja akumula-
torja € sveti.

Prikazi stanja akumulatorja

Na prikazovalniku €@ se uporablja pet razlicnih
prikazov stanja akumulatorja @, ki prikazujejo
ustrezno stanje akumulatorja @:

I
10
i

10
(00

[
I
I

Akumulator je popolnoma napolnijen.
Akumulator je napolnjen do pribl. 50 %.
Akumulator je napolnjen do pribl. 25 %.

Akumulator ima nizko preostalo
napolnjenost.

Akumulator je prazen.

45
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(i) Opomba
> Znova napolnite akumulator @, ko kaze
prikaz stanja akumulatorja € nizko preostalo
napolnjenost akumulatoria @ H 00 -
> Ko se prikaze prikaz za prazen akumulator @
[ (g , se naprava takoj izklopi.

> Sesalnik za prah lahko polnite tudi neposred-

no z napajalnikom @. V ta namen vzemite

votli vti€ ) z rahlim obratom iz stenskega
drzala @ in ga vtaknite v polnilno vtiénico @
na napravi (glejte sliko 8).

Slika 8 \/ QS

10. Uporaba in delovanje o
® POZOR!
> Sesalne odprtine naprave in talne krtace @@ 10.1 Vklop naprave

ter sesalne cevi @) morajo biti ves ¢as proste

Slika 10

1) Sesalnik za prah vzemite iz stenskega drza-
la @. Ko stenskega drzala (B ne uporabljate,
izvlecite votli vti¢ @ iz polnilne vtiénice @ na
spodhniji strani naprave.

in se ne smejo zamasiti. Zamasitve povzrodijo
pregretie in poskodbo motorja.
> Pred uporabo napravo pazite na to, da je filter

EPA @ zmerqj vstavlien.
2) Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/

izklop () @. Na prikazovalniku € se
pojavita prikaz stanja akumulatorja @ in
nacin delovanja @ (Eco/Boost).

» Ce zelite sesalnik za prah med delom odloziti
ali dati iz rok, ga ne posku3ajte postaviti v
pokonéni polozaj. Sesalnik za prah odlozite v
stensko drzalo @ ali ga polozite na tla (glejte
sliki 9 in 10). Sesalnik za prah se sicer lahko (D Opomba
zaradi svojega visokega tezid¢a prevrne in
poskoduije, poleg tega tako lahko pri prevra-
&anju poskoduje druge predmete.

> Naprava se po vklopu vedno zaZene v naginu
delovanija Eco.
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10.2. Izbira naéina delovanja  Talna krtata

Naprava ima dva razliéna nadina delovania, ki se ¢ Za odstranitev talne krtage @ s sesalne
razlikujeta po mo&i sesanja in &asu delovania. cevi @ drzite pritisnjeno tipko za sprostitev
Za izbiro nagina delovanja pritisnite tipko za nacin talne krtage @ in povlecite sesalno cev @
delovanja +/ = @: s talne krtage @ (glejte sliko 12).
Eco
— Za sesanije trdih tal, ob&utljivih preprog in
tekstilnih talnih oblog pri majhni do srednje
modni umazanosti.
— Naprava porabi manj moéi akumulatorija in
zato deluje dlje.
- Cas delovania pri polnem akumulatorju je
pribl. 45 minut.
Boost
— Za sesanie trdih tal, tekstilnih talnih
oblog in preprog pri moé&ni umazanosti.
— Zaradi visoke moéi sesanja se doseze Slika 12
najbolj3i rezultat sesanja pri kratkem &asu
delovania. Akumulator
|
— Cas delovania pri polnem akumulatoriu je 4 Za odstranitev akumulatorja @ iz naprave
pribl. 25 minut. drzite pritisnjeno tipko za sprostitev akumula-
torja @ in povlecite akumulator @ iz naprave
10.3. Razstavljanje naprave (glejte sliko 13).

Sesalna cev

4 Zalogitev sesalne cevi @ od naprave drzite
pritisnjeno tipko za sprostitev sesalne cevi €
in povlecite sesalno cev € s sesalne odprtine
naprave (glejte sliko 11).

Slika 13

10.4. Uporaba pribora
() Opomba

> Pred uporabo pribora morate odstraniti talno

krtaco . Za odstranitev talne krtace @
Slika 11 glejte poglavie 10.3. Razstavljanje
naprave.

> Pribor lahko po Zelji uporabljate z ali brez
sesalne cevi @.Za odstranitev sesalne cevi @
glejte poglavie 10.3. Razstavljanje
naprave.
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Vsebina kompleta obsega tri razli¢ne $obe/krtace
kot pribor za razli¢na obmogja uporabe:

Soba za reze

— Sobo za reze @ uporabite za &ik&enie tesnih,
tezko dostopnih mest, npr. rez ali vogalov.

Kombinirana krtaéa 2 v 1

— Kombinirana krtaa 2 v 1  se lahko uporab-
lia kot Siroka $oba ali krta¢a. Drzite pritisnjeno
tipko za sprostitev in potisnite nastavek s krta-
o po potrebi naprej ali nazaj. Uporabite
kombinirano krtago 2 v 1 @ npr. za sesanje
predalov ali polic in za odstranjevanje praha
s pomodjo mehkega nastavka s krtaco
s tipkovnic ali obéutljivih povrsin.

Soba za okroglo krtago (z nastavkom s krtago)

— Uporabite $obo za okroglo krtaco @ s trdimi
$&etinami za globoko umazanijo pri grobih
preprogah ali mo&no umazani notranjosti
avtomobila. Nastavek s krtago je mogode
odstraniti s 3obe, npr. za sesanje okroglih
vstavkov ali polic v avtomobilu.

4 Potisnite pribor na sesalno cev @ ali na
sesalno odprtino naprave, tako da se zaskogi
s slinim klikom (glejte sliko 14). Pri tem pazite
na pravilen polozaj zapore.

Slika 14
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Za odstranitev pribora drZite pritisnjeno fipko
za sprostitev na priboru in potem povlecite
pribor s sesalne cevi € ali s sesalne odprtine
naprave (glejte sliko 15).

L7
s

Slika 15

10.5. Po uporabi

¢

Za izklop naprave po uporabi pritisnite stikalo
za vklop/izklop () €. Prikazovalnik @

ugasne.

Drzalo za pribor @ pritrdite na sesalno
cev @ (glejte sliko 16).
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4 Z naprave odstranite pribor in ga vtaknite za
shranjevanije na drzalo za pribor @ (glejte
sliko 17).

P
-

-4

Slika 17

4 Sesalnik za prah vstavite v stensko drzalo ®.

Zazenite postopek polnjenija, ko ima akumula-

tor @ samo 3e nizko preostalo napolnjenost

100
11. Ciscenje
/\ OPOZORILO!
> Pred vsakim &i€enjem napravo izklopite.

11.1. Praznjenje posode za

prah in iséenje filtra

(1 Opomba

> Posodo za prah @ izpraznite in oéistite filter
iz nerjavnega jekla @ ter filter EPA @, ko

vsebina posode za prah @ doseZe oznako
MAX.

1) Drzite posodo za prah @ nad kosem za smeti
in pritisnite na tipko za sprostitev pokrova
posode za prah @. Pokrov posode za
prah @ se odpre, vsebina se izprazni v ko3
za smeti (glejte sliko 18).Potem zaprite pokrov
posode za prah @.

(.

2\

2) Za odstranitev posode za prah @ z naprave
posodo zavrtite v smeri simbola " (odpira-
nje), tako da jo lahko locite od naprave
(glejte sliko 19).

v
7=

Slika 18

Slika 19

3) Odstranite filter iz nerjavnega jekla @ iz
posode za umazanijo @, tako da pritisnete
tipko za sprostitev pokrova posode za umaza-
nijo @. Potem potisnite filter iz nerjavnega
iekla @ od spodaj iz posode za umazani-

io @ (glejte sliko 20).

Slika 20
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4) Odstranite filter EPA @ iz filtra iz nerjavnega 6) Filter iz nerjavnega jekla @ vstavite v posodo

iekla @, tako da sezete v odprtino filtra za prah @ in ga potisnite Cisto navzdol (glejte
EPA @ in tega izvlegete iz filtra iz nerjavnega sliko 23). Pri tem bodite pozorni na razli¢no
iekla @ (glejte sliko 21). velike zaskocne nastavke na filtru iz nerjavne-

ga jekla @. Filter iz nerjavnega jekla @ je

mogoce na podlagi teh zasko&nih nastavkov v
posodo za prah @ vstaviti samo v enem polo-
Zaju.
S ’.f.*/
Slika 21
5) Izperite filter EPA @ in filter iz nerjavnega J ]

iekla @ pod mrzlo ali mlagno vodo. Pustite,

da se filter EPA @ in filter iz nerjavnega jek-

la @ v celoti posusita na zraku, preden ju - f

znova vstavite v posodo za prah @ (glejte jl[

sliko 22).
Slika 23

(® Opomba

> Filtra iz nerjavnega jekla @ ne obraéaite, ko
ga vstavljate v posodo za umazanijo @.
Pazite tudi na tockovni oznaki na filtru iz ner-
javnega jekla @ in posodi za umazanijo @,
da filter iz nerjavnega jekla @ pravilno
vstavite.

7) Filter EPA @ vstavite v filter iz nerjavnega
jekla @ (glejte sliko 24).

Slika 22

(i Opomba
> Pri &i3€eniu filtra iz nerjavnega jekla @ pazite —)
na to, da ne izgubite gumijastega nastavka na =

(

dniji odprtini.
spodanji odprtini Slika 24
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8) Znova vstavite posodo za prah @ v napravo
in jo zavrtite v smeri simbola A (zapiranje),
tako da je trdno pritriena v napravi
(gleijte sliko 25).

Slika 25

11.2. Cis¢enje valjcka s krtaco

(@ POZOR!
> Napravo uporabljajte samo s pravilno
nameséenim valickom s krtaco €.

(D Opomba

> Valj¢ek s krtago @ redno ¢istite, da zagotovite
previdno delovanje naprave in preprecite
izpade njenega delovanija.

1) Odstranite talno krtaco @ s sesalne
cevi @ oz. z naprave (glejte poglavje
10.3. Razstavljanje naprave).

2) Valjgek s krtago @ sprostite, tako da tipko
za sprostitev valicka s krtaco () zavrtite v

smeri simbola ‘WA (odpiranie) (glejte sliko 26).

/‘\

—

Slika 26

3) Povlecite valjcek s krtaco @ iz talne kriace @
(gleijte sliko 27).

Slika 27

4) S 3karjami prerezite nitke in lase vzdolZ $&etin
valicka s krtago @ (glejte sliko 28). Odstranite
nitke in lase z valj¢ka s krtago €.

Lt

l'lx'l"l

Slika 28

5) Valicek s krtaco € vstavite v talno krtaco
@ in sprostitev valicka s krtaco @ zavrtite v
smeri simbola @ (zapiranje) (glejte sliko 29).

/“

Slika 29
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11.3. Ciscenje naprave

/\ NEVARNOST!
> Pred vsakim cid¢enjem votli vtic @ napajalni-
ka @ povlecite iz vti¢nice za polnjenje @
naprave. Obstaja nevarnost elektriénega udaral

@ POZOR!
> Za &is€enje ne uporabljajte nobenih agresiv-
nih, kemiénih ali ostrih Cistilnih sredstev.

Taka sredstva poskoduijejo povriino naprave.
> Preprecite, da bi pri &is&enju v napravo vdrla
tekocina, da ne bi prislo do nepopravljive

3kode na napravi.

4 Ohisje naprave in pribor o&istite z rahlo navla-
zeno krpo. Pri trdovratni umazaniji dajte na
krpo 3e blago sredstvo za &id&enie.

4 Preden izdelek znova uporabite ali shranite,
vse dele temeljito osusite.

12. Shranjevanje
(@ POZOR!

> Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem
stanju. Dalj3e shranjevanje v izpraznjenem
stanju lahko privede do trajne poskodbe aku-
mulatorja. Ce napravo shranjujete dlje &asa,
morate redno preverjati napolnjenost akumula-
torja. Najprimernej$a napolnjenost je med
50in 80 %.

4 Kadar naprave ne uporabljate, jo odloZite
v stensko drzalo (B.

4 Drzalo za pribor @ pritrdite na sesalno
cev @ in nataknite pribor za shranjevanje
na drzalo za pribor @ (glejte poglavie
10.5. Po uporabi).

¢ Napravo hranite na &istem in suhem mestu
brez prahu ter brez neposredne sonéne
svetlobe.
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13. Odstranjevanje med
odpadke

13.1. Odstranjevanje naprave
in embalaze med odpadke

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se fa naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbridite vse osebne podatke.

Pred vracilom odstranite baterije ali akumulatorie,
ki niso vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih je
mogoce odstraniti brez poskodb, in jih oddajte

v loeno zbiranije.

Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatoriih je treba
pri odstranjevanju med odpadke navesti, da napra-
va vsebuje akumulator.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralidgih reciklaznih
odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.

13.2. Odstranjevanije baterij
med odpadke

Baterije/akumulatorie je treba obrav-
navati kot posebne odpadke in jih je
treba oddati na ustreznih mestih (v
trgovini ali specializirani trgovini ali pri
javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za odstra-
njevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstrani-
tev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo strupene
tezke kovine.
Vsebovane tezke kovine so oznacene s Erkami
pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralid&u.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.



14. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko vedno udob-
no narogite na spletu pri www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim
E T E pametnim telefonom/tabli¢-
nim ra¢unalnikom. S to kodo

QR pridete neposredno na

E nase spletno mesto, kjer si

lahko ogledate in narocite

razpoloZljive nadomestne dele.

() Opomba

> Ce bi imeli teZave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete
na nas servisni center.

> Pri naroéilu vedno navedite $tevilko artikla
(IAN) 500198_2504.

> Upodtevaite, da spletno narocilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah.

15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

16. Pooblasceni serviser

(S Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 500198_2504 |

17. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogo-
jih odpravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izdelavi oziro-
ma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-

ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zah-
tevka predloZiti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrodit-
ve blaga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplagno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potre-
ben za dokon&anije popravila ali zamenjave
podali$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za
dokonéanje popravila, vendar najveé za

15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka

za odpravo napak.
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6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proi-

1.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblo-
3&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

zvajalea zahteva vracilo celotne kupnine ali 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Soraz- moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj- so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
Sanju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, te garanciie, &e se ni drzal priloZenih navodil
¢e bi bilo skladno. za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
od dobave blaga, lahko potronik ob predlozi- 13, Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
platanega zneska. pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko ga roka.
potroSniku za &as popravila blaga, za katero 14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi garanciie
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
zpla poraBo P g9 >ag 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome- . o L
. . in podatki, ki identificirajo blago za katerega
stnega blaga v zaasno uporabo, ima potro- " . A L
- ) L A velja garancija se nahajajo na dveh locenih
3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, . e i,
; o dokumentih (garancijski list, ragun).
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
izvriitve. ske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
. . rimeru neskladnosti blaga brezplaéno uvelja-
9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, p. L 9 P . I
. . . S vlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri e . s o
. ) L tako ne izkjuluje pravic potro3nika, ki izhajajo
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi bla- . .
) ) o iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
ga z novim, krije proizvajalec.
10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

bistvenega dela blaga z novim se potrogniku
izda nov garancijski list.
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1. Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni

vyrobek.

|| Souddsti tohoto vyrobku je ndvod k obslu-
ze. Obsahuje dilezité informace o bez-

pecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku

se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi

pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym

zpUsobem a pro uvedené oblasti pouziti. PFi pfedd-

vani vyrobku tfetim osobdm predeijte spolu s nim

i tyto podklady.

2. Pouziti v souladu

s urcéenim

Pristroj se smi pouZivat vyhradné k vysavdni su-
chych povrchd, resp. suchého materidlu. Prach

z lidi a zvifat se nesmi timto pfistrojem vysdvat.
Jakékoli jiné pouziti nebo modifikace pfistroje jsou
povazovany za pouZiti v rozporu s uréenim a pred-
stavuji zavazné nebezpedi zranéni. Vyrobce neod-
povidda za skody vzniklé pouZitim k jinému G&elu
nebo nesprévnou obsluhou. Pfistroj neni uréen pro
komeréni pouZiti.

3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici
varovéni a symboly:

A

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,NEBEZPEC("
oznaduje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, mé za nésledek vazné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem VYSTRAHA"
oznaduje pripadné nebezpednou situaci,
kterd, pokud se ji nezabrani, moze mit
za ndsledek vézné poranéni nebo smrt.

A
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OPATRNE! Varovéni s timto symbolem
a signélnim slovem ,OPATRNE” ozna&u-
je piipadné nebezpe&nou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za
ndsledek lehké nebo stredni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a
signdlnim slovem ,POZOR" oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mizZe mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
doplfiujici informace, usnadAujici
manipulaci s pfistrojem.

Stejnosméry proud/napéti
Stiidavy proud/napét

Prectéte si ndvod.

Tento vyrobek spliuje pozadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

Elektricky pfistroj/zabudovany akumulé-
tor nepatii do domovniho odpadul

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld.

Pri tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni
obalovych materidld: Jsou oznaceny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s nasleduii-
cim vyznamem: 1-7: plasty,

20-22: papir a lepenka,

80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek splfivje pozadavky
platnych ndrodnich smémic Srbské

republiky.



4. Dulezita bezpecnostni upozornéni

/\ NEBEZPECI! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

Pristroj pred pouZitim zkontrolujte, zda na ném nejsou vnéjsi viditelnd
poskozeni. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvédéjte do
provozu.

Nepouziveijte sifovy adaptér s poskozenym konektorem nebo
pripojovacim kabelem.

Sifovy adaptér a napevno zapojeny pfipojovaci kabel nesmi byt
opravovdn. V pfipadé zévady je nutné vyménit kompletni sifovy
adaptér za identicky adaptér stejné konstrukee.

Poskozenou sitovou zéstréku nebo sitovy kabel nechte okamzité
vyménit autorizovanym odbornym personélem, zékaznickym servisem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se tak zabrdnilo nebezpec.

Opravy nechte provadét pouze odbornou firmou. Za z4dnych
okolnosti pfistroj sami neotvirejte. Zasahy a opravy, které nebyly
provedeny odbornou firmou, mohou vést ke zranéni.

Pfed zapnutim pfistroje se presvédcte o tom, zda napéti uvedené

v technickych ddajich pfistroje odpovidd napéti ve vasi siti.
Nedotykeijte se sifového adaptéru nebo pfistroje mokryma &i vihkyma
rukama.

Nepouziveijte sifovy adaptér s prodluZovacim kabelem - zastréte jej
piimo do elekirické z&suvky.

ﬁ Nenabijejte, resp. nepouzivejte tento pfistroj venku.

’

Nevymériujte dily pfisludenstvi, dokud je pfistroj v provozu.

Vysavaé nepouziveijte k vysavéni vody ¢&i jinych kapalin.
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Vysavaé nepouziveijte k vysavéni ostrych predmétd nebo sklenénych
strepd.

Vysavaé nepouziveijte k vysavani hoficich zapalek, Zzhavého popela
nebo nedopalky cigaret.

Vysaval nepouzivejte k vysavani chemickych produktd, kamenného
prachu, sddry, cementu nebo jinych podobnych &astic.

Pristroj neni vhodny pro vysévdni hotlavych a vybusnych latek nebo
chemickych a agresivnich kapalin.

Pristroj uchovdavejte vzdy v uzavienych mistnostech. Abyste zabranili
nehoddm, uchovdveite pfistroj po pouZiti na suchém misté.

Za extrémnich podminek mohou akumulétorové élanky vytéct. Pi
zasazeni oéi nebo pokozky kapalinou musi byt zasaZené misto ihned
vypléchnuto, resp. opldchnuto &istou vodou. Vyhledejte Iékafte.

Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj, avak pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouZivéni
pristroje a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cidténi a uzivatelskou 6drzbu nesmi
provédét déti bez dozoru.

Postupuijte velmi opatrné, pouzivéte-li vysavac na schodech.
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(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Pouziveijte jen pfisludenstvi doporucené vyrobcem.

Sifovy adaptér se nesmi pouZivat pro jiné Géely. Ndsténny drzék
nebo sifovy adaptér nikdy nepfendiejte za kabel. Chcete-li pfistroj
premistit, netaheite jej za kabel.

Pro odpojeni pfistroje od napdjeni uchopte vZdy zéstreku a vytédhnéte
i ze zAsuvky.

Bezpodmineéné dbeijte na to, abyste vysavac neodstavili vedle
topnych téles, pecicich trub nebo jinych zahtatych spotiebicd & ploch.
Dbeijte na to, aby vétraci $térbiny byly stdle volné. Zablokovany obéh
vzduchu miZe vést k prehfdti a poskozeni pfistroje.

Vyrobek je vybaven lithium-iontovym akumulatorem, resp.
iﬁi& je akumuldtor k vyrobku pfibalen. Nevhazujte akumulétor
un3ss1 / do ohné a nevystavujte jej vysokym teplotdm. Hrozi
nebezpedi vybuchul!

Nepouzivejte vysavaé bez nasazeného EPA filtru.

Nepouziveijte sifovy adaptér pro jiny vyrobek a nepokouseijte se
nabijet tento pfistroj jinym sitovym adaptérem. PouZivejte pouze
sitovy adaptér dodany s timto pfistrojem (model SHAZ 22.2 G8-1).
Nikdy neskladuijte pfistroj ve vybitém stavu. Del3i skladovéni ve
vybitém stavu mdZe vést k trvalému poskozeni akumuldtoru. Pokud
je pristroj delsi dobu uskladnén, musi se pravidelné kontrolovat stav
nabiti akumuldtoru. Optimdlni stav nabiti je mezi 50 - 80 %.
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5. Rozsah dodavky a
kontrola po prepraveé

1) Vyjméte viechny &&sti pfistroje a navod k
obsluze z baleni.

2) Odstrafite vedkery obalovy materidl, pfipadné
ochranné félie a nélepky.

Rozsah doddvky se sklédd z nésledujicich

komponentd (obrazky viz vyklopnd strana):
® aku ty€ovy a ruéni vysavad

saci trubka

podlahovy kartéé

$térbinovd hubice

kulatd kartéova hubice (s karté&ovym
néstavcem)

kombinovany kartaé 2v1

ndsténny drzdk

drzdk pfisludenstvi

montazni materidl (4 3rouby, 4 hmozdinky)
sifovy adaptér

vyménitelny akumuldtor

ndavod k obsluze

Upozornéni

2S)

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni
viditelné poskozena.

>V piipadé nedplné doddvky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo
béhem prepravy kontaktujte servisni poraden-
skou linku (viz kapitola 15.1. Servis).
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6. Popis pristroje
(zobrazeni viz vyklopnd strana)
@ odjisfovaci tlacitko akumuldtoru

@ vyménitelny akumulator

O nabijeci zditka

O vétraci stérbiny

© EPA filtr

O filtr z uslechtilé oceli

@ nédoba na prach

O odjisfovaci tlagitko vika nddoby na prach
O viko nddoby na prach

@ sitovy adaptér

@ ndstrénd zéstreka

® kombinovany karté& 2v1

® stérbinovd hubice

@ kulatd kartdovd hubice
(s karté&ovym ndstavcem)

® 3rouby

© hmozdinky

@ drzdk prislusenstvi

@ néstenny drzak

@ odjisténi rotagniho kartace

@) rotaéni kartaé

@ podlahovy kartég

@ odjisfovaci tlagitko podlahového kartéce
@ saci trubka

@ odjisfovaci tla&itko saci trubky
@ provozni rezim

@ uvkazatel stavu baterie

@ indika¢ni panel (ukazatel stavu baterie /
provozni rezim)

@ vypinag ()
@ tlagitko provozniho rezimu + /= (Eco / Boost)



7. Technické udaje

PFistroj

Vstupni napéti 27V ===

Vstupni proud 0,5A

Jmenovity vykon 130 W (podlahovy kartaé 15 W)
Polarita o—E®
Akumulatory

Model SHAZ 22.2 G8-B
Kapacita 2500 mAh/55,5 Wh

Akumuldator

22,2 V===(6x 3,7V lithium-iontovy akumulator)

Doba provozu s plné nabitou baterif

Eco: cca 45 minut, Boost: cca 25 minut

Sifovy adaptér
KOMPERNASS HANDELS GMBHJ
Vyrobce BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO
Registra&ni soud AG Bochum, Registra&ni &islo: HRB 4598
Model SHAZ 22.2 G8-1
Vstupni napéti 100-240V ~
Vstupni frekvence stfidavého proudu 50/60 Hz
Vystupni napéti 270V ===
Vystupni proud 0,5A
Vystupni vykon 13,5W
Préméma Oéinnost v provozu 84,1 %
Uginnost pfi nizkém zatiZzeni (10 %) 68,1 %
Prikon pfi nulovém zatizeni 0,1W
Spotfeba energie béhem provozu 20W

Polarita

c—0

Trida ochrany

1/ Q] (dvoijitd izolace)

Trida 0&innosti

40

Zalohovdni

T2A

(@ Upozornéni

> K piepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny Z&dny zésah uZivatele.

Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.
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8. Pred prvnim uvedenim do
provozu

8.1. Montaz pristroje

1) Nasuste saci trubku € na piistroj, aby
slysiteln& zaskodila na misto (viz obr. 1).

/
@J

S

Obr. 1

2) Zasurite saci trubku @ do podlahového
kartace @, aby slysitelné zaskogila na misto

(viz obr. 2).

Obr. 2

3) Zasuite akumulétor @ do pfistroje, aby
slysiteln& zaskodil na své misto v pfistroji

(viz obr. 3).

Obr. 3
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8.2. Montaz nasténnych
drzakd a drzakdu prislusenstvi
/\ NEBEZPECi!
> Ujistéte se, zda se ve st&ng, do které chcete
navrtat diry pro nésténny drzék @, nenachdzi
26dnd elekirickd vedeni nebo jind vedeni &

potrubi. Pokud navrtdte vedeni pod proudem,
hrozi ohroZeni Zivotal

1) Zastréte néstrénou zéstreku @ sitového adap-
téru O do ndsténného drzdéku @ (viz obr. 4).
Ndstrénou zdstreku ) upevnéte otoenim.

Obr. 4

2) Najdéte vhodné misto pro montaz ndsténného
drzéku @:

— Nasténny drzék ® musi byt namontovén v
dostateéné vzddlenosti od podlahy, aby
bylo zajidténo snadné vkladani a vyjiméni
pristroje z ndsténného drzdku .

— Pro sitovy adaptér @ musi byt k dispozici
sifovd zdsuvka.

3) Pomoci nasténného drzdku @ vyznadte na

sténé &tyfi vrtaci otvory (viz obr. 5).

Obr. 5

4) Pomoci 5 mm vrtdku vyvrtejte vyznagené otvory.

5) Zasurite dodané hmozdinky (O do vyvrtanych
otvorg.

6) Nasténny drzék @ prisroubujte pomoci
pribalenych 3roubd @®.
7) Sifovy adaptér @ zapoijte do sifové zasuvky.



9.

Uvedeni do provozu

9.1. Informace k akumulatoru

¢

\J

Vysavaé je provozovdn s dobijecim, vyménitel-
nym lithium-iontovym akumulétorem. Nez vysa-

vaé poprvé pouZijete, musi se akumuldtor @
nabijet cca 6 hodin.

K péci o akumulétory @ doporuéujeme
nésledujici:

Po nabiti akumulétory @ odpoijte sifovy
adaptér  ze sifové zdsuvky.
Upozornéni

Tento pfistroj je vybaven sledovdnim teploty

k ochrané akumuldtord @. PFi vysokych okol-
nich teplotach mize ve vzacnych pripadech

dochdzet k preruseni nabijeni, resp. k automa-

tickému vypnuti pfistroje:

— Ukazatel stavu baterie @ b&hem nabijeni
bliké v jednosekundovych intervalech.
Nabijeni se prerudi a opét automaticky
zahdiji, jakmile teplota piistroje klesne.

- Ukazatel stavu baterie @ b&hem provozu
blika v jednosekundovych intervalech pét-
krat. PFistroj se automaticky vypne. Nechte
pfistroj cca 20-30 minut vychladnout,
nez jej opét zapnete.

9.2. Nabijeni akumulatoru

¢

Zastréte vysavac shora do nésténného drzé-
ku @ tak, aby néstrénd zastreka @ zaskodila
do nabijeci zésuvky @ na spodni strané pfi-
stroje. Ukazatel stavu baterie @) zagne blikat
a zahdiji se postup nabijeni (viz obr. 6 a 7).

Obr. 6

Obr. 7

Po dokonéeni nabijeni, které pfi Gplné vybitém
akumuldtoru @ moze trvat cca 6 hodin, se
rozsviti ukazatel stavu baterie @.

Ukazatele stavu baterie

Na indika&nim panelu @ je pouzito pét riznych
ukazateld stavu baterie @, které indikuji pfisludny
stav nabiti akumulatoru @:

T
110
iin

Akumuldtor je zcela nabity.
Akumulétor je nabity z cca 50 %.
Akumuldtor je nabity z cca 25 %.

V akumulétoru je uz jen nizkd zbyvaijici
kapacita.

kumulétor je vybity.

Upozornéni

Akumulétor @ opét nabijte, jakmile ukazatel
stavu baterie @ indikuje nizkou zbyvaijici
kapacitu akumulétoru @ H e

Pristroj se vypne krédtce po signalizaci vybitého
akumuldtoru @ H 00g -

Vysavaé Ize také nabijet pfimo sifovym adap-
térem @. Za timto G&elem vytdhnéte ndstrénou
zéstrcku @ lehkym pootocenim z nésténného
drzéku @ a zastréte ji do nabijeci zditky €
na pfistroji (viz obr. 8).

Obr. 8

63

Cetki



10. Obsluha a provoz
(@ POZOR!

> Saci otvory pfistroje a podlahového karté-
&e @ a saci trubky @ musi byt vzdy volné a
nesmi byt ucpané. Ucpdani vedou k prehféti a
poskozeni motoru.

> Dbeijte na to, aby pfed pouzitim pFistroje byl
vzdy nasazen EPA filir @.

> Nestavte vysavaé do svislé polohy, pokud jej
chcete mezitim odlozit nebo vzit z ruky. Za
timto Gelem umistéte vysava& do ndsténného
drzéku @ nebo jej polozte na podlahu (viz
obr. 9 a 10). Jinak by se vysavac mohl vzhle-
dem ke svému vysoce polozenému &zt
prevrétit a poskodit, pfipadné pfi prevraceni
poskodit jiné predméty.
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10.1. Zapnuti pristroje

1) Vyjméte vysavac z nésténného drzéku .
Pokud nésténny drzék @ nepouzivéte, vytah-
néte ndstrénou zdstreku @ z nabijeci zditky @
na spodni strané pfistroje.

2) Pro zapnuti pfistroje stisknéte vypina& (O .
Indikaéni panel @ zobrazuje ukazatel stavu
baterie @ a provozni rezim € (Eco/Boost).

(D Upozornéni
> Pfistroj se po zapnuti vZdy spusti v provoznim
rezimu Eco.

10.2. Vybér provozniho rezimu
Pristroj m& dvé& rdzné provozni rezimy, kazdy s
jinym sacim vykonem a dobou provozu. Stisknutim
tlaitka provozniho rezimu + /= @ zvolte provozni
rezim:
Eco
— K vysavani tvrdych podlah, jemnych
koberct a kobercovych podlah s malym
az stfednim znegisténim.
— Pistroj odebird z akumuldtoru mensi vykon
a doba provozu je proto delsi.

— Doba provozu pii plné nabitém akumuldtoru
cca 45 minut.

— Pro vysdvani tvrdych a kobercovych podlah
a kobercd se silnym znegisténim

— Diky vysokému sacimu vykonu je dosazeno
nejlep3iho vysledku vysavéni pfi kratké
dobé provozu.

— Doba provozu pii plné nabitém akumuldtoru
cca 25 minut.



10.3. Demontaz pristroje Akumulétor

4 Chceteli vyjmout akumulétor @ z pfistroje,
stisknéte a podrzte odjisfovaci tladitko

¢ Chceteli saci frubku €® z pfistroje vyjmout, akumuldtoru @ a vytdhnéte akumulétor @
stisknéte a podrzte odjisfovaci tlaitko saci z pristroje (viz obr. 13).
trubky @ a vytéhnéte saci trubku € ze saciho
otvoru piistroje (viz obr. 11).

saci trubka

Obr. 13

10.4. Pouziti prislusenstvi

Obr. 11
(i) Upozornéni
podlahovy kartaé > Pfed pouzitim pfislusenstvi musite vyjmout pod-
4 Chceteli vyjmout podlahovy kartaé @ ze lahovy karta¢ @. Postup vyjmuti podlahového
saci trubky @B, stisknéte a podrzte odjisfovaci kartace @ viz kapitola 10.3. Demontdz
tlagitko podlahového kartdee @ a vytdhnéte pristroje.
saci trubku @8 z podlahového kartéce @ > Pfisludenstvi miZete podle potfeby pouZivat se
(viz obr. 12). saci trubkou B nebo bez ni. Postup vyjmuti
saci trubky @ viz kapitola 10.3. Demontaz
pFistroje.

Souldsti doddvky jsou jako pFislusenstvi tFi rizné
hubice/karta&e pro rozné oblasti pouZiti:
Stérbinové hubice
— St&rbinovou hubici @ pouzivejte k &isténi a
vysévani Gzkych, t&Zce dosazitelnych mist,
napf. spdr nebo roho.

Kombinovany kartéaé 2v1

— Kombinovany kartée 2v1 @ Ize pouzit jako

Sirokou hubici nebo jako kartéé. Stisknéte a

Obr. 12 podrzte odjisfovaci tlacitko a posufite kartaéo-
vy néstavec dopfedu nebo dozadu podle
potieby. Kombinovany karté¢ 2v1 @ pouzijte
napfiklad k vysavani zésuvek nebo Gloznych
prihradek nebo k vysavani prachu na klavesni-
cich & choulostivych povriich pomoci mékkého
kartaového néstavce.
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Kulatd kartééové hubice
(s kartdéovym néstavecem)

— Kulatou kart&ovou hubici @ s tvrdymi 3tétina-

¢

66

mi pouzijte na hluboko usazené necistoty na
hrubych kobercich nebo v silng znegisténych
interiérech automobild. Kartd&ovy ndstavec |ze
z hubice vyjmout a vysavat tak napfiklad kula-
té vlozky nebo Glozné pfihradky v auts.

Nasufte pfislusenstvi na saci trubku & nebo
na saci otvor pfistroje, aby sly3iteln& zaskogilo
na misté (viz obr. 14). Dbeite pfitom na sprav-
nou polohu zaqjisténi.

Obr. 14

Chcete-li pfisludenstvi vyjmout, stisknéte a
podrzte odjidfovaci tlacitko na pfisludenstvi a
poté pfisluSenstvi stahnéte ze saci trubky €
nebo ze saciho otvoru pfistroje (viz obr. 15).

Obr. 15

.

10.5. Po pouziti

Po pouziti pfistroj vypnéte stisknutim vypina-

ce ) D. Indikaéni panel @ zhasne.

Upevnéte drzdk prislusenstvi @ na saci
trubce @B (viz obrazek 16).

Cetki
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4 Vyjméte pfislusensivi z pfistroje a umistéte je
pro uschovani na drzdk pfislusenstvi @
(viz obrazek 17).

Obr. 16

-~
<«

-4

Obr. 17

4 Umistéte vysavac do ndsténného drzdku @.
Zaénéte nabijet, kdyz ma akumulétor @ uz
jen nizkou zbyvaijici kapacitu ﬂ 00 -



11. Cisténi
/\ VYSTRAHA!
> Pfistroj pred kazdym &isténim vypnéte.

11.1. Vyprazdnéni nadoby

na prach a vygdisteéni filtru

(1 Upozornéni

> Vyprazdnéte nddobu na prach @ a vycistéte
filtr z u3lechtilé oceli @ a EPA filir @, jakmile

hladina v nddobé na prach @ doséhne
znacky MAX.

1) Podrzte nddobu na prach @ v odpadkovém

kosi a stisknéte odijisfovaci tlagitko vika nddoby

na prach @. Viko naddoby na prach @ se

otevie a obsah se vyprézdni do odpadkového

kose (viz obr. 18). Poté zavfete viko nddoby

na prach @.

Obr. 18

2) Chcete-li vyjmout nddobu na prach @ z pri-
stroje, otocte ji ve sméru symbolu B (ofeviit),
aby bylo mozné ji od pfistroje oddélit
(viz obr. 19).

Obr. 19

3) Vyjméte filtr z uslechtilé oceli @ z nddoby na
prach @ tak, Ze stisknete odblokovaci tlagitko
vika néddoby na prach @. Poté vysurite filtr z
udlechtilé oceli @ zespodu nddoby na
prach @ (viz obr. 20).

Obr. 20

4) Vyjméte EPA filtr @ z filtru z uslechtilé oceli @
tak, Ze sdhnete do otvoru EPA filtru @ a filtr
vytahnete z filtru z uslechtilé oceli @ (viz
obr. 21).

Obr. 21
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5) EPA filtr @ a filtr z ulechtilé oceli @ opldch-
néte pod studenou nebo vlaznou vodou. EPA
filtr @ a filtr z uslechtilé oceli @ nechte zcela
vyschnout na vzduchu a az poté je opét vlozte
do nédoby na prach @ (viz obr. 22).

S

Obr. 22

@ Upozornéni
> Pii &isténi filtru z u3lechtilé oceli @ dbeite na
to, aby se pryzové hrdlo na spodnim otvoru
neztratilo.

6) Vlozte filtr z u3lechtilé oceli @ do nadoby
na prach @ a zatladte jej zcela dold (viz
obr. 23). Dbejte pfitom na rizné velké aretace
na filtru z uslechtilé oceli @. Filtr z uslechtilé
oceli @ Ize do nddoby na prach @ vlozit
diky témto aretacim pouze v jedné poloze.
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Obr. 23

Upozornéni

Neotdéeite filtrem z u3lechtilé oceli @, pokud
do né&j vklddate nddobu na prach @. Dbeite
na ob& bodové znacky na filtru z uslechtilé
oceli @ a nddobé na prach @, abyste filtr

z uslechtilé oceli @ vlozili spravné.

7) EPA filtr @ vlozte do filtru z uslechtilé oceli @

(viz obr. 24).

Obr. 24



8) Nédobu na prach @ vlozte zpét do pistroje 3) Vytdhnéte rotagni kartég @ z podlahového
a ofé&ejte ji doleva ve sméru symbolu 8 kartace @ (viz obr. 27).
(zavfit), dokud nebude pevné sedét v pfistroji
(viz obr. 25).

Obr. 27

4) Nzkami odstfihnéte vldkna a chlupy podél
$tétin rotaéniho kartéce @) (viz obr. 28).
Odstrafte vldkna a chlupy z rota&niho

Obr. 25 kartaée €.
11.2. Cisténi rotaéniho kartaée g(wﬁ\&@m%\\ﬂﬁ
¢ PN —
@ POZOR! - \éﬂ
> Pfistroj pouzivejte pouze s fédné namontovanym
rotaénim kartédcem €.
(@ Upozornéni Obr. 28
> Rotadni kartd& € pravidelné Cistéte, abyste 5) Vlozte rotaéni kartaé @ do podiahového
zaijistili fédny provoz piistroje a zabranili kartée @ a ofééejte odjiéténi rotagniho
vypadkim. kartéee @ ve sméru symbolu @ (zaviit)
(viz obr. 29).

1) Vyjméte podlahovy karté& @ ze saci
trubky @B nebo z pfistroje (viz kapitola
10.3. Demontaz pristroje). /-‘
2) Odijistéte rotaéni karta¢ @ otoenim odijisténi

rotaéniho kartéée @ ve sméru symbolu
(oteviit) (viz obr. 26).

- )

Obr. 29

—

Obr. 26
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11.3. Cisténi pristroje

/\ NEBEZPECi!

> Pred kazdym &isténim vytdhnéte néstrénou
zéstreku @ sifového adaptéru O z nabijeci
zditky @ pfistroje. Hrozi nebezpedi razu
elektrickym proudem!

@ POZOR!
> Nepouzivejte z4dnd abraziva, agresivni nebo
chemické &istici prostredky. Poskozuji povrch
pristroje.
> P &isténi zabrante vniknuti vlhkosti do pfistro-
ie, aby nedoslo k jeho neopravitelnému
poskozeni.

4 Kryt pfistroje a pfisluSenstvi offete lehce navlh-
&enym hadfikem. PFi silngj$im znecisténi dejte
na hadfik trochu jemného Cisticiho prostiedku.

4 Viechny souédsti féddné vysuste, nez budete
pfistroj opét pouzivat nebo nez jej uschovdte.

12. Skladovani

@) POZOR!
> Nikdy neskladujte pfistroj ve vybitém stavu.
Delsi skladovani ve vybitém stavu moze vést
k trvalému poskozeni akumuldtoru. Pokud je

pristroj del3i dobu uskladnén, musi se pravidel-

né kontrolovat stav nabiti akumulétoru. Opti-
mélni stav nabiti je mezi 50 - 80 %.

4 Kdyz pfistro] nepouzivdte, umistéte jej do
nésténného drzdku @®.

4 Upevnéte drzdk pfislusenstvi @ na saci trub-
ce @ a nasufite pfisludenstvi k uschovéni na
drzdk pfislusenstvi @ (viz kapitola
10.5. Po pouziti).

4 Pistroj uchovdveijte v bezprasném a suchém
misté bez piimého sluneéniho zdfeni.
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13. Likvidace

13.1. Likvidace pfristroje
a obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Pred vracenim vyjméte baterie nebo akumuldtory,
které nejsou pevnou souddsti vyslouzilého pristroje,
a také lampy, které |ze vyjmout bez jejich poskoze-
ni, a odevzdeite je do oddé&leného sbéru.

Pri likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi akumu-
|&tory je tfeba upozormit na to, Ze pfistroj obsahuje
akumuldtory.

Obual se sklédd z ekologickych materiéld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.
13.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumulétory je nutné
zachdzet jako s nebezpednym odpa-
dem, a proto musi byt ekologicky
zlikvidovény odpovidaijicimi subjekty
(prodeici, specializovani prodeijci, orgdny vefejné
spravy, komeréni firmy zabyvaijici se likvidaci odpa-
du). Baterie/akumulétory mohou obsahovat toxic-
ké t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaeny pismeny pod
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domov-
niho odpadu, nybrz je dopravte na sb&rné misto
tfid&ného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzdévejte pouze zcela
vybité.



14. Objednavani

ndhradnich dilo

Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete dodate&-
né& objednat vzdy pohodIné na internetu na adrese
www.kompernass.com.

[m] s [m]
[=]

(@ Upozornéni
> Mdteli problémy s online objedndvkou,
mizete se telefonicky nebo e-mailem obratit
na nade servisni stfedisko.

Naskenujte QR kéd pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se
dostanete pfimo na nasi
webovou stranku a mizete
si prohlédnout a objednat
dostupné ndéhradni dily.

> Pfi objedndvdni vzdy uvédéijte &islo vyrobku
(IAN) 500198_2504.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé& doddni je mozné objednat néhradni dily
online.

15. Zaruka spoleénosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pipadé zdvad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zagind plynout dnem ndkupu.

Dobte uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materiglu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem
tfileté Ihoty predlozen vadny pfistroj a doklad

o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise,

v &em zdvada spoéivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné néaroky
vyplyvadijici ze zavad

Za&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.

Po uplynuti z&ruéni doby podléhaii vedkeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béZnému opotfebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napt. spina-
e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi piesné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. U&eltm pouziti a Gkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Vyfizeni v pripadé zaruky

Pro zaqjisténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy mé&jte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (IAN) 500198_2504
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na
vyrobku, ryting na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.
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B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak moZete pfi pfiloZeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v ¢em spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro
Vés bez postovného na adresu, kterou
Vém ozndmi servis.

www.lidl-service.com si mizZete
stéhnout tyto a mnoho dalsich
priruéek, videi o vyrobku a instala¢ni

E&A'E | Na webovych sirankdch
s

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

software.

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete pomo-
ci zadani &isla vyrobku (IAN) 500198_2504

oteviit svlj ndvod k obsluze.
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15.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 500198_2504 |

15.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok

vysokej kvality.
|I Ndvod na obsluhu je st&astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku trete;
osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

s . L4

2. Pouzivanie v stlade
~ 4 ’

s urcenym Ucelom
Pristroj sa mdze pouzivaf iba na vysavanie suchych
povrchoy, resp. suchého nasévaného materidlu.
Tento pristroj sa nesmie pouzZivaf na vysdvanie [udi
ani zvierat. Akékolvek iné pouzivanie alebo zmeny
pristroja sa povazujl za pouzivanie v rozpore
s uréenim a prind3aji so sebou znaéné nebezpe-
Eenstva Urazu. Vyrobea neruéi za 3kody, ktoré su
spdsobené pouzivanim v rozpore s uréenim alebo
nesprdvnou obsluhou. Pristroj nie je uréeny na
komeréné pouzivanie.

3. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V predloZzenom ndvode na obsluhu, na obale a na
pristroji sU pouzité nasledujice vystrazné upozor-
nenia a symboly (ak je to relevantné):

A

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO" oznaluje
bezprostredni nebezpeénu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabréni, md za
nésledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
JVYSTRAHA" oznaduje mozny nebez-
pednd situdciv, ktord, ak sa jej nezabra-
ni, by mohla maf za nasledok smrf
alebo fazké poranenie.

A
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie

s tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebezped-
nG situéciu, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla mat za nésledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecni skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahcujd
manipuléciu s pristrojom.

Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie
Striedavy prod/striedavé napdtie

Pregitajte si ndvod.

Tento vyrobok spliia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.

Nevyhadzuite elektricky pristroj/zabu-
dovany akumuldtor do komunélneho
odpadul!

Obal odovzdaijte na ekologicky
likvidéciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbajte na oznace-
nie obalovych materidlov: SU oznacené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujd-
cim vyznamom: 1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok splia poziadavky
platnych ndrodnych smernic Srbskej

republiky.



4. Dolezité bezpecnostné upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouzitim skontrolujte, &i nie je pristroj viditelne poskodeny.
Neuvddzaijte do prevadzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol.

Nepouzivajte siefovy adaptér s poskodenou zastrékou alebo
poskodenym pripojovacim kéblom.

Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci kdbel sa nesmd
opravovat. V pripade chyby sa musi vymenit kompletny siefovy
adaptér za konstrukéne rovnaky.

Poskodeny siefovi zdstréku alebo siefovy kdbel dajte ihned vymenit
autorizovanym odbornym persondlom, v zdkaznickom servise alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby ste predidli ohrozeniam.

Opravy nechajte vykonat len v $pecializovanej opravovni. V Ziadnom
pripade nerozoberaijte pristroj sami. Zasahy, ktoré nevykonal
$pecializovany podnik, méZu spdsobit drazy.

Pred zapnutim pristroja sa presvedcte, ¢ napdtie uvedené v
technickych Gdajoch pristroja zodpovedé siefovému napétiu.
Nedotykajte sa siefového adaptéra alebo pristroja mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

Nepouzivajte siefovy adaptér s predlZovacim kablom, ale siefovy
adaptér zastréte priamo do zdsuvky.

ﬁ Pristroj nenabijajte ani nepouZivaijte na volno priestranstve.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Nevymiefajte Ziadne prislusenstvo, ked' je pristroj v prevadzke.

NepouZivajte vysdvaé na vysévanie vody alebo inych tekutin.
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Nepouzivajte vysévaé na vysdvanie ostrych predmetov alebo
sklenenych &repin.

Nepouzivajte vysdvad na vysévanie horiacich zapaliek, tlejoceho
popola alebo cigaretovych ohorkov.

NepouZivajte vysdvaé na vysévanie chemickych létok, kamenného
prachu, sadry, cementu alebo inych podobnych Eastic.

Pristroj nie je vhodny na vysdvanie horlavych a vybusnych latok ani
chemickych alebo agresivnych tekutin.

Pristroj vzdy skladujte v uzavretych priestoroch. Aby sa zabrénilo
drazom, pristroj po pouziti uschovaijte na suchom mieste.

Pri extrémnych podmienkach méze doché&dzaf k dniku elektrolytu z
akumuldtorovych &ldnkov. Pri kontakte tekutiny s pokozkou alebo pri
vniknuti do oéi je potrebné postihnuté miesto okamzite opldchnuf,
prip. vyplachnuf istou vodou. Vyhladaijte lekéra.

Tento pristroj méZu pouzZivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak s pod dohladom
alebo ak boli o bezpeénom pouZivani pristroja pouéené a pochopili
z toho vyplyvajice nebezpedenstvé.

Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Deti nesmd vykondvat &istenie

a pouzivatelski Gdrzbu bez dohladu.

Bud'te obzvldst opatrni, ked' pouzivate vysdvaé na schodoch.
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(D POZOR! VECNE SKODY!

m PouZivajte iba diely prisludenstva, ktoré odporica vyrobca.

m Siefovy adaptér sa nesmie pouzivaf na iné Géely. Nikdy nenoste
drziak na stenu ani siefovy adaptér za kabel. Nefahajte za kdbel,
ak chcete pohybovat s pristrojom.

m Ak chcete pristroj odpojif od napdjania elektrickym pridom,
tak vZdy uchopte siefovi zdstreku.

m Bezpodmieneéne dbajte na to, aby ste neukladali vysdvaé vedla
ohrievacich telies, spordkov alebo inych zohriatych pristrojov alebo
pléch.

m Dbaijte vzdy na to, aby vetracie strbiny zostali volné. Blokované
cirkuldcia vzduchu méZe viest k prehriativ a poskodeniu pristroja.

] iﬁ,& Vyrobok je vybaveny litiovo-iénovym akumulatorom,

resp. je prilozeny k vyrobku. Akumuldtor nehédzte
un3ss1 / do ohfia a nevystavuijte ho vysokym teplotédm.
Hrozi nebezpelenstvo vybuchul

Nepouzivajte vyséval bez nasadeného EPA filtra.
Siefovy adaptér nepouZivaite pre iny vyrobok a neskiiaijte nabijaf
tento pristroj pomocou iného siefového adaptéra. PouzZivajte iba
siefovy adaptér, ktory bol dodany spolu s tymto pristrojom
(model SHAZ 22.2 G8-1).

m  Nikdy neskladuijte pristroj vo vybitom stave. Dlhsie skladovanie
vo vybitom stave méze spdsobit trvalé poskodenie akumuldtora.
Ked' sa pristroj skladuje dIhsi éas, musi sa pravidelne kontrolovaf stav
nabitia akumuldtora. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.
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5.

Rozsah dodavky

a kontrola po preprave
1) Vyberte z obalu vietky diely pristroja a ndvod

na obsluhu.

2) Odstranite vietky obalové materidly, ako aj

pripadné félie a ndlepky.

Rozsah doddvky pozostéva z nasledujicich kom-
ponentov (obrézky pozri na rozivdracej strane):

Aku cyklénovy vysavad
Sacia trubica
Podlahovd kefa
Strbinové hubica

Hubica s okrdhlou kefou
(s kefovym nadstavcom)

Kombinovand kefa 2 v 1

Drziak na stenu

Drziak prislusenstva

Montézny materidl (4 skrutky, 4 hmozdinky)
Siefovy adaptér

Vymenitelny akumulétor

Navod na obsluhu

Upozornenie

Skontrolujte, &i je doddvka kompletnd a & nie
ie viditelne poskodend.

V pripade nekompletnej dodévky alebo posko-

deni spdsobenych nedostato&nym balenim
alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd
linku servisu (pozri kapitolu 15.1. Servis).
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6. Opis pristroja

(Obrdzky pozri na roztvdracej strane)
@ Uvolhovacie tlacidlo akumuldtora

@ Vymenitelny akumuldtor

© Nabijacia zésuvka

O Vetracie 3trbiny

© Filter EPA

O Filter z u3lachtilej ocele

@ Nddoba na prach

0 Uvolfovacie tlacidlo veka nddoby na prach
© Veko nadoby na prach

@ Siefovy adaptér

@ Ndstrekovy konektor

® Kombinovand kefa 2 v 1

@® Strbinova hubica

@ Hubica s okrihlou kefou (s kefovym nadstavcom)
® Skrutky

® Hmozdinky

@ Drziak prislusenstva

D Drziak na stenu

® Uvolnenie rotagnej kefy

@) Rotaénd kefa

@ Podlahovd kefa

@ Uvolfovacie tlagidlo podlahovej kefy

@ Sacia trubica

@ Uvolhovacie tlagidlo sacej trubice

@ Prevadzkovy rezim

@ Indikdcia stavu batérie

@ Displej

(Indikdcia stavu batérie/Prevadzkovy rezim)
@ Spinag ZAP/VYP (O
@ Tladidlo prevédzkovy rezim + /= (Eco/Boost)



7. Technické udaje

Pristroj

Vstupné napdtie 27V ——

Vstupny prid 0,5A

Menovity vykon 130 W (podlahovd kefa 15 W)
Polarita e—e—>
Akumulatory

Model SHAZ 22.2 G8-B
Kapacita 2500 mAh/55,5 Wh

Akumuldator

22,2V ===(6 x 3,7V litiovo-iénovy akumuldtor)

Cas chodu pri plnom nabiti akumuldtora

Eco: cca 45 mindt, Boost: cca 25 minGt

Siefovy adaptér
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Vgrobca BURGSTRATSSEVQT, 1114867 BO'CIleM, NEMECKO
Registraény siod Okresny sid Bochum
Registragné &islo: HRB 4598
Model SHAZ 22.2 G8-1
Vstupné napdtie 100-240V ~
Frekvencia vstupného striedavého pridu 50/60 Hz
Vystupné napdtie 270V=—=
Vystupny prid 0,5A
Vystupny vykon 13,5W
Priemernd G&innost v prevadzke 84,1 %
Ucinnost pri nizkom zafazeni (10 %) 68,1 %
Prikon pri nulovom zafazeni 0,1W
Spotreba energie podas prevadzky 20W

Polarita

c—0

Trieda ochrany

I1,/[8] (dvoijitd izoldcia)

Trieda G&innosti

‘@

Zdlohovanie

T2A

(® Upozornenie

> Nie je potrebnd Ziadna akcia zo strany pouzivatela, aby prestavil vyrobok medzi 50 a 60 Hz.
Vyrobok sa prispdsobi ako na 50 Hz, tak aj na 60 Hz.
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8. Pred prvym uvedenim do  8.2. Montaz drziakov na stenu
prevadzky a drziakov prislusenstva
av . . NEBEZPECENSTVO!
8.1. Montaz pristroja A o 3 ) o
) ) . L > Uistite sa, Ze v stene, v ktorej chcete vitaf
1 SOS'U fr,Ub'CU ® Scsur?fe m,: prlstr0|‘, az otvory pre drziaky na stenu @ nie sU Ziadne
pocutelne zasko&i s kliknutim (pozri obr. 1). elekirické alebo iné vedenia alebo rory. V
) pripade navftania do vedenia pod pridom
existuje nebezpeé&enstvo ohrozenia Zivotal

1) Vlozte ndstrekovy konektor ) siefového adap-
téra @ do drZioka na stenu (B (pozri obr. 4).

’ Ndstrekovy konektor @ zaistite tak, Ze ho
@ otocite.

S

Obr. 1

2) Saciu trubicu @ zasufite do podlahovej
kefy @, az polutelne zaskodi s kliknutim
(pozri obr. 2).

Obr. 4

2) Vyhladajte vhodné miesto na montdz drziaka
na stenu @:
— Drziak na stenu (B musi byt namontovany
v dostatoénej vzdialenosti od podlahy, aby
bolo mozné zaruéit [ahké vloZenie a vybra-
tie pristroja z drZiaka na stenu (®.

— Siefovd zdsuvka musi byf [ahko pristupnd
Obr. 2 pre siefovy adaptér (.
3) Drziak na stenu @ pouzite na naznadenie
Styroch vyvftanych otvorov na stene
(pozri obr. 5).

3) Akumulétor @ zasuite do pristroja, az
pocutelne zaskodi s kliknutim v pristroji
(pozri obr. 3).

Obr. 5

Obr. 3
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4) Vrtdkom s priemerom 5 mm vyvrtajte naznadené
otvory.

5) Do vyvitanych otvorov zasufite dodané
hmozdinky @®.

6) Drziak na stenu @ priskrutkujte pomocou

dodanych skrutiek @.
7) Zastrete siefovy adaptér  do siefovej zdsuvky.

9. Uvedenie do prevadzky

9.1. Informacie o akumulatore

¢ Vysdvad je prevédzkovany s opétovne nabija-
telnym, vymenite/nym litium-iénovym akumul&-
torom. Pred prvym pouzitim vysévaca sa musi
akumuldtor @ nabijat cca 6 hodin.

4 Ohladne ddrzby akumulétora @ odporiéame
nasledujice:
Po vybiti akumuldtora @ odpoijte siefovy
adaptér O od siefovej zdstreky.

() Upozornenie

Pristroj je vybaveny sledovanim teploty na
ochranu akumulétora @. Pri vysokych okoli-
tych teplotdch méze v zriedkavych pripadoch
dajst k prerudeniu procesu nabijania, resp.

k automatickému vypnutiu pristroja:

v

- Indikdcia stavu batérie @ pocas procesu
nabijania blika v odstupe jednej sekundy.
Proces nabijania sa prerudi a automaticky
znova zahdji, hned ako poklesne teplota
pristroja.

- Indikdcia stavu batérie @ pocas prevadz-
ky zablika pétkrét v odstupe jednej sekun-
dy. Pristroj sa automaticky vypne. Nechaijte
pristroj cca 20 - 30 minGt vychladndf, skér
ako ho znova zapnete.

9.2. Nabijanie akumulatora

¢ Nasadte vysavaé zhora do drziak na stenu @
tak, aby ndstrékovy konektor @ vkizol do
nabijacej zasuvky @ na spodnej strane pri-
stroja. Indikdcia stavu batérie @ zaéne blikaf
a proces nabijania sa spusti (pozri obr. 6 a 7).

Obr. 6

Obr. 7

¢ Ak je ukon&eny proces nabijania, ktory pri
Oplne vybitom akumuldtore @ méze trvaf
cca 6 hodin, indikdcia stavu batérie € svieti.

Indikéacie stavu batérie

Na displeji @ sa pouZiva pét réznych indikécif
stavu batérie @, ktoré signalizujd prislusny stav
nabitia akumuldtora @:

lin
1

Akumuldtor je plne nabity.
Akumuldtor je nabity na cca 50 %.
ﬂ 188 Akumuldtor je nabity na cca 25 %.
100

0000

Akumuldator md edte malé zvyskové nabitie.

Akumuldtor je vybity.
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Upozornenie

Akumuldtor @ nabite znova, hned' ako indiké-

cia stavu batérie € signalizuje malé zvyskové
vybitie akumulétora @ U 0Da -

Pristroj sa vypne kratko potom, ako sa signali-
zuje prézdny akumulétor @ H 00g -

Vysdvaé sa mdze nabijaf tiez priamo cez
siefovy adaptér . Za tymto G&elom vyberte
néstrekovy konektor ) miernym otocenim z
drziaka na stenu B a zastréte ho priamo do
nabijacej z&suvky € na pristroji (pozri

obr. 8).

Obr. 8

v o

a'a

Obr. 10

10. Obsluha a prevadzka
@ POZOR!

> Nasdvacie otvory pristroja a podlahovej

10.1. Zapnutie pristroja

kefy @ a sacia trubica @ musia byt vzdy
volné a nesmi sa upchat. Upchatia vedd k
prehriativ a poskodeniu motora.

1) Vyberte vysavaé z drziaka na stenu (B.

Ked' drziak na stenu @ nepouzivate,
vytiahnite néstrékovy konektor @ z nabijacei
zasuvky @ na spodnej strane pristroja.

> Dbaijte na to, aby bol EPA filter @ vlozeny
vzdy, neZ zanete pristroj pouZivat. 2) I\:o zapnutie pristroja stlacte spina& ZAP/VYP
> Vysdvac neukladaite rovno, ked ho medzica- © @. Displej @ zobrazuje indikéciu stavu

som chcete odloZit alebo zobraf z ruky. Vysé-
vaé na tento G¢el odlozte do drZiaka na ste-
nu @ alebo ho polozte na podlahu (pozri
obr. 9 a 10). V opa&nom pripade by sa vysé-
va& mohol prevrdtit a poskodit v désledku
ieho vysokého faziska a pripadne by mohol
poskodit iné predmety, ak by sa prevrdtil.
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batérie @ a prevadzkovy rezim @ (Eco/
Boost).

Upozornenie

Pristroj sa spusti po prvom zapnuti vzdy v
prevédzkovom reZime Eco.



10.2. Vol'ba prevadzkového Podlahova kefa

rezimu 4 Na odstranenie podlahove kefy @ zo sacej
trubice @ podrzte uvolfovacie tlagidlo podla-
hovej kefy @ stlagené a vytiahnite saciu trubi-

cu @ z podlahovej kefy @ (pozri obr. 12).

Pristroj disponuje dva rozliénymi prevadzkovymi

rezimami, ktoré sa odlidujo vzdy vzhladom na saci
vykon a dobu chodu. Stlacte tlagidlo prevédzkovy
rezim + /= @ na zvolenie prevddzkového rezimu:

Eco

- Na vysavanie tvrdych podldh, citlivych
kobercov a kobercovych podldh pri malom
az stredne silnom znecisteni.

— Pristroj spotrebuje mensi vykon akumuldtora
a doba chodu je preto dlhsia.

— Doba chodu pri plnom nabiti akumulétora:
cca 45 mindt.

Boost

— Na vysavanie tvrdych a kobercovych

podléh a kobercov pri silnom zne&isteni Obr. 12

— Vdaka vysokého sacieho vykonu sa dosiah-  Akumuldtor

ne najlepsi vysledok vysévania pri krétkej
dobe chodu. 4 Na odstrénenie akumulatora @ z pristroja

podrzte stlacené uvolfovacie tlacidlo akumu-
latora @ a vytiahnite akumulétor @ z pristro-
ja (pozri obr. 13).

— Doba chodu pri plnom nabiti akumulétora
je cca 25 mindt.

10.3. Demontaz pristroja

Sacia trubica

4 Na odstranenie sacej trubice @ z pristroja
podrzte stlagené uvolfovacie tlacidlo sacej
trubice @ a saciu trubicu @ vytiahnite zo
nasdvacieho otvoru pristroja (pozri obr. 11).

Obr. 13

10.4. Pouzivanie prislusenstva

(D Upozornenie
> Pred pouzitim prislusenstva musite odstrénif
podlahovi kefu @. Na odstrénenie podlaho-
vej kefy @ pozri kapitolu 10.3. Demontaz
pristroja.

Obr. 11 - ax S .
> Prislusenstvo mdzete pouzivat podla

potreby s alebo bez sacej trubice €.
Na odstrdnenie sacej trubice @ pozri
kapitolu 10.3. Demontdz pristroja.
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V rozsahu dodévky st ako prisluienstvo obsiahnuté
tri rézne hubice/kefy pre rozli¢né oblasti pouZzitia:

Strbinova hubica
— Strbinovis hubicu @® pouzivaijte na &istenie
Ozkych, fazko dostupnych miest, ako napr.
3kary alebo rohy.

Kombinovand kefa 2 v 1

— Kombinovand kefa 2 v 1 @ sa méze pouzivaf
ako 3irokd hubica alebo ako kefa. Uvolfova-
cie tlagidlo podrzte stlagené a kefovy nadsta-
vec podla potreby zasufite dopredu alebo
spdf. Pouzite kombinovant kefu 2 v 1 @,
aby ste vysali napr. zasuvky alebo odkladacie
priehradky alebo pomocou mékkého kefového
nadstavea odstranili z kldvesnice alebo citli-
vych povrchov prach.

Hubica s okrdhlou kefou
(s kefovym nadstavcom)

— Hubicu s okrihlou kefou @ s jej tvrdymi
Stetinami pouzite na hlboko usadent 3pinu pri
hrubych kobercoch alebo silne znegistenych
vnitornych priestoroch auta. Kefovy nadstavec
sa dd z hubice odstranif, aby sa vysali napr. v
aute okrihle vlozky alebo pridrzné priehradky.

¢ Prislusenstvo nasurite na saciu trubicu @ alebo
nasdvaci otvor pristroja, az polutelne zasko&i
s kliknutim (pozri obr. 14). Dbaijte pritom na
spravnu polohu zablokovania.

'

Obr. 14
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Na odstrdnenie prisluienstva podrzte
uvolfovacie tlagidlo na prisludenstve stlagené
a vytiahnite potom prislusenstvo zo sacej
trubice @ alebo nasdvacieho otvoru pristroja
(pozri obr. 15).

L7
s

Obr. 15

10.5. Po pouziti

¢

Po pouziti stlagte spina& ZAP/VYP () @,
aby ste vypli pristroj. Displej @ zhasne.

Upevnite drziak prisluenstva @@ na sacej
trubici @ (pozri obrdzok 16).

Obr. 16



¢ Odstrénte prisludenstvo z pristroja a na uloZe-
nie ho nasufte na drziak prislusenstva (@
(pozri obrézok 17).

P
-

Obr. 17

4 Vysdvaé nasadte do drziaka na stenu @.
Proces nabijania spustite, ked” akumulétor @
mé eite malé zvy3kové nabitie |[|[|[] -

11. Cistenie

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym &istenim vypnite pristroj.

11.1. Vyprazdnenie nadoby
na prach a vydistenie filtra

(@ Upozornenie
> Vyprdzdnite néddobu na prach @ a vycistite
filter z u3lachtilej ocele @ a filter EPA @,
hned’ ako stav naplnenia nddoby na prach @
dosiahne znacku MAX.

1) Nddobu na prach @ podrzte v odpadkovom
kosi a stla¢te uvolAovacie tlagidlo veka nédo-
by na prach @. Veko nddoby na prach @ sa
otvori a obsah sa vyprézdni do odpadkového
kosa (pozri obr. 18). Potom veko nddoby na
prach @ zatvorte.

(.

AN

2) Na odobratie nddoby na prach @ z pristroja
otoéte nddobu v smere symbolu B (otvorif),
az kym sa nebude daf uvolnif z pristroja
(pozri obr. 19).

v
7=

Obr. 18

Obr. 19

3) Vyberte filter z u3lachtilej ocele @ z nddoby
na prach @ stlagenim uvolfiovacieho tlacidla
veka nddoby na prach @. Potom vytlacte filter
z ulachtilej ocele @ zo spodnej Easti nddoby

na prach @ (pozri obr. 20).

Obr. 20
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4) Vyberte filter EPA @ z filtra z uslachtilej 6) Filter z uslachtilej ocele @ vlozte do nadoby

ocele @ tak, Ze siahnete do otvoru filtra na prach @ a zatlagte ho celkom nadol (pozri
EPA @ a vytiahnete tento z filtra z ulachtilej obr. 23). Dévaijte pritom pozor na rozdielne
ocele @ (pozri obr. 21). velké aretdcie na filtri z uslachtilej ocele @.

Filter z uslachtilej ocele @ sa méze cez tieto
aretécie vlozit do nddoby na prach @ iba v
jednej polohe.

Obr. 21 e=sn el
5) Filter EPA @ a filter z u3lachtilej ocele @ J

vypldachnite pod studenou alebo vlaznou vo-

dou. Filter EPA @ a filter z uslachtilej ocele @ - l

nechaijte Gplne vysusif na vzduchu, skér ako j[

ho znova vloZite do nddoby na prach @
(pozri obr. 22). Obr. 23

Upozornenie

Filtrom z u3lachtilej ocele @, ked' ho vkladdte
do nédoby na prach @, neoté&ajte. Venujte
pozornost aj dvom bodovym znackdm na filtri
z uslachtilej ocele @ a néddobe na prach @,
aby ste filter z ulachtilej ocele @ vlozili
spravne.

7) Filter EPA @ vlozte do filtra z uslachtilej
ocele @ (pozri obr. 24).

ve

Obr. 22

() Upozornenie \?_—:_J

> Pri &isteni filtra z uslachtilej ocele @ dbajte =
na to, aby sa nestratila gumové objimka na
spodnom otvore.

Obr. 24
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8) Ndadobu na prach @ vlozte znova do pristroja
a otoéfe ju v smere symbolu B (zatvorit), az
kym nebude pevne sedief v pristroji (pozri
obr. 25).

Okbr. 25

11.2. Cistenie rotaénej kefy
@) POZOR!

> Pristroj pouZivaite len s riadne namontovanou
rotacnou kefou @.

() Upozornenie

> Pravidelne gistite valec kefky @), aby ste zaistili
sprévnu funkciu zariadenia a predisli poru-
chém.

1) Odoberte rotaéni kefu @ zo sacej trubi-
ce @B, resp. z pristroja (pozri kapitolu
10.3. Demontdz pristroja).

2) Odblokuijte rotagnd kefu @ tak, Zze uvolnenie
rotaénej kefy @ otocte do smeru symbolu
(otvorit) (pozri obr. 26).

/‘\

—

Obr. 26

3) Rota&nd kefu € vytiahnite z podlahovei
kefy @ (pozri obr. 27).

Obr. 27

4) Vlékna a vlasy pozdiz stefin rotagnej kefy @
prestrihnite noznicami (pozri obr. 28).
Odstrarite vldkna a vlasy z rotaénej kefy €.

Lt

l'lx'l"l

Obr. 28

5) Rotaén kefu @ vlozte do podlahovej kefy @
a ofote uvolnenie rotaénej kefy @ v smere
symbolu @ (zatvorif) (pozri obr. 29).

/“

Obr. 29
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11.3. Cistenie pristroja

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Pred &istenim vytiahnite nastrékovy konektor @
siefového adaptéra (O z nabijacej zdsuvky @
pristroja. Hrozi nebezpedenstvo zasahu
elektrickym prodom!

(1) POZOR!

Nepouzivaijte Ziadne agresivne, chemické

v

alebo drhnice &istiace prostriedky. Mézu
porusif povrch pristroja.

> Zabezpecte, aby sa pri &isteni do pristroja
neodstala Ziadna vlhkosf, aby sa tak zabrénilo
ieho neopravitelnému poskodeniu.

¢ Teleso pristroja a prisluienstvo vy&istite mierne
navlh&enou utierkou. V pripade silnych necistot
daijte na utierku jemny &istiaci prostriedok.

4 Skér nez pristroj znovu pouZijete alebo
odloZite, ddkladne vysuste vietky diely.

12. Uskladnenie

() POZOR!
> Nikdy neskladujte pristroj vo vybitom stave.
Dlhsie skladovanie vo vybitom stave méze
spdsobif trvalé podkodenie akumulétora. Ked
sa pristroj skladuje dIh3i &as, musi sa pravidel-
ne kontrolovaf stav nabitia akumuldtora.
Optimdlny stav nabitia je medzi 50-80 %.

4 Ked pristroj nepouZivate, umiestnite ho do
drziaka na stenu @®.

4 Upevnite drziak prisluSenstva @ na sacej
trubici @ a zastréte prisluienstvo na uloZenie
do drziaka prislusenstva @ (pozri kapitolu
10.5. Po pouziti).

4 Pristroj ulozte na bezprasnom a suchom mieste
bez priameho slne¢ného Ziarenia.
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13. Likvidacia

13.1. Likvidacia pristroja
a obalu

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovat ako bez-
ny komundlny odpad. Pristroj je potreb-
né odovzdat na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na
likvidéciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné tdaje.

Pred vrétenim vyberte batérie alebo akumulétory,
ktoré nie si uzavreté v starom pristroji, ako aj Zia-
rovky, ktoré je mozné vybraf bez poskodenia,

a odovzdaijte ich na samostatny zber.

V pripade pevne zabudovanych akumuldatorov
sa musf pri likviddcii upozornif na to, Ze pristroj
obsahuje akumulator.

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklagnych
strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.
13.2. Likvidacia bateérii

S batériami/akumuldtormi sa musi
zaobchdédzaf ako so $pecidlnym od-
padom, a preto sa musia ekologicky
zlikvidovaf na zodpovedaijicich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca,
verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajice sa likvidéciou odpadu). Batérie/
akumulétory mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznalujd pismenami
uvedenymi pod symbolom: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdaijte ich na samostatny
zber.
Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom
stave.



14. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mézete
trvalo pohodine doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

[m] s [m]
[=]

(@ Upozornenie
> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
névkou, mézete sa obrdtif telefonicky alebo
e-mailom na nae servisné centrum.

Naskenujte QR-kéd pomocou
vésho smartfénu/tabletu.
Pomocou tohto QR kédu sa
dostanete priamo na nadu
webovi stranku a mézete si
prezrief a objednaf dostupné
néhradné diely.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 500198_2504.

> Zohladnite, prosim, Ze online objednévanie
néhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.

15. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou,
uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruéné doba zadina plyndt détumom zakidpenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materiélu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna nové
zéruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstréanenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi.
To plati aj pre vymenené a opravené diely. Posko-
denia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa
musia hldsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti
zéruénej doby podliehajt pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou 4drz-
bou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporicaju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie
na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli
vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 500198_2504 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.
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B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete

potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnié-

ny blok) a uvedenim popisu chyby a dédtumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na adre-
su servisného strediska, ktord Vém bude
ozndmena.

Na webovej strénke

nuf tieto a mnoho dalSich priruciek,
vided o vyrobkoch a in3talaény
softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 500198_2504
otvorite vd3 ndvod na obsluhu.
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www.lidl-service.com si mozete stiah-

15.1. Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 500198_2504 |

15.2. Dovozca

Maite na pamati, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestfitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste

se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.
|I Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog proizvoda. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.
Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite iskljugivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéa-
ju predaje proizvoda tre¢im osobama predaite i
svu dokumentaciju.

2. Namjenska uporaba

Uredai se smije koristiti isklju&ivo za usisavanje
suhih povrsina, odnosno suhe necistoée. Uredajem
se ne smije usisavati ljude ili Zivotinje. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodag ne odgovara za Stete nastale uslijed
nenamjenske uporabe uredaija ili uslijed pogresnog
nagina rukovanija. Uredaj nije namijenjen za komer-
cijalnu uporabu.

3. Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
ozna&ava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozliedama.

A
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,OPREZ" ozna&ava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Izmjeni¢na struja / napon

Proditajte upute.

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve vaze-
¢ih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj/baterija ne odlazite u
komunalni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanija
otpada vodite rauna o oznakama na
materijalu ambalaze: Isti su oznageni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike

Srbija.



4. Vazne sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Prije uporabe provijerite ima li na uredaju vidljivih vanjskih osteéenja.
Ne koristite o3teéen uredaj ili uredaj koji je pao.

Mrezni adapter ne koristite ako su utika& ili prikljuéni kabel osteéeni.
Mrezni adapter i &vrsto priévriéeni prikljuéni kabel ne smiju se poprav-
liati. U sluéaju kvara kompletan mrezni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.

Osteceni mrezni utikaé ili mrezni kabel mora zamijeniti ovlasteno
struéno osoblje, servis za kupce ili druga sliéno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguée opasnosti.

Popravke smije obavljati iskljuéivo struéna radionica. Ni u kojem
sluéaju nemojte sami otvarati uredaj. Zahvati, koje nije izvrsila
ovladtena radionica, mogu dovesti do ozljeda.

Prije uklju¢ivanja uredaja provjerite da napon naveden u tehni¢kim
podacima uredaja odgovara mreZnom naponu.

Mrezni adapter ili uredaj nikada ne dirajte mokrim ili vlaznim rukama.

Mrezni adapter ne koristite zajedno s produznim kabelom, veé¢ ga
neposredno prikljuite na utiénicu.

/A OPREZ A UPOZORENUJE:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

ﬁ Ovaj uredaj ne punite i ne koristite na otvorenom.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ne mijenjajte nastavke dok uredaj radi.

Usisivaé ne koristite za usisavanje vode ili drugih tekuéina.

Usisivaé ne koristite za usisavanije $iljatih predmeta ili krhotina stakla.
Usisiva¢ ne koristite za usisavanije gorudih $ibica, Zareéeg pepela ili
opusaka.

Usisiva¢ nikada ne koristite za usisavanje kemijskih proizvoda,
kamene prasine, gipsa, cementa ili slicnih Eestica.

Uredaj nije prikladan za zapaljive i eksplozivne tvari, niti za kemijske
ili agresivne tekuéine.

Uredaj uvijek skladistite u zatvorenim prostorijama. Da biste sprijeili
nezgode, uredaj nakon uporabe uvijek éuvajte na suhom mijestu.
Pod ekstremnim uvjetima baterije mogu procuriti. U sluéaju kontakta
tekuéine s kozom ili o¢ima, mjesto dodira odmah isperite &istom
vodom. Potrazite lije¢nicku pomoé.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primi-
le poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumijele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci§éen]e i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

Budite posebno pazljivi kada usisiva¢ koristite na stepenicama.
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(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Koristite iskljucivo pribor koji preporuuje proizvodac.
Mrezni se adapter ne smije koristiti u druge svrhe. Zidni drzaé ili

mrezni adapter nikada ne nosite drzeéi ga za kabel. Kada Zelite
pomaknuti uredaj, ne povlaéite za kabel.

Uvijek uhvatite mreZni utikaé mreznog adaptera kada uredaj Zelite
iskljuiti iz utiénice.

Pazite da usisivaé ne odlaZete pokraj radijatora, peénica ili drugih
zagrijanih uredaja ili povrsina.

Uvijek pazite da otvori za ventilaciju ostanu slobodni. Blokirana
cirkulacija zraka moze dovesti do pregrijavanja i osteéenja uredaija.

Proizvod sadrzi litijHonsku bateriju, odnosno ona je
iﬁi& prilozena uz proizvod. Bateriju ne bacaijte u vatru i ne
un3as1 / izlaZite je visokim temperaturama. Postoji opasnost od
eksplozije!

Usisivaé ne koristite bez umetnutog EPA filtra.

MreZni adapter ne koristite za druge proizvode i ne poku$avajte
uredaj puniti pomoéu drugog mreznog adaptera. Koristite
isklju¢ivo mreZni adapter isporuéen zajedno s ovim uredajem

(model SHAZ 22.2 G8-1).

Nikada ne skladistite uredaj u ispraZnjenom stanju. Dugotrajno
skladistenje u ispraznjenom stanju moZe dovesti do trajnog osteéenija
baterije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potrebno je
redovito provjeravati razinu napunjenosti baterije. Optimalna razina
napunjenosti je izmedu 50 - 80 %
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5. Opseg isporuke i provjera
transporta

1) Sve dijelove uredaja i upute za uporabu
izvadite iz ambalaZe.

2) Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i
naljepnice.

Opseg isporuke sastoji se od sliedeéih komponenti
(za slike vidi preklopnu stranicu):

® Bezicni ciklonski usisavad
Usisna cijev

Cetka za pod

Nastavak za fuge

Nastavak s okruglom &etkom (s Eekinjastim
nastavkom)

Kombinirana &etka 2-u-1

Zidni nosag

Drzag pribora

Materijal za montazu (4 vika, 4 tiple)
Mrezni adapter

Izmijenijiva baterija

Upute za uporabu

Napomena

YE o 06060 0 0 o

Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjeri-
te postoje li na uredaju vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili $tete uzroko-
vane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie 15.1. Servis).
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6. Opis uredaja

(Za slike vidi preklopnu stranicu)
@ Tipka za deblokadu baterije

@ Izmienijiva baterija

© Uticnica za punijenje

O Ventilacijski otvori

© EPA filtar

O Celizni filtar

@ Spremnik za prasinu

@ Poklopac spremnika za prasinu - tipka za

deblokadu
© Poklopac spremnika za prasinu
@ Mrezni adapter
@ Suplji utikag
® Kombinirana &etka 2-u-1
® Nastavak za fuge

@ Nastavak s okruglom &etkom
(s Eekinjastim nastavkom)

® Vici

@ Tiple

® Drzac pribora

® Zidni drzac

® Deblokada valika s getkom

@ Valjok s etkom

@ Cetka za pod

@ Tipka za deblokadu &etke za pod
@ Usisna cijev

@ Tipka za deblokadu usisne cijevi
@ Nacin rada

@ Indikator stanja baterije

@ Polje indikatora

(indikator baterije / nacina radal)
@ Prekidac za ukljugivanie / isklju&ivanie ()
@ Tipka za nacin rada +/ = (Eco / Boost)



7. Tehnicki podaci

Uredaj

Ulazni napon

27V ==

Ulazna struja

0,5A

Nazivna snaga

130 W (&etka za pod 15 W)

Polaritet o—E—

Baterije

Model SHAZ 22.2 G8-B

Kapacitet 2500 mAh/55,5 Wh

Baterija 22,2V ===(6x 3,7V litiionska baterija)

Vrijeme rada s punom baterijom

Eco: oko 45 minuta, Boost: oko 25 minuta

Mrezni adapter

Proizvodag

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA
Trgovagki sud AG Bochum
Broj sudskog registra: HRB 4598

Model SHAZ 22.2 G8-1
Ulazni napon 100-240V ~
Frekvencija ulazne izmjeni¢ne struje 50/60 Hz
Izlazni napon 270V ===
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 13,5W
Prosje¢na ucinkovitost pri radu 84,1 %
Uinkovitost pri malom opterecenju (10 %) 68,1 %
Potro3nja uredaja bez opterecenia 0,1W
Potro3nja energije tijekom rada 20W

Polaritet

o—

Razred zastite

11 /(5] (dvostruka izolacija)

Razred ucinkovitosti

@)

Sigurnosna kopija

T2A

O Napomena

> Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav zahvat korisnika.
Proizvod e se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.
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8. Prije prve uporabe

8.1. Sastavljanje uredaja

1) Gurnite usisnu cijev @ na uredaj dok &ujno ne
ulegne na mijesto (vidi sliku 1).

/
@J

S

Slika 1
2) Gurnite usisnu cijev @ u etku za pod @ dok

&ujno ne ulegne na mijesto (vidi sliku 2).

Slika 2

3) Gurnite bateriju @ u uredaj dok &ujno ne
ulegne u uredaj (vidi sliku 3).

Slika 3
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8.2. Montaza zidnog drzaca
i drzaca pribora

/\ OPASNOST!
> Provjerite da u zidu gdje Zelite izbusiti rupe za
zidni drzag @ nema elektricnih vodova ili
drugih Zica ili cijevi. Postoji opasnost po Zivot
ukoliko svrdlom probusite elektriéni vod pod
naponom!

1) Umetnite 3uplji utika¢ @ mreznog adaptera @
v zidni drza¢ @ (vidi sliku 4). Okretanjem
vévrstite 3uplji utika @.

Slika 4

2) Potrazite prikladno mjesto za montaZu zidnog
drzaéa @®:

— Zidni drza¢ ® mora biti montiran na
dovoljnoj udaljenosti od poda kako bi se
osiguralo jednostavno umetanije i uklanjo-
nje uredaja sa zidnog drzaéa ®.

— Za mrezni adapter ® mora biti dostupna
mrezna uticnica.

3) Koristite zidni drza¢ ® za oznacavanije polo-
Zaja rupa koje treba izbusiti na zidu (vidi sliku 5).

Slika 5

4) Svrdlom veli¢ine 5 mm izbusite oznacene rupe.

5) Isporucene tiple @ umetnite u izbusene rupe.

6) Zidni drza& @ uévrstite pomodu isporuéenih
vijaka ®.

7) Prikljucite mrezni adapter @ na mreznu utiénicu.



9. Pustanje u pogon

9.1. Informacije o bateriji

4 Usisivac se napaja punjivom, izmjenjivom

litijionskom baterijom. Prije prve uporabe
usisivaéa, bateriju @ treba puniti oko 6 sati.

Za odrzavanije baterije @ preporu¢ujemo
sliedece:

Odvoijite mrezni adapter {® od mreze nakon
$to se baterija @ napuni.

Slika 7

¢ Kada je postupak punjenja dovrien, $to kod

potpuno ispraznjenih baterija @ moze potra-

jati oko 6 sati, indikator stanja baterije @

(O Napomena ol

svijetli.

> Uredaj je opremljen nadzorom temperature za :
zastitu baterije @. Pri visokim temperaturama

okoline, u rijetkim sluéajevima, proces punijenja

Indikatori stanja baterije

U polju indikatora @ koristi se pet razligitih indika-
tora stanja baterije @ koji prikazuju trenutaéno
stanje baterije @:

moze se prekinuti ili se uredaj moze automatski
iskljuciti:

- Indikator stanja baterije @ tijekom procesa I I 14 Baterija je potpuno napunjena.
punjenja treperi svake sekunde. Proces
punjenja se prekida i automatski nastavlja
&im temperatura uredaja padne.

J1 84 Bateriia je napunjena oko 50 %.
U [ g Baterija je napunjena oko 25 %.

— Indikator stanja baterije € tijekom procesa e v bateriii je preostalo vrlo malo energije.

punjenja svake sekunde treperi pet puta.
Uredaj se automatski iskljuéuje. Uredaj
ostavite da se ohladi 20-30 minuta prije
nego ga ponovno ukljudite.

100 Baterija je prazna.

O Napomena

> Ponovno napunite bateriju @ &m indikator
stanja baterije @ pokaze nisku razinu

9.2. Punjenje bateriie preostale energiie u bateriji @ || |1y -

> Uredaj se iskljuuje ubrzo nakon 3to se prikaze
da je baterijo @ (| (/[ prozna.

> Usisiva¢ mozete puniti i neposredno pomocu
mreznog adaptera @. U tu svrhu izvadite
3upliji utika& @ laganim zakretanjem iz zidnog
drzaéa @ i umetnite ga u utiénicu za punje-

nje @ na uredaju (vidi sliku 8).

4 Umetnite usisiva& odozgo u zidni drzaé ®
tako da 3uplji utikad @ ude u utiénicu za
punjenje € na donjoj strani uredaija. Indikator
stanja baterije @ pocinje treperiti | zapodinje
postupak punjenija (vidi slike 6 i 7).

Slikar 6 Slika 8
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10. Rukovanje i rad
@ POZOR!

> Usisni otvori uredaja i ¢etke za pod @ i usisne
cijevi @ moraiju uvijek biti slobodni i ne smiju
biti blokirani. Zagepljenja uzrokuju pregrijava-
nje i ostecenja motora.

> Pazite da EPA filtar @ uvijek bude umetnut
prije koristenja uredaija.

> Ne odlazite usisavaé uspravno ako ga Zelite
priviemeno odloziti ili uzeti iz ruke. Usisiva&
stavite u zidni drzaé @ ili ga odlozite na pod
(vidi slike 9 10). U protivnom se usisiva&
zbog visokog teZidta moZe prevrnuti i otetii,
a u odredenim okolnostima ostetiti i druge
predmete.

Slika 9

Slika 10
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10.1. Ukljucivanje uredaja

1) Izvadite usisivag iz zidnog drzaca (. Ako ne
koristite zidni drza¢ @, izvucite 3uplji utikas @
iz utiénice za punjenje @ na donjoj strani
uvredaja.

2) Pritisnite prekida€ za uklju&ivanje / isklju&iva-
nie O @, kako biste ukljugili uredaj. Polje
indikatora @ prikazuje indikator stanja
baterije @ i nacin rada @ (Eco / Boost).

(O Napomena
> Uredaj nakon ukljuéivanja uvijek zapoéinje
raditi u naéinu rada Eco.

10.2. Odabir naéina rada

Uredaj ima dva razli¢ita nacina rada koji se razli-
kuju po snazi usisavania i vremenu rada. Pritisnite
tipku za odabir nacina rada +/ = @ kako biste
odabrali nagin rada:

Eco

— Za usisavanije tvrdih podova, osjetljivih
tepiha i podova s tepisima s niskom do
srednjom razinom prljavitine.

— Uredaj tro$i manje energije baterije i stoga
je vrijeme rada duze.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom
baterijom iznosi priblizno 45 minuta.

— Za usisavanje tvrdih podova i tepisona,
te tepiha koji su jako zaprljani.

— Zbog velike usisne snage, postize se najbo-
lji rezultat usisavanja uz kratko vrijeme
rada.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom
baterijom iznosi oko 25 minuta.



10.3. Rastavljanje uredaja Baterija
4 Za uklanjanje baterije @ iz uredaja, pritisnite i
drzite tipku za deblokadu baterije @ i izvucite
¢ Za uklanjanie usisne cijevi @ iz uredaia, bateriju @ iz uredaja (vidi sliku 13).
pritisnite i drZite tipku za deblokadu usisne i
cijevi @ i povucite usisnu cijev € s usisnog
otvora uredaja (vidi sliku 11).

Usisna cijev

Slika 13

10.4. Koristenje pribora

Slika 11 (® Napomena
. > Prije koristenja pribora potrebno je skinuti
Cetka za pod Eetku za pod @. Za skidanje ¢etke za pod @
¢ Za uklanjanje getke za pod @ s usisne cije- vidi poglavlie 10.3. Rastavljanje uredaja.
vi @B, pritisnite i drzite tipku za deblokadu > Pribor po potrebi mozete koristiti sa ili bez
Cetke za pod @ i izvucite usisnu cijev @ usisne cijevi @. Za skidanje usisne cijevi ®
iz Cetke za pod @ (vidi sliku 12). vidi poglavlie 10.3. Rastavljanje uredaja.

Opseg isporuke uklju¢uje pribor koji se sastoji od
tri razli¢ite mlaznice / Eetke za razlicita podrugja
primjene:

Nastavak za fuge

— Nastavak za fuge @ koristite za cis¢enje tedko
dostupnih mijesta, npr. fuga ili kutova.

Kombinirana éetka 2-u-1

— Kombinirana éetka 2-u-1 @ moze se koristiti
kao Siroka mlaznica ili kao Zetka. Pritisnite i
drzite tipku za deblokadu i po potrebi gurnite
&ekinjasti nastavak naprijed ili nazad. Kombini-

Slika 12 ranu &etku 2-u-1 @ koristite npr. za usisavanje

ladica ili prefinaca, ili za uklanjanje prasine s

tipkovnica ili osjetljivih povrsina uz koristenje

&ekinjastog nastavka.
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Nastavak s okruglom éetkom 4 Drzag pribora @ pridvrstite na usisnu cijev @
(s éekinjastim nastavkom) (vidi sliku 16).

— Nastavak s okruglom &etkom @ s tvrdim
&ekinjama koristite za duboko ukorijenjenu
prliavitinu na grubim tepisima ili jako zaprlja-
noj unutrasnjosti automobila. Nastavak cetke
moze se skinuti s mlaznice, npr. u automobilu
za usisavanije zaobljenih umetaka ili pretinaca.

4 Gurnite pribor na usisnu cijev @ ili na usisni

otvor uredaja, dok &ujno ne ulegne (vidi sli-
ku 14). Pritom pazite na ispravan polozaj
brave.
) <«
E Slika 16
\\
4 Skinite pribor s uredaja i &uvajte ga nataknutog
Slika 14 na drzaé pribora @ (vidi sliku 17).

T
¢ Za uklanjanje pribora, pritisnite i drzite tipku

za deblokadu na priboru i povucite pribor s

usisne cijevi @ ili s usisnog otvora uredaja

(vidi sliku 15).

<«
«—

-4

Slika 15

10.5. Nakon uporabe

4 Nakon uporabe pritisnite prekidaé za ukljugi- ‘
vanje / isklju&ivanje () @ kako biste iskljucili -
uredaj. Polje indikatora @ se gasi. Slika 17

¢ Stavite usisivac u zidni drza& . Pokrenite

postupak punjenija kada je u bateriji @
preostalo jo3 vrlo malo d (| g energie.
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11. éigéenie 3) Uklonite ¢elini filtar @ iz spremnika za prasi-
nu @ pritiskom na tipku za deblokadu poklop-

/\ UPOZORENJE! ca pretinca za prasinu @. Zatim gurnite &eli&-
> Iskljucite uredai prije svakog &iséenja. ni filtar @ odozdo iz spremnika za prasinu @
(vidi sliku 20).

11.1. Praznjenje spremnika za

prasinu i ¢isé¢enje filtra

(D Napomena

> Ispraznite spremnik za prasinu @ i ogistite
&eliéni filtar @ i EPA filtar @ &im razina prasi-
ne u spremniku za praginu @ dostigne oznaku

MAX.

1) Drzite spremnik za prasinu @ iznad kante za
otpatke i pritisnite tipku za deblokadu poklop-

ca spremnika za prasinu @. Poklopac spre- Slika 20
mniko za prasinu @ ce se oivo‘rit.i [ §0dri°i 4) Izvadite EPA filtar @ iz &eli¢nog filtra @
¢e ispasti u kantu za otpatke (vidi sliku 18). zahvaéanjem u otvor EPA filtra @ i izvucite
Nakon toga zatvorite poklopac spremnika ga iz &eliénog filtra @ (vidi sliku 21).
za prasinu @.
Slika 18

Slika 21

2) Za uklanjanje spremnika za prasinu @ iz
uredaja, okrenite ga u smjeru simbola "h
(otvoreno) dok se ne moze odvojiti od uredaja

(vidi sliku 19).

Slika 19

Hrvatski 103



5) EPA filtar @ i eliéni filtar @ isperite pod
hladnom ili mlakom vodom. EPA filtar @ i

&eliéni filtar @ ostavite da se potpuno osuse

na zraku prije nego ih ponovno umetnete u
spremnik za prasinu @ (vidi sliku 22).

Slika 22

O Napomena

> Prilikom &idéenja eliénog filtra @ pripazite da

se gumeni podloZzak na donjem otvoru ne
izgubi.
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6) Umetnite &eligni filtar @ u spremnik za prasi-

nu @ i pritisnite ga skroz prema dolje (vidi
sliku 23). Pritom pazite na jezi¢ke na &eliénom
filtru @ razlicite veligine. Celiéni se filtar @
zbog tih jezi¢aka u spremnik za prasinu @
moZe umetnuti samo u jednom poloZaiju.

Slika 23

() Napomena

>

Ne okrecite &elicni filtar @ prilikom umetanija
u spremnik za prasginu @. Takoder pazite na
dvije tocke na &elignom filtru @ i spremniku za
prasinu @ kako biste pravilno umetnuli Eeli¢ni

filtar @.

7) Stavite EPA filtar @ u celi¢ni filtar @

(vidi sliku 24).
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8) Spremnik za praginu @ ponovno umetnite u
uredaij i okrenite ga u smjeru simbola
(zatvaranie), sve dok ne sjedne u uredaj
(vidi sliku 25).

Slika 25

11.2. Ciséenje valjaka s éetkom
@ POZOR!

> Uredaij koristite samo s ispravno montiranim
valikom s getkom €.

O Napomena

> Redovito Cistite valjak s cetkom @) kako biste
osigurali ispravan rad uredaja i sprijedili
kvarove.

1) Odvoijite Eetku za pod @ s usisne cijevi ®
odnosno s uredaja (vidi poglavlje
10.3. Rastavljanje uredaja).

2) Otkljuéaijte valjak s cetkom @) okretanjem
deblokade valika s cetkom @ u smijeru

simbola W (otvaranje) (vidi sliku 26).

/‘\

Slika 26

3) Valiak s getkom @) povucite i izvadite iz Eetke
za pod @ (vidi sliku 27).

Slika 27

4) Skarama prerezite niti i dlake uzduz &ekinja na
valiku s éetkom @ (vidi sliku 28). Uklonite niti i
dlake s valika s getkom €.

Lt

l'lx'l"l

Slika 28

5) Stavite valjak s Eetkom @ u éetku za pod @
i okrenite deblokade valjka s Eetkom @ u
smijeru simbola @ (zatvaranie) (vidi sliku 29).

/“

Slika 29
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11.3. Cis¢enje uredaja

/\ OPASNOST!
> Prije ¢i¥¢enja izvucite $uplji utikaé @ mreznog
adaptera () iz utiénice za punjenje @ uredaja.
Postoji opasnost od strujnog udaral

@ POZOR!

Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenje. Ova sredstva ostecuju
povriinu uredaja.

v

> Osigurajte da prilikom &i3éenja u unutradnjost
uredaja ne prodre tekuéina, kako biste izbjegli
nepopravljiva osteéenija uredaja.

4 Kuéidte uredaja i pribor ogistite lagano navla-
zenom krpom. U slu&aju tvrdokornih onecisce-
nja, na krpu dodajte malo blagog sredstva za
ciscenije.

4 Prije ponovne uporabe uredaija ili prije odla-
ganja uredaja, sve dijelove dobro osusite.

12. Cuvanije

@O POZOR!

> Nikada ne skladitite uredaij u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraznjenom
stanju moze dovesti do trajnog odtecenja bate-
rije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme,
potrebno je redovito provijeravati razinu napu-
njenosti baterije. Optimalna razina napunjeno-
sti je izmedu 50 - 80 %.

¢ Kada uredaj ne koristite, odloZite ga u zidni
drzaé¢ @.

4 Drzag pribora @ prigvrstite na usisnu cijev &
i nataknite pribor na drzag pribora @
(vidi poglavlie 10.5. Nakon uporabe).

4 Uredaj ¢uvaijte na suhom mjestu zadtiéenom
od prasine, daleko od izravne sunéeve
svietlosti.
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13. Zbrinjavanje

13.1. Zbrinjavanje uredaja i
ambalaze

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
mijestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumu-
latore koji nisu priloZeni u starom uredaiju, kao i
svjetilike koje se mogu izvaditi a da se ne uniste te
ih odlozite odvojeno.

Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjavanju
potrebno je napomenuti da uredaj sadrzi bateriju.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nain.

13.2. Zbrinjavanje baterija

Baterije / punijive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekolodki prihvatljiv nagin zbrinuti
nadlezna tijela (trgovci, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeéa, komercijalne
tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / puniive
baterije mogu sadrzavati otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali ozna&eni su slovima ispod
simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Baterije / punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni
otpad, vec ih sakupite i odvojeno predaijte na
zbrinjavanie.
Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u
ispraznjenom stanju.



14. Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruéiti na Internetu na www.kompernass.com.

[m] s [m]
[=]

O Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom,
nasem se servisnom centru mozete obratiti
putem telefona ili e-poste.

Skenirajte QR kéd pomoéu
pametnog telefona / tableta.
Pomoéu ovog QR kéda moze-
te izravno ofiéi na nasu web
stranicu i vidjeti i naruéiti
dostupne rezervne dijelove.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 500198_2504.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

15. Jamstvo tvrike
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite ragun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam
popravlien ili novi proizvod.
1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvre-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen,

i ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno
se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamijenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki racun i broj artikla

(IAN) 500198_2504 kao dokaz o kupnii.
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B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki racun) i s opisom nedostatka i

kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-

nu qdresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 500198_2504.
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priruénike, videosnimke o proizvodu i

15.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 500198_2504 |

15.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestfitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.
|I Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu.
Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanije i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-

dene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

2. Namenska upotreba

Aparat sme da se koristi samo za usisavanje suvih
povriina, odnosno suve prljavitine. Ovim aparatom
ne smeju da se usisavaju ljudi ili Zivotinje. Svaka
druga upotreba ili promena aparata vazi kao ne-
namenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za o3teéenija
nastala usled nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja. Aparat nije namenijen za komercijalnu
upotrebu.

3. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenija i
simboli (ukoliko je primenijivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
+OPASNOST” oznacava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
,UPOZORENJE" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako
se ne izbegne.

A

110 Srpski

e o B

ALEIR

D E g

A
AA

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
,OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
LPAZNJA" oznadava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon
Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Procitajte uputstvo.

Ovaij proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlazite elektrieni uredaj/
akumulator u komunalni otpad!

Predajte ambalaZzu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu da
se recikliraju. Obratite paznju na ozna-
ke ambalaznih materijala prilikom raz-
dvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znacenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.



4. Vaine bezbednosne napomene

/A OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenija.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen ili je pao.
Ne koristite mreZni adapter sa o3teéenim utikaéem ili prikljuénim

kablom.

Mrezni adapter i fabricki prikljuéen prikljuéni kabl ne smeju da se
popravljaju. U sluéaju kvara, kompletan mrezni adapter mora da se
zameni adapterom identiéne konstrukcije.

U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno struéno
osoblje, korisni&ki servis ili osoba sli¢ne kvalifikacije 3to pre zameni
odteceni mrezni utikad ili elektriéni kabl.

Pobrinite se da popravke obavlja iskljucivo ovladéeni servis. Ni u kom
sluéaju ne otvarajte aparat sami. Intervencije koje ne obavlja ovladéeni
servis, mogu da dovedu do povreda.

Pre uklju¢ivanja aparata, uverite se da napon koji je zabeleZzen u
tehni¢kim podacima odgovara mreznom naponu.

Nikada ne dirajte mrezni adapter ili aparat mokrim ili viaZnim rukama.
Ne koristite mreZni adapter sa produznim kablom, veé¢ mrezni adapter
ukljucite direktno u utiénicu.

Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom
prostoru.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ne zamenjujte delove pribora kada aparat radi.
Ne koristite usisiva¢ za usisavanje vode ili drugih teénosti.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanije Siljatih predmeta ili komada stakla.
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Ne koristite usisiva¢ za usisavanje zapaljenih Sibica, tinjajuéeg pepela
ili opusaka od cigareta.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanje hemijskih proizvoda, kamene
prasine, gipsa, cementa ili drugih sliénih estica.

Aparat nije pogodan za zapaljive ili eksplozivne materije ili hemijske

i agresivne tecnosti.

Skaldistite aparat uvek u zatvorenom prostoru. Da biste spredili
nezgode, éuvajte aparat na suvom mestu posle upotrebe.

Pod ekstremnim uslovima moZe da se pojavi curenje iz ¢elija akumula-
tora. U sluéaju kontakta teénosti sa koZom ili o&ima, odmah isperite
mesto kontakta Cistom vodom. Obratite se lekaru.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste i
obavljaju korisni¢ko odrzavanije aparata bez nadzora.

Budite posebno oprezni kada koristite usisiva¢ na stepenicama.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Koristite samo delove pribora koje je preporucio proizvodad.

Ne koristite mreZni adapter u druge svrhe. Nikada ne nosite zidni
drza¢ ili mrezni adapter za kabl. Ne vucite za kabl kada Zelite da
pomerite aparat.
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Uvek uhvatite mrezni utikaé mreznog adaptera da biste iskljucili
aparat iz struje.

Obavezno obratite paZnju na to da usisivaé ne ostavljate pored
grejnih tela, peénica ili drugih vruéih aparata ili povrsina.

Uvek vodite racuna da su otvori za ventilaciju slobodni. Blokirana
cirkulacija vazduha moZe da dovede do pregrevanja i o$teéenja
aparata.

odnosno akumulator je priloZzen uz proizvod. Ne bacaijte
un3sst / akumulator u vatru i ne izlaZite ga visokoj temperaturi.
Postoji opasnost od eksplozije!

Iﬁi“ Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom,

Ne koristite usisiva¢ bez umetnutog EPA filtera.

Ne koristite mreZni adapter za neki drugi proizvod i ne poku3avajte
da punite ovaj aparat nekim drugim mreznim adapterom. Koristite
samo mrezni adapter (model SHAZ 22.2 G8-1) koji je isporuéen uz
ovaj aparat.

Nikada ne skladistite uredaj u ispraZnjenom stanju. DuzZe skladistenje
u ispraznjenom stanju moze da dovede do trajnog odteéenja akumula-
tora. Kada se uredaj skladisti duze vremena, mora redovno da se
kontrolide stanje napunjenosti akumulatora. Optimalno stanje
napunjenosti je izmedu 50 % i 80 %.
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5. Obim isporuke i pregled
posle transporta

1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za

6. Opis aparata
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

@ Taster za deblokadu akumulatora

2) Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i

upotrebu iz ambalaze.

nalepnice ako postoje.

Obim isporuke se sastoji od sledeéih komponenti
(pogledaite slike na preklopnoj strani):

@ Zamenijivi akumulator

© Uticnica za punijenje

O Otvori za ventilaciju

© EPA filter

O Filter od nerdajuceg Eelika

® Bezic¢ni ciklonski usisivag @ Posuda za prasinu
° Cvev za usisavanie O Taster za deblokadu poklopca posude za prasinu
® Cetkaza pod O Poklopac posude za prainu
® Mlaznica za usisavanije fuga © Mresni adaper
® Mlaznica sa okruqlom Eetkom @ Suplj utika
(sa nastavkom sa Eetkom)
® Kombinovana cetka 2 u 1 @ Kombinovana ¢etka 2 u 1
e Zidni drsac ® Milaznica za usisavanje fuga
e Driaé pribora @ Mlaznica sa okrugllom Eetkom
® Materijal za montazu (4 vijka, 4 tipla) (Sf] .nastavkom sa Gefkom)
® Mrezni adapter ® Vi
® Zamenjivi akumulator B Tiplovi
® Uputstvo za upotrebu ® Drzat pribora
® Napomena ® Zidni drzac
> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da ® Deblokada valjkaetke

@ Valjok-cetka
@ Cetka za pod
@ Taster za deblokadu &etke za pod

li ima vidljivih o3teéenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpu-
nog sadrZaja isporuke ili ostecenja izazvanih
lo3om ambalaZom ili transportom (pogledajte

poglavlie 15. Servis). ® Cev za usisavanie

@ Taster za deblokadu cevi za usisavanje
@ ReZim rada
@ Prikaz stanja baterije

@ Panel za prikaz
(prikaz stanja baterije/rezim rada)
P | |

@ Prekidac za uklju&ivanie/iskljucivanje ()
@ Taster za rezim rada + /= (Eco/Boost)
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7. Tehnicki podaci

Aparat
Ulazni napon 27V ===
Ulazna struja 0,5A

Nazivna snaga

130 W (&etka za pod 5 W)

Polaritet e—E—>
Akumulatori

Model SHAZ 22.2 G8-B

Kapacitet 2500 mAh/55,5 Wh

Akumulator 22,2 V === (litijum-jonski akumulator, 6 x 3,7 V)

Vreme rada kada je akumulator potpuno
napunjen

Eco: oko 45 minuta
Boost: oko 25 minuta

Mrezni adapter

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA
Registracioni sud: Osnovni sud Bohum
Broj registra: HRB 4598

Model SHAZ 22.2 G8-1
Ulazni napon 100-240V ~
Frekvencija ulazne naizmeniéne struje 50/60 Hz
Izlazni napon 270V ===
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 13,5W
Prosecna efikasnost u radu 84,1 %
Efikasnost pod malim optere¢enjem (10 %) 68,1 %
Ulazna snaga bez optereéenija 0,1W
Potro3nja energije tokom rada 20W

Polaritet

o—0

Klasa zastite

I1/[8] (dvostruka izolacija)

Klasa efikasnosti

@

rezervna kopija

T2A

(O Napomena

> Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da bi se obavilo prebacivanie frekvencije sa
50 na 60 Hz. Proizvod se prilagodava frekvenciji kako od 50 tako i od 60 Hz.
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8. Pre prvog pustanja u rad

8.1. Montaza aparata

1) Gurnite cev za usisavanje @ na aparat, dok
&ujno ne usedne uz zvuk $kljocanja (pogledajte
sliku 1).

W
@[

2) Gurnite cev za usisavanje @ u cetku za pod @,
dok ¢ujno ne usedne uz zvuk 3kljocanja

(pogledaite sliku 2).

Slika 1

L
S

Slika 2

3) Gurnite akumulator @ u aparat, dok &ujno ne
usedne u aparatu uz zvuk 3kljocanja (pogle-
daite sliku 3).

Slika 3
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8.2. Montaza zidnog drzaca i
drzaca pribora
/\ OPASNOST!

> Vodite ra¢una da se u zidu u kom Zelite da
busite rupe za zidni drzag @ ne nalaze elek-
triéni vodovi, neki drugi vodovi ili cevi. Postoji
opasnost po Zivot ako burgijom naidete na
vod pod naponom!

1) Umetnite 3uplji utika¢ @ mreznog adapte-
ra @ v zidni drzaé @ (pogledaite sliku 4).
Fiksirajte 3uplji utikag @, tako sto cete ga
okrenuti.

Slika 4

2) Potrazite odgovarajuée mesto za montazu
zidnog drzaéa @®:

— Zidni drza¢ ® mora da se montira na
dovoljnom rastojanju od poda, da bi se
omoguéilo lako umetanie i vadenije apara-
ta iz zidnog drzaéa @®.

— Mrezna utiénica mora da bude dostupna
za mrezni adapter @.

3) Koristite zidni drza¢ ® za obelezavanje &efiri

rupe za budenje na zidu (pogledaite sliku 5).

Slika 5



4) |zbusite nacrtane rupe burgijom od 5 mm.
5) Gurnite isporuéene tiplove @ u izbusene rupe.

6) Cvrsto zavrnite zidni drzaé @ pomodu isporu-
&enih vijaka @.

7) Ukljuite mrezni adapter @ v mreznu uti¢nicu.
9. Pustanje u rad

9.1. Informacije o
akumulatorima

4 Usisivag radi uz pomo¢ punijivog, zamenjivog
litijum-jonskog akumulatora. Pre nego 3to prvi
put upotrebite usisiva&, akumulator @ mora
da se puni oko 6 &asova.

¢ Za negu akumulatora @ preporucujemo
sledece:
Odbvojite mrezni adapter ) od mrezne uticnice,
nakon 3to je akumulator @ napunien.

(i) Napomena

> Aparat je opremlien nadzorom temperature
radi zastite akumulatora @. Kod velikih tempe-
ratura okruZenja, u retkim slu¢ajevima moze
da dode do prekida postupka punienja, odno-
sno do automatskog iskljugivanja aparata:

— Prikaz stanja baterije @ treperi u toku
postupka punjenja u razmaku od jedne
sekunde. Postupak punjenija se prekida i
automatski se ponovo nastavlja &im tempe-
ratura aparata padne.

— Prikaz stanja baterije @ treperi u toku rada
pet puta u razmaku od jedne sekunde.
Aparat se automatski iskljuéuje. Ostavite
aparat da se ohladi oko 20-30 minuta,
pre nego 3to ga ponovo ukljugite.

9.2. Punjenje akumulatora

4 Stavite usisivag odozgo u zidni drza¢ @, tako
da 3uplji utika¢ @ klizne u utiénicu za punije-
nje @ na donjoj strani aparata. Prikaz stanja
baterije @ pocinje da treperi i postupak
punjenja podinje (pogledaite sliku 6 i 7).

Slika 6

Slika 7

4 Kada se postupak punijenja zavrsi, koji u sluéa-
ju potpuno ispraznjenog akumulatora @ moze
da traje oko 6 Easova, prikaz stanja baterije @
svetli.

Prikazi stanja baterije

Na panelu za prikaz @ se koristi pet razlicitih
prikaza stanja baterije @, koji prikazuju odgovara-
juée stanje napunjenosti akumulatora @:

I I 14 Akumulator je potpuno napunien.

H I 84 Akumulator je oko 50 % napunjen.

10aa Akumulator je oko 25 % napunien.

U [ 0g Akumulator je skoro prazan.

[Ny Akumulator je prazan.
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(O Napomena

> Ponovo napunite akumulator @ &im prikaz
stanja baterije @ pokaze da je akumulator
skoro prazan @ ||| [)g -

> Aparat se iskljuéuje kratko nakon prikaza
praznog akumulatora @ H 00g -

> Usisiva¢ mozZe da se puni i direkino preko
mreznog adaptera (). Da biste to uradili,
izvadite Suplji utika& D blagim okretom iz
zidnog drzaca ® i ukljuite ga u utiénicu za
punjenje € na aparatu (pogledaite sliku 8).

Slika 8

10. Rukovanje i rad
O PAZNJA!

> Otvori za usisavanje na aparatu i na &etki za
pod @ i cev za usisavanje @ moraju uvek da
budu slobodni i ne smeju da budu za&epljeni.
Zaceplienje dovodi do pregrevanija i osteéenja
motora.

> Vodite raduna da EPA filter @ umetnete uvek
pre upotrebe aparata.

> Ne postavljajte usisivag uspravno, kada ga u
meduvremenu iskljudujete ili kada Zelite da ga
spustite iz ruke. Da biste ga ostavili, stavite
usisiva¢ na zidni drza¢ @ ili ga polozite na
pod (pogledaite sliku 9 10). U suprotnom,
zbog svog visokog teZista, usisivaé moze da
se previne i da se osteti, i u datim okolnostima
moze prilikom prevrtanja da osteti i druge
predmete.
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PRRARS

Slika 10

10.1. Ukljucivanje aparata

1) Izvadite usisiva¢ iz zidnog drzaéa ®. Kada
ne koristite zidni drza¢ @, izvucite 3uplji uti-
ka¢ @ iz utiénice za punjenje @ na donjoj
strani aparata.

2) Pritisnite prekidag za ukljugivanje/iskljugiva-
nie (U B, da biste ukljuili aparat. Panel za
prikaz @) prikazuje prikaz stanja baterije @
i rezim rada @ (Eco/Boost).

O Napomena
> Nakon ukljuéivanja, aparat uvek pocinje da
radi u reZimu rada Eco.

10.2. Biranje rezima rada

Aparat ima dva razli¢ita rezima rada, koji se razli-
kuju u pogledu snage usisavanja i vremena rada.
Pritisnite taster za reim rada +/= @, da biste
izabrali rezim rada:



Eco
— Za usisavanje malo do srednje zaprljanih
tvrdih podova, osetljivih tepiha i podova
prekrivenih tepihom.
- Aparat trodi manje snage iz akumulatora i
zbog toga je vreme rada duze.

— Vreme rada kada je akumulator potpuno
napunijen je oko 45 minuta.
Boost

- Za usisavanie jako zaprljanih tvrdih podo-
va, podova prekrivenih tepihom i tepiha.

— Najbolji rezultat usisavanija se postize za Slika 12
kratko vreme rada zahvaljujuéi velikoj snazi
usisavanija. Akumulator
— Vreme rada kada je akumulator potpuno 4 Da biste uklonili akumulator @ iz aparata,
napunien je oko 25 minuta. drzite taster za deblokadu akumulatora @
o pritisnutim i povucite akumulator @ iz aparata
10.3. Demontaza aparata (pogledaite sliku 13).

Cev za usisavanje

4 Da biste uklonili cev za usisavanje @ sa apa-
rata, drzite taster za deblokadu cevi za usisa-
vanje @ pritisnutim i povucite cev za usisava-
nje @ sa otvora za usisavanje na aparatu
(pogledaite sliku 11).

Slika 13

10.4. Upotreba pribora

O Napomena

> Pre upotrebe pribora morate da uklonite getku
za pod @. Za uklanjanije cetke za pod @
pogledajte poglavlje 10.3. Demontaza

Slika 11 aparata.

> Pribor mozZete po potrebi da koristite sa ili
bez cevi za usisavanje . Za uklanjanje
4 Da biste uklonili getku za pod @ sa cevi za cevi za usisavanje &) pogledajte poglavlie
usisavanje @, drzite taster za deblokadu 10.3. Demontaza aparata.
Eetke za pod @ pritisnutim i povucite cev za
usisavanje @ sa &etke za pod @ (pogledaijte
sliku 12).

Cetka za pod

U obimu isporuke su kao pribor sadrzane tri razligi-
te mlaznice/etke za razlicite oblasti primene:
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Mlaznica za usisavanje fuga

— Koristite mlaznicu za usisavanije fuga ® za
&idcenije uskih, tesko pristupaénih mesta, kao

Da biste uklonili pribor, drZite taster za deblo-
kadu na priboru pritisnutim i onda povucite
pribor sa cevi za usisavanje @ ili sa otvora za

usisavanje na aparatu (pogledaite sliku 15).

L7
s

npr. fuga ili uglova.

Kombinovana éetka 2 u 1

— Kombinovana ¢etka 2 u 1 ® moze da se
koristi kao 3iroka mlaznica ili kao Eetka. Drzite
taster za deblokadu pritisnutim i, po potrebi,
gurnite nastavak sa cetkom napred ili nazad.
Koristite kombinovanu ¢etku 2 u 1 @ da biste
usisali fioke ili pregrade za odlaganie stvari ili
da biste nastavkom sa mekom &etkom usisali
prasinu sa tastature ili sa osetljivih povrsina.

Slika 15
Mlaznica sa okruglom éetkom
(sa nastavkom sa éetkom)

10.5. Nakon upotrebe

¢ Nakon upotrebe, pritisnite prekida& za ukljugi-
vanje/iskljuéivanje () @, da biste iskljuéili
aparat. Panel za prikaz @ se gasi.

— Koristite mlaznicu sa okruglom &etkom @ sa
njenim tvrdim &ekinjama za duboku prljavstinu
na grubim tepisima ili za jako zaprljanu unu-
tra3njost automobila. Nastavak sa etkom
moze da se ukloni sa mlaznice da bi se, npr.,
usisali zaobljeni umeci ili pregrade za odlaga-
nje stvari.

4 Pri¢vrstite drzaé pribora @ na cev za
usisavanje @ (pogledaite sliku 16).

4 Gurnite pribor na cev za usisavanje @ ili na
otvor za usisavanie, dok ne usedne uz zvuk
3kljocanja (pogledaite sliku 14). Pritom vodite
raéuna o ispravnom poloZaju brave.

J

Slika 14 ﬂ

Slika 16
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4 Uklonite pribor sa aparata i nataknite ga radi
Euvanja na drzaé pribora @ (pogledaite
sliku 17).

P
-

-4

Slika 17

4 Stavite usisivac u zidni drza& . Pokrenite
postupak punjenja kada akumulator @ bude
skoro prazan || [|[]g -

11. Ciscenje

/\ UPOZORENJE!
> Pre svakog &iséenja, isklju¢ite aparat.

11.1. Praznjenje posude za

prasinu i ¢isé¢enije filtera

(O Napomena

> Ispraznite posudu za prasinu @ i odistite filter
od nerdajuceg celika @ i EPA filter @, &im
nivo napunjenosti posude za prasinu @
dostigne oznaku MAX.

1) Drzite posudu za prasinu @ iznad kante za
otpad i pritisnite taster za deblokadu poklopca
posude za prasinu @. Poklopac posude za
prasinu @ se otvara i sadrZaj se izbacuje u
kantu za otpad (pogledaite sliku 18). Zatim
zatvorite poklopac posude za praginu @.

(.

AN

2) Da biste uklonili posudu za prasinu @ sa
aparata, okrenite je u smeru simbola 5
(otvoriti), dok se ne oslobodi sa aparata
(pogledaite sliku 19).

v
V=

Slika 18

Slika 19

3) Izvadite filter od nerdajuéeg celika @ iz
posude za prasinu @, tako 3to éete pritisnuti
taster za deblokadu poklopca posude za
prasinu @. Zatim gurnite filter od nerdajuéeg
Eelika @ odozdo i izvadite ga iz posude za

prasinu @ (pogledaite sliku 20).

Slika 20
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4) Izvadite EPA filter @ iz filtera od nerdajuceg
Eelika @), tako $to éete posegnuti u otvor EPA
filtera @ i izvuéi ga iz filtera od nerdajuéeg

6) Umetnite filter od nerdajuceg &elika @ u posu-

du za pradinu @ i pritisnite ga skroz nadole
(pogledaite sliku 23). Pritom vodite rauna

elika @ (pogledaite sliku 21). o razli¢itoj veligini blokada na filteru od

nerdajuéeg Celika @. Filter od nerdajuéeg
Eelika @ moze zbog ovih blokada samo u
jednom poloZaju da se umetne u posudu za
prasinu 0.
—
Slika 21
5) Isperite EPA filter @ i filter od nerdajuéeg ,I =

&elika @ pod hladnom ili mlakom vodom. i

Ostavite EPA filter @ i filter od nerdajuceg

Eelika @ da se potpuno osuie na vazduhu, - f

pre nego $to ih ponovo umetnete u posudu }I[

za prasinu @ (pogledaite sliku 22). —
Slika 23

(® Napomena

> Ne okredite filter od nerdajuéeg Zelika @,
kada ga stavljate u posudu za prasinu @.
Takode obratite paznju na obe tackaste
oznake na filteru od nerdajuéeg celika @
i na posudi za prasinu @, da biste ispravno
umetnuli filter od nerdajuéeg Eelika @.

7) Umetnite EPA filter @ u filter od nerdajuéeg
Eelika @ (pogledaite sliku 24).

— — -~
: =
Slika 22 S
(1 Napomena )
"
> Prilikom &iséenia filtera od nerdajuéeg elika @ o—)
obratite paznju da se ne izgubi gumeni nasta- lfi?ﬁ

vak na donjem otvoru.
Slika 24
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8) Vratite posudu za prasinu @ ponovo u aparat
i okrenite je u smeru simbola E] (zatvoriti),
dok &vrsto ne nalegne u aparatu (pogledaite
sliku 25).

Slika 25

11.2. Ciséenje valjka-éetke

O PAZNJA!
> Koristite aparat samo kada je valjak-getka €@
propisno montirana.

O Napomena

> Redovno ¢istite valjak-2etku @, da biste obez-
bedili propisan rad aparata i da biste izbegli
zastoje u radu.

1) Uklonite ¢etku za pod @ sa cevi za usisava-
nje @, odnosno sa aparata (pogledaite
poglavlie 10.3. Demontaza aparata).

2) Deblokirajte valjak-cetku €D, tako sto cete
deblokadu valjak-cetke @ okretanjem u smeru

simbola A (otvoriti) (pogledaite sliku 26).

/‘\

—

Slika 26

3) Izvucite valjak-getku @ iz Eetke za pod @
(pogledaite sliku 27).

Slika 27

4) Presecite niti i dlake po duZini Eekinja va-
liok-cetke @ makazama (pogledaite sliku 28).
Uklonite niti i dlake sa valjak-cetke €.

Lt

l'lx'l"l

Slika 28

5) Umetnite valjak-Cetku @ u éetku za pod @
i okrenite deblokadu valjak-cetke @ u smeru
simbola @ (zatvoriti) (pogledaite sliku 29).

/“

Slika 29
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11.3. Cisé¢enje aparata

/\ OPASNOST!
> Pre svakog ¢&iséenja izvucite 3uplji utikag @
mreznog adaptera ) iz utiénice za punjenje ©
aparata. Postoji opasnost od elektri¢nog udaral

O PAZNJA!
> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &iéenje. Ona nagrizaju povrsinu
aparata.
> Vodite ra¢una da tecnost ne ude u aparat
prilikom ¢&id¢enija, da bi se izbeglo nepo-
pravljivo o3tecenje aparata.

¢ Cistite kudite aparata i pribor blago navlaze-
nom krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja, stavite
blagi deterdZent za pranje posuda na krpu.

4 Dobro osusite sve delove, pre nego 3to pono-
vo upotrebite ili odloZite aparat.

12. Cuvanije

@ PAZNJA!
> Nikada ne skladitite uredaij u ispraznjenom
stanju. Duze skladistenje u ispraznjenom stanju
moze da dovede do trajnog o3tecenja akumu-
latora. Kada se uredaj skladisti duze vremena,
mora redovno da se kontrolie stanje napunje-
nosti akumulatora. Optimalno stanje napunie-

nosti je izmedu 50 % i 80 %.

4 Stavite aparat na zidni drzaé @, kada ga ne
koristite.

4 Prigvrstite drza€ pribora @ na cev za usisava-
nje @ i natakmite pribor radi ¢uvanja na
drzag pribora @ (pogledaijte poglavlje
10.5. Nakon upotrebe)

¢ Cuvajte aparat na suvom mestu, bez pragine i
direkinog sunéevog zra&enija.
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13. Odlaganje

13.1. Odlaganje aparat
i ambalaze

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na tockovima znaéi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odlozite u uobiga-
jeni kuéni otpad, veé morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, li&no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego Sto vratite aparat.

Molimo vas da pre vraéanja uredaja izvadite bate-
rije ili akumulatore koji nisu sastavni deo starog
uredaja, kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez
odteéeniaq, i odlozite ih u posebno za to predvidenu
zbirnu ambalaZu.

Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odla-
ganja tfreba napomenuti da aparat sadrzi akumula-
tor.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odloZite putem lokalnih mesta za
reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.

13.2. Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora

da se postupa kao sa posebnim otpa-

dom, i usled toga moraju da se preda-

ju na odlaganje odgovarajuéim institu-
cijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna preduze-
éa za odlaganije), na ekoloski prihvatljiv nagin.
Baterije/akumulatori mogu da sadrze otrovne teske
metale.

Sadrzani teski metali se oznagavaiju slovima ispod
simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zbog toga ne bacaijte baterije/akumulatore u kuéni
otpad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.



14. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da porucite na internet-stranici
www.kompernass.com.

E E Skenirajte QR-kod Vasim

pametnim telefonom / table-
tom. Ovim QR-kodom dolazi-
(O Napomena

te direkino na nadu veb-strani-
cu, gde mozete da vidite i
porucite raspolozive rezervne
delove.
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom naem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 500198_2504.

> Napominjemo da onlajn poruéivanje rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

15. Servis
OFEH0O]
"

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
ol priruénike, video-snimke o proizvodu

sfter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 500198_2504 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da

sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

16. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju&u-
je prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedosta-
taka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijo-
lu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatu-
ra (pucanje cevi usled smrzavanija, o$teéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)
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. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée

neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je ¢&iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne svrhe.

NO.ZN Baterijski ciklon usisivaca
proizvoda:

Model: SHAZ 22.2 G8
IAN/Seriiski | 500108_2504

broj:

Proizvodac:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlasceni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: |Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ayi decis s& achizifionati un produs de calitate

superioard.
|I Instructiunile de utilizare fac parte inte-
grantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind sigurana, utilizarea si
eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul, familiari-
zafi-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizai produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

2. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul poate fi utilizat doar pentru aspirarea de
suprafete uscate, respectiv de materiale aspirate
uscate. A nu se utiliza pe oameni sau animale.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Producdtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate prin utilizarea
neconformd sau manipularea gresitd. Este interzisd
utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

3. Avertismente si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urm&toarele avertismente
si simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminent& care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la v&tamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de averti-
zare ,AVERTIZARE" indic& o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatamari grave.

A
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PRECAUTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PRECAUTIE” indicd o posibila situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd,
poate duce la vat&mdri minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
LATENTIE” indicd o posibild situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheazd infor-
matii suplimentare care faciliteazd mani-
pularea aparatului.

Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ

Citifi instructiunile.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si natfionale in
vigoare.

Aparatul electric/acumulatorul integrat
nu trebuie eliminat impreund cu deseuri-
le menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marcaijul
de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.



4.

Indicatii de siguranta importante

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Verificati dispozitivul pentru deteriordri vizibile externe inainte de
utilizare. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat sau scapat.

Nu utilizati adaptorul de alimentare cu un stecher sau un cablu de
conectare deteriorat.

Adaptorul de refea si cablul de conectare conectat permanent nu
trebuie reparate. In cazul unei defectiuni, intregul adaptor de refea
trebuie inlocuit cu unul identic.

Daca stecarul sau cablul de alimentare se defecteazd, solicitati imedi-
at inlocuirea respectivei componente de cétre personal de specialitate
autorizat, de cdtre serviciul clienfi sau de cétre o persoand calificatd
in domeniu, pentru a evita situatiile periculoase.

Repardtiile trebuie executate numai intr-un atelier de specialitate.

Nu desfacefi niciodatd aparatul singur. In urma interventiilor care nu
au fost realizate de catre o firma de specialitate, pot rezulta raniri.
Inainte de pornirea aparatului, asigurati-vé cd tensiunea indicatd in
datele tehnice ale aparatului corespunde cu tensiunea refelei dvs.
de curent.

Nu puneti mdinile ude sau umede pe adaptorul de refea sau pe
aparat.

Nu utilizati adaptorul de refea impreund cu un cablu prelungitor,
ci conectati adaptorul direct la priza.

ﬁ Nu incdrcati, respectiv nu utilizati aparatul in aer liber.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu schimbati accesoriile in timp ce aparatul se afla in funcfiune.
Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea apei sau a altor lichide.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea obiectelor ascutite sau a
cioburilor de sticld.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chibrituri aprinse, cenusd cu
jar sau mucuri de tigard.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea produselor chimice, a prafului
de piatrd, ghipsului, cimentului sau a altor particule asemdndtoare.

Aparatul nu este adecvat pentru substane inflamabile si explozive
si nici pentru lichide chimice si agresive.

Pastrati aparatul intotdeauna in incéperi inchise. Pentru a preveni
accidentele, dupd utilizare, p&strati aparatul intr-un loc uscat.

In conditii extreme pot apdrea scurgeri la nivelul celulelor acumulatori-
lor. La contactul lichidului scurs cu pielea sau cu ochii, zona afectatd
trebuie spdlatd bine, respectiv clatitd imediat cu apd curatd.
Consultali un medic.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale redu-
se sau fard experientd si fard cunostinfe necesare dacd sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a
acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile
de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii
fara supraveghere.

Fiti deosebit de atent(d) cand utilizali aspiratorul pe scdri.
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® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Utilizati numai accesorii recomandate de cdatre producétor.

Adaptorul de retea nu trebuie utilizat in alte scopuri. Nu transportati
niciodatd suportul pentru perete sau adaptorul de refea tindndu- de
cablu. Nu trageti de cablu cénd dorifi s& miscati aparatul.

Apucati intotdeauna stecarul adaptorului de refea cu méana pentru a
deconecta aparatul de la sursa de alimentare.

Aveli in vedere neapdrat s& nu asezati aspiratorul langd aparate
generatoare de caldurd, cuptoare sau alte aparate ori suprafete
incdlzite.

Asigurati-va cé fantele de aerisire sunt in permanentd libere. Un circuit
de aer blocat poate duce la supraincdlzirea si defectarea aparatului.

acesta este atasat produsului. Nu aruncati acumulatorul
un3ss1 / in foc si nu il expuneti temperaturilor ridicate. Pericol de
explozie!

iﬁ,& Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion, respectiv

Nu utilizati aspiratorul faré a monta filtrul EPA.

Nu utilizati adaptorul de refea pentru un alt produs sinu incercati
s& incdreati acest aparat cu un alt adaptor de retea. Utilizati
numai adaptorul de retea livrat impreund cu acest aparat

(model SHAZ 22.2 G8-1).

Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descarcatd. Depozitarea
indelungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriorarea perma-
nentd a acumulatorului. In cazul deporzitdrii indelungate a aparatului,
este necesard verificarea periodicd a nivelului de incércare a acumu-
latorului. Nivelul optim de incarcare se afl& in intervalul cuprins intre

50 % - 80 %.
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5. Furnitura si verificarea
transportului

1) Scoateti din ambalaj toate componentele
aparatului si instructiunile de utilizare.

2) Indepartati toate materialele de ambalare,
precum si eventualele folii si autocolante.

Furnitura confine urmd&toarele componente (a se
vedea figurile de pe pagina pliatd):

Aspirator ciclon cu acumulator

Teavd de aspirare

Perie pentru podea

Duzd pentru rosturi

Duzd cu perie rotundd (cu perie atasabild)
Perie combinat& 2 1n 1

Suport pentru perete

Suport pentru accesorii

Material pentru montaj (4 suruburi, 4 dibluri)
Adaptor de refea

Acumulator detasabil

Instructiuni de utilizare

Indicatie

YE o 0606060606000 0 0 0

Verificati dacd furnitura este completd si dacd
nu prezintd deteriordri vizibile.

> in cazul in care furnitura este incompletd sau
prezintd deteriordri din cauza ambalajului
precar sau a transportului, apelati linia telefo-
nicd directd de service (a se vedea capitolul
15.1. Service-ul).

132 Roméand&

6. Descrierea aparatului

(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
@ Tastd de deblocare acumulator

@ Acumulator detasabil

© Mufa de incdrcare

O Fante de aerisire

© Filtru EPA

O Filtru din ofel inoxidabil

© Recipient de praf

O Tostd de deblocare a capacului recipientului de
praf

© Capac pentru recipientul de praf
@ Adaptor de retea
@ Conectortatd
® Perie combinatd 2 in 1
® Duzd pentru rosturi
@ Duzd cu perie rotundd (cu perie atasabild)
® Suruburi
@ Dibluri
@ Suport pentru accesorii
® Suport pentru perete
® Deblocarea periei rotative
@) Perie rotativd
@ Perie pentru podea
@ Tastd de deblocare a periei pentru podea
@ Teavd de aspirare
@ Tastd de deblocare a fevii de aspirare
@ Mod de functionare
@ Afisajul bateriei
@) Panou de dfisare
(afisajul bateriei/modul de functionare)
@ Comutator Pornit/Oprit (0

@ Tasta aferentd modului de functionare + /=
(Eco/Boost)



7. Date tehnice

Aparat
Tensiune de intrare 27V ==
Curent de intrare 0,5A

Putere nominal&

130 W (perie pentru podea 15 W)

Polaritate e—E—>
Acumulatori

Model SHAZ 22.2 G8-B

Capacitate 2500 mAh/55,5 Wh
Acumulator 22,2 V=== (6 x acumulator litiusion 3,7 V)

Timp de operare cu acumulatorul inc&rcat
complet

Eco: cca 45 minute
Boost: cca 25 minute

Adaptor de retea

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA

Producdtor Instanfa de inregistrare: Tribunalul Districtual Bochum
Numdr de inregistrare: HRB 4598
Model SHAZ 22.2 G8-1
Tensiune de intrare 100 - 240V ~
Frecventa curentului alternativ de intrare 50/60 Hz
Tensiune de iesire 270V ==
Curent de iesire 0,5A
Putere de iesire 13,5W
Eficienfa medie in timpul functiondrii 84,1 %
Eficienta la sarcind redusd (10 %) 68,1 %
Consum in condifii f&r& sarcing 0,1TW
Consumul de energie in timpul functiondrii 20W
Polaritate e—E—>
Clasa de protectie 11 /[8] (izolare dubld)
Clasa de eficientd 6 @
T2A

Backup

@ Indicatie

> Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru a comuta produsul intre 50 Hz si
60 Hz. Produsul este adaptat atét pentru 50 Hz, cét si pentru 60 Hz.
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8. Inainte de prima punere
in functiune

8.1. Montarea aparatului
1) impingeti teava de aspirare @ in aparat pand
se aude un clic sonor si se fixeaz& in pozitie
(a se vedea fig. 1).

W
@[

2) Tmpinge,ﬁ teava de aspirare @ in peria pentru
podea @ pdnd se aude un clic sonor si se
fixeazd in pozitie (a se vedea fig. 2).

Fig. 1

Fig. 2

3) impingeti acumulatorul @ in aparat, pand
cdnd se aude un clic sonor si se fixeazd in
aparat (a se vedea fig. 3).

Fig. 3
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8.2. Montarea suporturilor
pentru perete si accesorii

/\ PERICOL!

> Asigurafi-va cd prin peretele in care dorifi s&
efectuati g&uri pentru montarea suportului
pentru perete (B nu trec cabluri de curent sau
alte conducte ori tevi. Existd pericol de moarte
la perforarea unui cablu conductor de curent!

1) Introduceti conectorultatd @ al adaptorului
de refea @ in suportul pentru perete ®
(a se vedea fig. 4). Fixafi conectorulatd @
rotindu-l.

Fig. 4

2) Cautati un loc de montaj adecvat pentru
suportul pentru perete (®:

— Suportul pentru perete (B trebuie montat la
o distantd suficientd fatd de podeaq, care s
asigure introducerea si scoaterea usoard a
aparatului de pe suportul pentru perete (®.

- O prizd trebuie sé fie accesibil& pentru
adaptorul de retea @.

3) Utilizati suportul pentru perete ® pentru a
marca pozifia celor patru gduri pe perete
(a se vedea fig. 5).

Fig. 5



4) Cu un burghiu de 5 mm, realizati g&urile
marcate.

5) impingei diblurile livrate @ in g&urile de
burghiu.

6) insurubafi suportul pentru perete @ cu ajutorul
suruburilor furnizate (®.

7) Conectati adaptorul de refea @ la o prizd.
9. Punerea in functiune

9.1. Informatii despre
acumulator

4 Aspiratorul funcfioneazd cu un acumulator
litiu-ion reincarcabil si detasabil. inainte de a
utiliza aspiratorul pentru prima oard, acumula-
torul @ trebuie incdrcat timp de cca 6 ore.

4 Pentru ingrijirea acumulatorului @, va
recomanddm urmétoarele:
Deconectati adaptorul de refea (O de la
priz& dup& ce acumulatorul @ s-a incdrcat.

@ Indicatie

> Acest aparat este dotat cu o sigurant& de
monitorizare a temperaturii pentru protejarea
acumulatorului @. in cazul temperaturilor
ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la intreruperea procesului de incércare
sau la oprirea automatd a aparatului:

— Afisajul bateriei @@ lumineazd intermitent la
un interval de o secundg, in timpul incdrcé-
rii. Procesul de inc&rcare se va intrerupe si
va fi reluat automat odaté ce temperatura
aparatului scade.

- Afisajul bateriei @ lumineazd intermitent
de cinci ori la un interval de o secundg, in
timpul functiondrii. Aparatul se opreste in
mod automat. L&safi aparatul sd se r&ceas-
cd timp de cca 20-30 de minute inainte de
a-l porni din nou.

9.2. Incarcarea acumulatorului

¢ Asezafi aspiratorul in suportul pentru pere-
te @ de sus in jos, astfel incét conectorul-
tats @ sd intre in mufa de incdrcare @ de pe
partea inferioar& a aparatului. Afisajul bateri-
ei @ incepe s& lumineze intermitent si procesul
de inc&rcare incepe (a se vedea fig. 6 si 7).

Fig. 6

Fig. 7

4 Atunci cénd procesul de incdrcare s-a incheiat,
fapt care poate dura cca 6 ore in cazul acu-
mulatorului complet descarcat @, afisajul
bateriei @ lumineaz& constant.

Afisajele bateriei

e panoul de afisare € exista cinci afisaje de
Pe p | de ofis i fisaje d

aterie iferite, care indic& starea de incércare
bat diferit dicd st d
a acumulatorului @:

I I 84 Acumulatorul este complet incéreat.

184 Acumulatorul este incdrcat cca 50 %.

ﬂ [ 8s Acumulatorul este incrcat cca 25 %.
U J0g Acumulatorul mai are pufind energie.

(I0g Acumulatorul este descércat.
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@ Indicatie

> incareati acumulatorul @ din nou imediat ce
afisajul bateriei @ indica faptul c& acumulato-
rul mai are pufind energie @ U e

> Aparatul se opreste la scurt timp dupd ce este
afisat un acumulator descércat @ || [] ()7 -

> Aspiratorul poate fi incdrcat si direct prin infer-
mediul adaptorului de refea (©. Pentru aceas-
ta, scoatefi conectorultatd @ din suportul
pentru perete ® printr-o miscare usoard de
rotire si introduceti- in mufa @ de la aparat
(a se vedea fig. 8).

Fig. 8

10. Operareas si functionarea
@ ATENTIE!

> Orificiile de aspiratie ale aparatului si ale
periei pentru podea @ si teava de aspirare &
trebuie s4 fie in permanentd libere si nebloca-
te. Blocarea duce la supraincdlzirea si deterio-
rarea motorului.

> inainte de a utiliza aparatul, asigurativa de
fiecare datd cd filtrul EPA @ este montat.

> Nu asezati aspiratorul in pozifie vertical&
atunci cand, pentru un timp, dorifi s& il opriti
sau s& il 1asati din ménd. Pentru aceasta, intro-
ducefi aspiratorul in suportul pentru perete ®
sau asezafil pe podea (a se vedea fig. 9 si
10). in caz contrar, aspiratorul se poate rastur-
na din cauza centrului sdu de greutate ridicat,
se poate deteriora si, in anumite situatii, poate
deteriora alte obiecte la rdsturnarea acestuia.
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Fig. 10

10.1. Pornirea aparatului

1) Scoatefi aspiratorul din suportul pentru
perete @. In cazul in care nu utilizafi suportul
pentru perete B, scoatefi conectorultatd @
din mufa de incércare @ din partea de jos a
aparatului.

2) Apdsati comutatorul Pornit/Oprit () @ pentru
a porni aparatul. Panoul de afisare @ indicé
afisajul bateriei @ si modul de funcfionare @
(Eco/Boost).

@ Indicatie
> Dupd ce este pornit, aparatul porneste intot-
deauna in modul de functionare Eco.



10.2. Selectarea modului de
functionare

Aparatul dispune de doud moduri de functionare
diferite, fiecare dintre acestea deosebindu-se in
ceea ce priveste puterea de aspirare si durata de
functionare. Apdsati tasta aferentd modului de
funcfionare + /= €@ pentru a selecta modul de
functionare:

Eco

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoare-
lor si mochetelor fragile, cu grad de murds-

rie scdzut pand la mediu.

— Aparatul consumd mai pufing energie a

acumulatorului si, astfel, timpul de operare

este mai mare.

— Timp de operare cu acumulatorul inc&rcat

complet de cca 45 minute.

Boost

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoare-

lor si mochetelor foarte murdare.

— Datorit puterii de aspirare ridicate, cel
mai bun rezultat de aspirare este obfinut
intr-un timp scurt de operare.

— Timp de operare cu acumulatorul inc&rcat

complet de cca 25 minute.

10.3. Demontarea aparatului

Teavd de aspirare

4 Pentru a indepdrta teava de aspirare @ din
aparat, finefi ap&satd tasta de deblocare a

tevii de aspirare @ si trageti feava de aspira-

re @ din orificiul de aspiratie al aparatului
(a se vedea fig. 11).

Fig. 11

Perie pentru podea

4 Pentru a indepdrta peria pentru podea @ din
aspirator €B), tinefi apdsatd tasta de deblocare
a periei pentru podea @ si trageti feava de
aspirare € din peria pentru podea @
(a se vedea fig. 12).

Fig. 12

Acumulator

4 Pentru a inlgtura acumulatorul @ din aparat,
fineti apdsatd tasta @ de deblocare a acumu-
latorului si trageti acumulatorul @ din aparat
(a se vedea fig. 13).

Fig. 13

10.4. Utilizarea accesoriilor
@ Indicatie

> Tnainte de utilizarea unui accesoriu, este necesa-
r& indepdrtarea periei pentru podea @. Pentru
a indepdrta peria pentru podea @), a se vedea
capitolul 10.3. Demontarea aparatului.

> Puteti utiliza accesoriul cu sau fard teava de
aspirare €, in functie de necesitate. Pentru a
indepdrta feava de aspirare €B), a se vedea
capitolul 10.3. Demontarea aparatului.
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Furnitura include ca accesorii trei duze/perii diferi-
te pentru diferite domenii de utilizare:

Duzd pentru rosturi

- Utilizati duza pentru rosturi @ pentru a curdta
locurile inguste, greu accesibile, precum imbi-
nérile sau colfurile.

Perie combinatd 2 in 1

— Peria combinatd 2 in 1 @ poate fi utilizatd ca
duzd largd sau ca perie. Apdsati si menfinefi
apdsatd tasta de deblocare si glisafi peria
atasabild inainte sau inapoi, in funcfie de
necesitate. Utilizafi peria combinatd 2in 1 @
pentru aspirarea sertarelor sau a comparti-
mentelor de depozitare, de exemply, sau, cu

ajutorul periei atasabile moale, pentru a sterge

praful de pe tastaturi sau de pe suprafefe
sensibile.

Duza cu perie rotunda (cu perie atasabila)

— Utilizati duza cu perie rotundd @ cu peri tari
pentru indepdrtarea murdériei depuse in pro-
funzime in covoarele dese sau in interiorul
masinilor foarte murdare. Peria atasabild poa-
te fi inlGturatd de pe duzd pentru a aspira in
orificiile rotunde sau compartimentele de
depozitare din masing, de exemplu.

4 Impingefi accesoriul in teava de aspirare ®
sau in orificiul de aspiratie al aparatului pand

se aude un clic sonor si se fixeazd (a se vedea

fig. 14). Atenfie la pozitia de fixare corectd.

J

Fig. 14
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4 Pentru indepértarea accesoriului, apdsati si
menfinefi apdsatd tasta de deblocare de pe
accesoriu, apoi tragefi accesoriul de pe teava
de aspirare @ sau de pe orificiul de aspirafie
al aparatului (a se vedea fig. 15).

Fig. 15

10.5. Dupa utilizare

4 Dupd aspirare, ap&safi comutatorul Pornit/
Oprit (U @ pentru a opri aparatul. Panoul
de dfisare @ se stinge.

4 Fixafi suportul pentru accesorii @ pe feava
de aspirare @ (a se vedea figura 16).

Fig. 16



¢ indepartati accesoriul din aparat si asezati-
pentru depozitare pe suportul pentru acceso-
rii @ (a se vedea figura 17).

P
-

-4

Fig. 17

4 Introduceti aspiratorul in suportul pentru pere-
te ®. Incepei incdrcarea atunci cénd acumu-
latorul @ mai are puting ﬂ (|14 energie.

11. Curatarea

/\ AVERTIZARE!
> inainte de fiecare curdtare, opriti aparatul.

11.1. Golirea recipientului de

praf si curdtarea filtrelor

@ Indicatie

> Golifi recipientul de praf @ si curdtati filtrul din
ofel inoxidabil @ si filtrul EPA @ imediat ce

nivelul recipientului de praf @ atinge marcajul
MAX.

1) Tinefi recipientul de praf @ deasupra unui cos
de gunoi si apé&satfi tasta de deblocare a co-
pacului recipientului de praf @. Capacul reci-
pientului de praf @ se deschide, iar continutul
se vars& in cosul de gunoi (a se vedea
fig. 18). Apoi inchideti capacul recipientului
de praf @.

s

AN

2) Pentru a indepdrta recipientul de praf @ de la
aparat, rofitil in directia simbolului 1 (des-
chis), pén& cénd poate fi detasat de aparat
(a se vedea fig. 19).

v
7=

Fig. 18

Fig. 19

3) Scoateti filtrul din ofel inoxidabil @ din recipi-
entul de praf @ prin apdsarea tastei de deblo-
care a capacului recipientului de praf @. Apoi
indepdrtati filtrul din ofel inoxidabil @ de jos
din recipientul de praf @ (a se vedea fig. 20).

Fig. 20
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4) Scoatei filtrul EPA @ din filtrul din ofel inoxi-
dabil @ introducdnd ména in deschiderea
filtrului EPA @ si tragandu-l din filtrul din ofel
inoxidabil @ (a se vedea fig. 21).

Fig. 21
5) Clatiti filtrul EPA @ si filtrul din ofel inoxida-

bil @ sub jet de apd rece sau calduta. Lasati
filtrul EPA @ si filtrul din ofel inoxidabil @ sa
se usuce complet in aer liber incinte de a le
introduce din nou in recipientul de praf @

(a se vedea fig. 22).

Fig. 22

@ Indicatie

> La curdfarea filtrului din ofel inoxidabil @ avei

grijd s& nu se piardd stuul din cauciue de la
orificiul inferior.
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6) Introducei filtrul din ofel inoxidabil @ in recipi-

entul de praf @ si impingetil pand la capét

(a se vedea fig. 23). Acordati atentie dispoziti-
velor de blocare de dimensiuni diferite de la
filtrul din otel inoxidabil @. Filtrul din otel
inoxidabil @ poate fi introdus intr-o singurd
pozitie in recipientul de praf @ datoritd
acestor dispozitive de blocare.

Fig. 23

Indicatie

Nu rofifi filtrul din ofel inoxidabil @ atunci
cand il introduceti in recipientul de praf @.
Avefi grija, de asemeneaq, la cele doud marca-
ie cu puncte de pe filtrul din ofel inoxidabil @
si recipientul de praf @ pentru a introduce
corect filtrul din otel inoxidabil @.

7) Introduceti filtrul EPA @ in filtrul din ofel

inoxidabil @ (a se vedea fig. 24).

.

Fig. 24



8) Asezati recipientul de praf @ din nou in apa-

rat si rotiti-l in directia simbolului B (inchidere),
péné& cénd se fixeaz& in aparat (a se vedea
fig. 25).

Fig. 25

11.2. Curdtarea periei rotative

®

>

®

>

ATENTIE!

Utilizati aparatul numai cu peria rotativa €
montatd corect.

Indicatie

Curdfafi periodic peria rotativé €@ pentru a
asigura o funcfionare corespunzdtoare a
aparatului si pentru a evita avariile.

1) indepdrtati peria pentru podea @ de la feava

de aspirare @ sau de la aparat (a se vedea
capitolul 10.3. Demontarea aparatului).

2) Deblocati peria rotativa @, prin rotirea dispo-

zitivului de blocare a periei rotative @ in
directia simbolului A (deschis) (a se vedea

fig. 26).
—

—

Fig. 26

3) Trageti peria rotativd @ din peria pentru
podea @ (a se vedea fig. 27).

Fig. 27

4) Taidti firele si parul de-a lungul perilor periei
rotative @ cu ajutorul unei foarfeci (a se
vedea fig. 28). Indepartati firele si pérul de
pe peria rotativd €.

Lt

l'lx'l"l

Fig. 28

5) Introduceti peria rotativé @) in peria pentru
podea @ si rofifi dispozitivului de blocare
a periei rotative @ in direcfia simbolului @
(inchidere) (a se vedea fig. 29).

/“

Fig. 29
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11.3. Curdtarea aparatului
/\ PERICOL!

> inainte de fiecare curdtare scoateti conecto-
rultats @ al adaptorului de refea @ din mufa
de incdrcare @ a aparatului. Exist& pericol de
electrocutare!

@ ATENTIE!
> Nu utilizafi agenfi de curdtare agresivi, chimici
sau abrazivi.Acestia atacd suprafata aparatu-
lui.
> in timpul cur&farii, asigurafi-vé c& in aparat nu
p&trunde umezeald, pentru a evita defectarea
iremediabild a aparatului.

4 Curdfati carcasa si accesoriile aparatului cu o
lavetd usor umezitd. In cazul murdériei persis-
tente, turnafi pufin defergent delicat pe lavetd.

4 Lasafi toate componentele s& se usuce bine
inainte de reutilizare sau depozitare.

12. Depozitarea

(O ATENTIE!
> Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare

descarcatd. Depozitarea indelungatd in stare
descdrcatd poate provoca deteriorarea per-
manentd a acumulatorului. n cazul depozitarii
indelungate a aparatului, este necesard verifi-
carea periodicd a nivelului de inc&rcare a
acumulatorului. Nivelul optim de incércare se
afl& in intervalul cuprins intre 50 % - 80 %.

¢ Cand nu utilizali aparatul, asezati-l in suportul
pentru perete (®.

4 Fixafi suportul pentru accesorii (B pe feava de
aspirare € si asezafi accesoriul in suportul
pentru accesorii pentru a-l depozita @ (a se
vedea capitolul 10.5. Dupaé utilizare).

¢ Depozitati aparatul intr-un loc lipsit de praf si
uscat, ferit de radiatia directd a soarelui.
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13. Eliminarea

13.1. Eliminarea aparatului
. . .
si a ambalajului
Simbolul pubelei tiate indic& faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.
V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.
inainte de predare, v rugam s& indepértati baterii-
le sau acumulatorii care nu sunt integrati in vechiul
aparat, precum si becurile care pot fi scoase fard a
fi deteriorate si predati-le spre colectare separata.

In cazul acumulatorilor incorporati, trebuie indicat la
eliminare faptul c& aparatul contine un acumulator.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

13.2. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi ca
deseuri speciale si trebuie eliminati in
mod ecologic prin intermediul centre-
lor corespunzdtoare (distribuitori, distri-
buitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseurilor). Bate-
riile/acumulatorii pot contine metale grele toxice.

Metalele grele continute sunt marcate cu litere sub
simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu
gunoiul menaier, ci eliminati-i prin sistemul de colec-
tare separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descarcata.



14. Comandarea pieselor de
schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online,
pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu
[=] % [a]

smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR
@ Indicatie

putefi accesa direct site-ul
nostru web si puteti vizualiza
> Dacd aveli probleme cu comanda online,
putefi contacta centrul nostru de service telefo-
nic sau prin e-mail.

si comanda piesele de schimb
disponibile.

> V& rugdm sé indicafi intotdeauna numérul
articolului (de exemplu, IAN 500198_2504),
pe care il putefi g&si pe pagina de fitlu a aces-
tor instructiuni de utilizare, atunci cénd coman-
dati.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.

15. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpérdrii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defectiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veli primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusd la cunostin-
ta vénzé&torului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la vanza-
tor/unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normalé si, respectiv, al nofifi-
c@rii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garanfie nu este prelungitd dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
tie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocui-
te si reparate. Eventualele deterior&ri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.
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Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-
rate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&-
rute la componentele fragile, de exemplu comuta-
toare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al
interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indemé-
n& bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 500198_2504 ca dovadd a
cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe pl&-
cufa cu date tehnice de pe produs, pe o gra-
vurd de pe produs, pe coperta instructiunilor
de utilizare (in partea sténgg, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pléti taxe postale, ane-
xand dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indi-
cdnd in ce constd defectul si cand a ap&rut
acesta.
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E&3!E] | Acest manual, precum si multe
# | alte manuale, videoclipuri cu
& produsele si software-uri de
instalare pot fi descdrcate de
e
SO [ pe www.lidlservice.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si
putefi deschide instructiunile de utilizare prin
infroducerea numérului de articol

(IAN) 500198_2504.

15.1. Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 500198_2504 |

15.2. Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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1. BbBegeHue
|_|O3J:I.p(]BS|BCIMe BM 30 I'IOKyI'IK(lTCI HO BALWMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAYECTBEH MPOAYKT.
| I P'I:KOBOH.CTBOTO 3a I'IOTpe6l4TeJ'Iﬂ e Hepoa—
[ENHA YACT OT TO3K MPOAYKT. TO CbABPXA
BOA>KHU yKG3GHM$| OTHOCHO 6e3OI'IGCHOCTTG, ynorpe-
6GTG 12 npeuasaHeTo 30 oTNAAbUM. I'lpenm na
Mn3non3sarte I'IpOJ:lyKTG, ce 3(]I'IO3HGIZT€ C BCHYKMU
yKG3GHM9I 3a O6Cl'|y)KBGHe 12l 6e3OI'IGCHOCT. MBI‘IOJ‘B-
BGIZTe I'IpOJ:lyKTG €ONHCTBEHO CI'IOpeJ:I. OMMUCAHMETO
U 30 yKasaHute obnacti Ha npunoxetue. Mpena-

BAMTE npoanykra HA TPpeTH nNMua 3aenHo C uanata
NOKYyMeHTaums.

2. Ynotpeba no
npepHAsHauyeHne

Ypenst Tpa6Ba A Ce M3MOM3BA CAMO 30 M3CMYKBQ-
HE HQ CyXM NOBBLPXHOCTM, PECH. CyXW MAaTepUan.
C 1031 ypen He Tp96BA 0A Ce NOYUCTBAT XOPA MM
XmBoTHM. Beska npyra ynotpeba unm npomsHa Ha
YPEna ce cunTa 3a HeLenechobpasHa 1 kpue
3HAYMTENHKM ONACHOCTM OT 3nononyka. [Mpousso-
AMTENST He NOeMd OTFOBOPHOCT 3d LeTH, NpUUMHe-
HM B PE3YNTAT HA HelenecbobpasHa ynotpeba
WK HeNpaBMNHO o6CnyXBaHe. YpensT He e npen-
HO3HAYeH 30 npodecHoHanta ynorpeba.

3. snon3esaHu npenynpeau-
TENHU YKA3aHUS U CUMBONM

B HacToswoTo prkosoactso 3a notpebutent,
BBPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEAd CE M3MOoN3sat
cnegHute npenynpenMTenHM yKO3OHMﬂ n CUMBONU
(ako e npunoxumo):

OMACHOCT! lMNpenynpeauntento
YKQ3QHME C TO3M CMMBON M CUIHANHATA
ayma ,OMNACHOCT” o6osHauasa
HEeNOCPeaCTBEHO NPEACTOAA ONACHA
CHUTyauus, KOSTo, ako He Gbae usberHa-
T4, BOOAM OO CMBPT NN TEXXKO HOpGHﬂ-
BAHE.
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NMPEAYNPEXXOEHUE! Npenynpenn-
TENHO YKA3GHME C TO3M CUMBON U CUT-
nanuara oyma ,MPEOYTPEXKOEHME”
0603HAYABA BL3MOXKHA ONACHA CUTYC-
LM, KOSTO, ako He bbae usberHara,
MOXe AQ [OBEAE A0 CMBPT MU TEXKO
HOPAHABAHE.

NMOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpenutenHo ykasatue ¢

TO3M CMMBOM M CUTHANHATA AYMA
,MOBMLIEHO BHMMAHME" o6o3Ha-
4aBA BBH3MOXKHA OMACHA CUTYaLMS,
KOSITO, aKO He Gbae M3berHata, Moxe
na nosefe A0 NeKo MM CPeaHo
HAPQHSBAHE.

BHUMAHME! lMNMpenynpenwntento
YKQ3QHME C TO3M CMMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHUME” obosHauasa
Bb3MOXHA OMACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae usberHata, Moxe aa
noBeae 0O MATEPUANHM LEeTH.

YKaszaHue: Yka3aH1eTo Aasa aonbi-
HUTENHA MHGOPMALMS, KOSTO YNecHsBa
pabortara ¢ ypena.

[MocrosHeH TOK/HOCTOS!HHO Hanpexexnue

Mpomennus Tok/TpomeHnimso
HanpexeHue

I pouereTe pbkOBOACTBOTO.

Tosun npoayKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA
HQ BAnNMAHUTE eBpOI'IelZCKM n Hauno-
HANHU OMPEKTUBU.

He usxebpnsiite enextpuueckus ypea/
akyMynatopHata 6atepms B GutosmTe
otnaabum!

I'Ipencn?ﬁe ONAKOBKATA 3a M3XBBLPNAHE
B CbOTBETCTBME C €KONOIMYHUTE
U3NCKBAHUA.



Onakoska ot Peumnknmpyemm matepma- Tosm npoayKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA

nn. HpM pasnenaHe Ha oTnangsmuuTe ! A HA BANMAOHMUTE HALUMOHANHU OAUPEKTUBU
@ B3emMeTe noa BHMMAHUe obo3HauyeHmeTo HQ Peny6n14K(:| E'I:J'ITCIPMSL
%@ HO ONAKOBBYHUTE MATEPUANM Te ca

0603HaYEHM CbC chkpalueHms (a) u
undpm (6) cve cneaHoTo 3HaYEHMe:

1 - 7: nnactmacu, 20 - 22: xaptms
u kaprtoH, 80 - 98: komno3uTHK
marepuan.

4. Ba>kHu ykaszaHus 3a 6esonacHocr

A

ONACHOCT! TOKOB YO AP!

Mpenu ynotpeba nposepete ypenda 30 BUAMMM BbHLUHM NOBPELM.
He usnonssakite ypena, ako e noBpeneH unu e nanan.

He usnonssarre MpexosMg ananTtep ¢ nospeneH wencen 1nm
noBpeneH Cebp3BALL kaben.

MpexoBmsT anantep 1 HENOABUXKHO CBBLP3AHMST CBBP3BALY Kaben
He Tp96Ba Aa ce peMoHTUpaT. B cnyuait Ha nedekT uenmst Mpexos
ananTep TpSOBA AG CE CMEHM C HOB OT CbLUMS THI.

MoBpeneHn MpexXoBH WeENCenu nnu Mpexosu kabenu Tpsdea
He306ABHO 0O Ce CMEHST OT OTOPU3MPAHM CNELMANUCTH, CEPBMI3 UK
nuue C NoAXOAAWA KBANMMUKALMS, 30 A ce M3BErHaT onacHoCTH.

PeMoHTH Tp96Ba na ce U3BBLPLIBAT CAMO OT CMELMANM3MPAH CEPBM3.
Mpu Hukakem obcTogrencrea He otBapsaiTe camu ypena. Pabotu no
ypena, KOMTO He €A M3BbPLUEHM OT CNELMANU3MPaH CEPBU3, MOraT
[0 MPUYMHST HAPAHABAHMS.

[Npenu BknouBaHe Ha ypena ce yBepeTe, Ye NOCOYEHOTO B TEXHMYE-
CKMTe AAHHWU HA YPend HaMpeXeHWe CbOTBETCTBA HO MPEXOBOTO
HanpexxeHue.

Hukora He xBawamte MpexoBus agantep 1M ypeand ¢ MOKpH Uiu
BMIQAXKHM pbLiE.

He usnonssarre Mpexosua anantep C yaobiKuTen, BKITHOYBAMTE
MpPEeXoBMa anantep ANPEKTHO B KOHTAKT.

ﬁ He 3apexnarite, pecn. He M3NON3BAMTE TO3M YPEn HA OTKPMTO.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

He cMeHsiTe npMHAANEXHOCTH, AOKATO YpensT € B paboTeH PEXMM.

He u3snonsesarite npaxocmykaukaTta 3a M3CMyKBAHe HA BOAA MM
APYTM TEYHOCTM.

He usnonssarre NPAXOCMYKAYKATA 3a M3CMYKBAHE HA OCTPM
npenMeT 1M HATpoLWeEHN CTbKNd.

He u3nonssarte NpaxocMyKkaukaTta 3a M3CMYKBAHE HA rOpSLLM
KNEeYKM KMbpUT, Teewa nenen unm uurapesn pacose.

He u3nonssarite npaxocmykaukara 3a MU3CMyKBAHE HO XMMMUYECKM
MPOLOYKTU, KAMEHEH MPAX, TUMC, LUMEHT MK APYTU NOAOOHM
4acTMum.

Ypemﬂ He € noaxopaqll 3d Bb3NJIAMEeHNMKN N eKCMNO3NBHKU MATEPUA-
M UNn XMMHUYECKM U arpecrBHM TEYHOCTU.

CobxpaHaBakTe ypena BMHAMM B 30TBOPEHM NOMeLleHMs. 3a aa
NpenoTBpaTUTe 3N0NONYKM, Crief ynotpeba CbXxpaHaBamTe ypead Ha
CYXO MACTO.

leA €KCTPEMHM obcTostencrsa morar 0a ce nogsqar redoBe OT KNEeTKH-
T€ HA aKyMynaTtopHaTta 60Tepm|. HpI/I KOHTAKT HA TEYHOCTTA C KOXQ-
TA UIKN OYUTE 3ACETHATOTO MACTO Tpﬂ6BG He306aBHO na ce m3nnakHe,
pecn. nsmme, C HLCTA BOAOO. HOprCGTe NnekKapcka NoMolL.

To3n ypen Moxe na ce M3MON3BA OT feLd HA Bb3PACT HAA 8 roamHu,
KAKTO M OT NIULA C OTPAHUYEHU PUNUYECKM, CETUBHU UNM YMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTU MK 6E3 ONUT M 3HAHMS, OKO €A Noa HabnoaeHue 1nm
CA MHCTPYKTMPAHM MO oTHOLWeHWe Ha HBesonacHara ynotpeba Ha
ypena v pasbmpar onacHOCTUTE, MPOM3TMYALM OT paboTaTa ¢ Hero.

He monyckarre neua na urpast ¢ ypeaa. [ToumctsaHeto 1 noaapbx-
KOTO OT CTPAHA Ha noTpebutens He TpS6BA OA Ce M3BLPLUBAT OT Aeud
6e3 HabnoneHue.

Bvaoere ocobeHo BHUMATENHM, KOTATO M3MON3BATE MPAXOCMYKAUKATA
no crunbu.
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(D BHUMAHMUE! MATEPUATTHU LLIETU!

M3nonssarte camo NMPUHAONEXHOCTH, MNPENOPBHAHNM OT MPOU3BOAMTENS.

Mpexosusr agantep He TpS6BA AA Ce M3MNOM3BA 30 APYIM LENM.
Hukora He HoceTe CTEeHHMS ABPXKAY UK MPEXOBMS AAANTEP 3d
kabena. He nbpnavite ypena 3a kabena, koraro xenaete aa
NPUOBMXKUTE ypend.

BuHarm xeawakte Wwencena Ha MpexXoBus ananTtep, 3a Aa
M3KIIOUMTE Ypena OT eNekTPO3aXPaHBAHETO.

HenpemeHrHo B3eMeTe nod BHMMAHKE, Y€ MPAXOCMYKAYKATA HE
Tp96Ba 0O Ce OCTABS AO OTOMIMTENHM Tend, GypHU UK ApYTH
HArpeT1 ypeam Unm NOBbPXHOCTM.

BHUMaBaMTE BEHTMNALMOHHMTE OTBOPM AA CA BMHATM cBOBOAHM.
BrokupaHa Bb3ayWwHa UMpKynaumsa Moxe Aa Aosefe 0O NperpssaHe
M NOBPEXOaHe Ha ypena.

KbM 0BOPYABAHETO HA MPOAYKTA, PECT. € MPUNOXKEHA
UN3481 | KbM npopykTa. He xsbpnsitte akymynatopHata 6atepms
B OTbH M He % M3NAramTe Ha BUCOKM TeMNEpPaTypM.
CoblecTByBa ONACHOCT OT eKcnnosms!

iﬁi : EaHa nutneso-MoHHA akyMynatopHa 6arepus NprMHABNExXu

He m3nonssarite npaxocMykaukata 6e3 nocraser EPA ¢untop.

He usnonssarite MpexxoBus anantep 3a Apyr NPOAYKT M He NpaBeTe
ONMUTK [a 3apexaare To3n ypen ¢ Apyr Mpexos anantep. M3snons-
BAMTE CAMO AOCTABEHMS C TO3M ypen Mpexos agantep (Moaen

SHAZ 22.2 G8-1).

Hukora He cbxpaHssaiiTe ypena B paspeneHo cecrosHue. [poabn-
XKMTENTHO CbXPAHEHME B PA3PENEHO CbCTOSHME MOXE AA OOBEAe A0
TPaMHO NoBpexaaHe Ha akyMynatopHata 6atepus. [Mpu npombmxm-
TENHO CbXPOHEHME CbCTOSHMETO HA 3APEXAAHE HO OKYMYNATOPHATA
6arepus Tpabsa aa ce nposepssa penosHo. ONTMMANHOTO HUBO HA
3apexpaHe e mexay 50 - 80 %.
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5. OkomnneKroBka Ha Roc-
TABKATA U MHCNEKUuUs cnen
TPAHCNOPTUPAHE

1) M3Banete Bcuukm YacTn Ha ypend v pbkoBog-
CTBOTO 301 NOTPebuUTENs OT OMNAKOBKATA.

2) OtcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHW MATEPUANM
M €BEHTYANHU GONNA U CTUKEPU.

OKOMNNeKTOBKATA HA AOCTABKATA CE CbCTOM OT
cnenHuTe KOMNOHEHTH (BX. GpUrypuTe HA Pa3MbBa-
LWaTa ce CTpaHmual:

AKyMynaTopHa LMKAOHHA MPAXOCMyKauKa
cMyKaTenHa Tpbba

yeTka 3a noA

ao3a 3a yrm

01030 C KPBINA YeTka (¢ npucTaeka yetka)
koMBuHMpara yeTka 281

CTEHEH abpXay

AbPXKAY 30 NPUHAAAEXHOCTH

MOHTaxeH matepuman (4 sunTa, 4 arobenal)
Mpexos agantep

CMeHsemMa aKkyMmynatopHa 6atepus

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburent

YkazaHue

YE o 0606060606060 00 0 0

MpoBepete noCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U
BMOMMM NOBPENM.

> [lpu HEMbNHO DOCTABKA MW NOBPEaH,
I'IO]'Iy‘-IeHH I'IOpOIlM fowa onakoBka mnm
MNPy TPAHCNOPTUPAHETO, ce 0bbPHETE KbM
ropeuwara nmHMsa Ha cepemsa (B)K. rnasa
15.1. CepBusHo o6cnys>keaHe).
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6. Onucanue Ha ypena
(B>x. purypure Ha pazrbeauiara ce
cTpaHMua)

@ bByroH 30 nebnokupare Ha akyMynaTopHara
6atepms

@ Cmensema akymynatopHa 6atepms

© 3apsaana bykca

O BenmunaumoHHM otBopU

© EPA punmop

O DunTbp OT BUCOKOKAYECTBEHA CTOMAHA
© Kowredinep 3a npax

O BytoH 30 nebnokupare Ha kaNaka Ha
KOHTEMHEpPA 3a Npax

O Kanak Ha koHTeltHepa 3a npax

(@ Mpexos anantep

® Koakcnanen wencen

® Komburmpana vetka 281

® Orosa 3a dymm

@ Lioza c kpbrma vetka (c npuctaeka yetka)
® Bunrose

O Oobenn

® Lvpxay 30 npuHaanexHoct

® Crenen avpxay

® Mpucnocobnenue 3a nebnokupate Ha
ponkoBara yetka

@) Ponkoea yetka

@ Yetka 3a non

@ ByToH 30 nebnokmpaHe Ha YeTkaTa 3a noa
@ CmykatenHa tprba

@ ByToH 3a nebnokMpare Ha cMykaTenHaTa
1pB6a

@ PaboreH pexum
@ Wuamkaums 3a 6atepusta

@) Maxen 30 MAAMKALMM
(Mupmkaums 3a 6atepusta/Paboten pexim)

@ rlpeBKﬂIO‘-lBGTeﬂ 3a BKﬂI’O‘-{BGHe/M3KﬂIO‘-IBGHe ('J

@ byroH 3a pabothus pexmm + /= (Eco/Boost)



7. TexHUuUecku AaHHU

Ypen
BxopnHo HanpexeHue 27V =—
BxogeH Tok 0,5A

HomumHanen kanauyuter

130 W (uetka 3a noa 51 W)

MonspHoct

e—0

AxymynaropHu 6arepum

AkymynatopHa 6atepus

Moagen SHAZ 22.2 G8-B
Kanaumrer 2500 mAh/55,5 Wh
222V ==

(6 6p. nuTHeBo-MoHHa akymynaTopHa 6atepus 3,7 V)

MpoabnxutenHoct Ha paboTa Npu MbaHo
30pexnaHe Ha aKyMynaropHara 6artepus

Eco: okono 45 Munytn
Boost: okono 25 murytn

Mpe>xos apnanTtep

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMA

pabota

Mpoussonuren Perncrpaumonen cvn ALl Boxym
Homep 8 Toprosckus permcrsp: HRB 4598

Mogen SHAZ 22.2 G8-1

BxonHo HanpexeHue 100 - 240V ~

Yecrora HO BXOOHMS NMPOMEHMMB TOK 50/60 Hz

M3xogHo HanpexeHue 270V ===

M3xoneH Tok 0,5A

M3xomHa mMouHocT 13,5W

CpenHa edektneHocT npu pabota 84,1 %

EdexmmsHocT npu Hicko Hatosapeate (10 %) 68,1 %

Eg::z;;c:.;:lno MOLLHOCT NPM HyneBo 01 W

KoHcymaums Ha eHeprus no speme Ha 20W

MonspHoct

e—E0

Knac Ha 3awmra

I1/[8] (c meoktHa M3onaLms)

Knac Ha edpektmeHocT

49

Apxusupate

T2A

@ Yxazaume

> Or crpaHa Ha notpebutens He € HEOBXOAMMO NEMCTBME 30 MPEHACTPOMKA HA NPOAYKTA MeXOY
50 1 60 Hz. Mpopykrst e noaxoasw kakro 3a 50, taka u 3a 60 Hz.
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8. MNpenu nvpBOTO NyckaHe
B eKcnnoaraums

8.1. MoHTaXx Ha ypena

1) MuxHete cMmykatentata Tpv6a @B B ypena
TaKQ, Y€ Aa ce GUKCMPA C LWPAKBaHe

(B dur. 1).

Y

S

Qur. 1

2) MexHete cmykatentata Tprba @ B yetkata
3a noa @ Taka, ue na ce duKeKpa ¢ WpPakea-

He (BX dur. 2).

Qur. 2

3) MuxHete akymynatoprarta 6atrepus @

B YPena TaKka, Ye Aa ce GpMKCUPA C WPAKBAHE
B ypena (ex. dur. 3).

e——

Qur. 3
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8.2. MOHTOXX HA CTEHHMUS
AbPIXAY U AbpXXAud 3d
NPUHARMNEXXHOCTH

/\ OMACHOCT!
> YBeperTe ce, Ye B CTEHATQ, B KOATO XenaeTte
na npobuete pynkute 3a cTeHHus avpxad (B,
He ce HaOMMPAT eNeKTPUYECKM MPOBOAHMLM,
OPYTM NPOBOAHUUM Wik TpbbM. Chllectsysa
ONACHOCT 30 XMBOTA, AKO NPoBMeTe NpoBeX-
Aaty Tok NpoBoaHMK!

1) Mocrasete koakcmantms wencen @ Ha
mpexosus anantep O & crennms nvpxay O
(8. dur. 4). Dukeuparite koakcuanHms
wencen (P cve 3a8bpTaHE.

Qur. 4

2) MoTbpceTe NOAXOAIO MACTO 30 MOHTAX HA
ctenHus avpxay O:

— Crennust gvpxay (B 1psbsa na ce MoHTH-
PA HA NOCTATLYHO PA3CTOSHME CAPSIMO
MoAa, 30 A C& OCUIYPU NECHO NOCTABSHE
M B3EMAHE HA YPend B M OT CTEHHMS
ospxay ©.

- 3a mpexoeus aaantep ) tpsbea aa uma
fleCeH [OCTbM 10 KOHTAKT.

3) Msnonssaiite crentms avpxad (B 3a ot6enss-

BAHe Ha yeTMpMTe AYMKM 30 NpobueaHe HA
creHara (Bx. ur. 5).

Qur. 5



4) Cuvc cepenno 5 mm npobuitte ot6enssaqute
AynKu.

5) Moctasete BKNIOYEHMTE B OKOMMNEKTOBKATA
Ha pocraskara arbenu O 8 npobutite aynku.

6) 3akpenete crabunto crennms avpxay @ c
MOMOLLTA HA BKIIOYEHMTE B OKOMMNEKTOBKATA
Ha poctaskata BuHToBe (B.

7) Bkniouete mpexosus anantep () B koHtakT.
9. NyckaHe B ekcnnoarauums

9.1. Unpopmaumsa oTHOCHO
akymynaropHara 6arepus

¢ [paxocmykaukata paboTh ¢ eaHa npesapex-
[ALA Ce, CMEHSEMA NUTUEBO-MOHHA OKYMY-
natopta 6arepus. MNpenu na nsnonseare
NPAXOCMyKAUKaTa 30 MbPBM MbT, AKYMynarop-
HaTa 6atepus @ Tpsbea na ce 3apenu B
npombixeHme Ha okono  vyaca.

¢ 30 noaapBXKATA HA aKyMynaTopHarta
6atepus @ npenopbusamMe CNEAHOTO:
Mskntouete mpexosus anantep @ ot
KOHTQKTA, Crief KAaTo aKyMynatopHara
6arepus @ ce 3apean.

D Yxasanue

> Ypenst e 060pyaBaH C KOHTPON HA TEMNepa-
TYpaTa 30 30WMTA HO aKyMynatopHata 6are-
pus @. Mpu BUCOKM OKONHM TeMnepaTypH B
pe.ElKM Cl'lyLIOM € Bb3IMOXHO I'IpeK'bCBGHe Ha
npouecc Ha 30pe)K.|:|0He, pecn. ABTOMATHUYHO
M3KNKOYBAHE HA ypena:

— [lo BpeMe Ha npoueca Ha 3apexanaHe
uHAMKaumsTa 3a 6atepusta @ mura Ha
MHTEPBAN OT eaHa cekyHAa. [pouectT Ha
30peXaaHe ce NPEKbCBA M Ce Bb30OHOBS-
BO OBTOMATMYHO BEAHArA Cnef cnanaHe
HO TEeMMepaTypaTa Ha ypeaa.

- [o Bpeme Ha paboTa MHAMKALMSTA 30
6arepusta @) Mura neT NvTM Ha UHTEpBAN
OT e0HA CEKYHAA. YPembT Ce M3KNIoYBa
asromatnyto. Ocrasete ypena na ce
oxnanm 3a okono 20 - 30 MuHyTH, npeam
[0 TO BKIIOUMTE OTHOBO.

9.2, 3ape>xpaHe Ha
akymynaropHara 6arepus

¢ [locrasete npaxocMykaykara ot rope B CTEH-
HUa Il'bp)KOq @, TAKQ Y€ KOAKCHUANHUAT Wwen-
cen D na ce nnv3He B 3apsarara bykca @ ot
[OMHATA CTPaHa Ha ypenaa. MHavkaumsTa 3a
6arepumsta @) 30NOYBA AQ MUTA M NPOLECHT HA
3apexaare craptpa (ex. our. é u 7).

Qur. 6

Qur. 7

¢ Cnen 3aBbpLBAHE HA 30PEXAAHETO, KOETO
MPY HAMBIHO PA3PENEHT OKYMYNATOPHA
6arepus @ Moxe A NPOABAXM OKONO
6 uaca, uHarkaumsta 3a 6atepusta @ ceetu.

Unaukauum 3a 6arepusara
Ha nanena 3a uHomkaumm @ ce usnonsear ner
PasnnyHn MHOMKAUMK 30 6c|Temeq @, KOUTO
MOKA3BAT CbOTBETHUS CTATYC HA 3ApEXAAHE HA
akyMmynatopHata 6atepus @:
I | AkymynatopHata 6arepus e HambIHO
h 3apeneHa.
U | AkymynatopHara 6atepus e 3apefeHa Ha
L okono 50 %.

AxkymynatopHara 6atepus e 3apeaeHa Ha
okono 25 %.

i
00
[

([lg Axymynaroprara 6atepus e npasHa.

AkyMynatopHara 6arepus pasnonara
CAMO C MQMbK OCTATbYEH 3APAA.
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@ YkaszaHue

> 3apenete OTHOBO aKyMynatopHata 6are-
puns o, BeOHAra Wwom nHagMkKaumata 3a 6(]Te-
puata @ MOKa>Xe ManbK OCTaTbYeH 3ap4a Ha
aKyMynaropHara 6C1Tepl/1ﬂ e U U Dl .

> YPeﬂ'bT C€ M3KIKYBA MANKO crnen MHaMKauums
30 npasHa akyMynatopHa 6atepus @ H 00g -

> [lpaxocMykaukaTta Moxe Aa ce 3apexad
CBILO AMpeEKTHO upe3 Mpexoems anantep .
3a uenTa mssagpete koakcmantus wencen P
C NeKo 3aBbPTAHE OT cTeHHMs abpxkay B v ro
BknioveTe B 3apaaHata bykca @ Ha ypena

(8. dur. 8).

Qur. 8 3
Qur. 10

10. O6cny>xBaHe u pabora
c ypeaa 10.1. BxniousaHe Ha ypeRa

1) BsemeTte npaxocMykaukara ot CTeHHMs

(O BHUMAHME!

> CMyKaTenHuTe OTBOPM HA YPend M HA YeTKa-
1a 3a noa @ v cmykatenHara Tprba @ Tpab-
BA A4 ca cBOBOOHM MO BCIKO BPEME M A He
Ce 30ApbCTBAT. 3AAPBLCTBAHMS BOAST A0
nperpssaHe 1 NOBPEXAAHe HA ABMIaTens.

ovpxay . Ako He usnonssare creHHus
ovpxay (B, mapbpnaiite koakcuantms
wencen D ot sapsanHata 6ykca @ Ha
AOMHATA CTPAHA Ha ypend.

2) Hamucrete npeskniousarens 3a skntousare/
wskniousare (O @), 3a na skntoumre ypena.
MaxensT 30 MHamkaumm @) Nokassa MHAMKG-
umsta 30 6arepusta @) 1 pabotHus pe-
xum @ (Eco/Boost).

> O6vpHete BHuMaHue, ye EPA duntoprt @
BMHArM TPS6BA AQ € NOCTABEH NPeam M3nons-
BAHE HA ypena.

> He nocraesiite NpaxocMyKauKaTa B M3NPABEHO
MONoXeHUe, aKO MEXAYBPEMEHHO XenaeTe Ad ® Ykasauune
5 M3KIFOUMTE MMM OCTABMTE. 30 LIENTa OCTaBeTe > Cnen BKNIOYBAHE YPEabT CTAPTMPA BUHAMM B
NpaxocMyKauKkara B crentus avpxad @ mnu s paboteH pexmm Eco.
ocrasete Ha noaa (Bx. ¢pur. 9 u 10). B npotu-
BEH CMy4ait MPAXOCMYKAUYKATA MOXe Aa Ce
npeobbpHE MOpPaM BUCOKOTO MONOXKEHUE HA
LIeHTbPA HA TeXECTTd M d Ce MOBPeam M npu
NPeobpPbLIAHETO EBEHTYANHO Ad NOBPENM
ApY™ npeameTy.
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10.2. N360p Ha paboTteH
pPeXxum

Ypentt pasnonara ¢ ABA pasnuyuHm1 paboTHK
PeXMMA, KOWTO Ce Pa3NMIaBAT CbOTBETHO MO
OTHOWEHWE HA CMYKATENHATA MOLLHOCT M MPOAbBI-
xwutenHoctra Ha pabora. Hatucrete Gytona

30 pabothus pexum + /= @, 3a na ubepere
PABOTHUS PEXMM:

Eco

— 30 M3CMyKBOHE HA TBbPAM NOLOBE, YyBCT-
BUTENHM KMIMMM M MOKETH Npu cnabo no
CPEOHOCMITHO 3aMbPCIBAHE.

— YpensT M3pA3XOABA MO-MANKO MOLLHOCT HA
aKyMynatopHata 6atepms 1 3aToBa Npo-
ABIKUTENHOCTTA HA paboTa e no-ronsama.

— [MpoobmxutenHoct Ha pabota npu MbLHO
30pexnaHe Ha akyMynaropHara 6atepus
okono 45 MuHyTH.

Boost

— 3a M3CMyKBAHE HA TBLPAM NOKOBE, MOKE-
TM M KMAMMK NPU CUITHO 30MBPCSBAHE.

— [Nopaan B1McoKATA CMYKATENHA MOLWHOCT
MOKCHMMOIHMST CMyKATENEH pesynTar ce
NOCTUIA NPK NO-KPATKA MPOABIKUTENHOCT
Ha paborta.

— [MpopbmxutenHoct Ha pabota npu MbLAHO
30pexnaHe Ha akyMynaropHara 6atepus
oKOmMo 25 MuHYTH.

10.3. leMoHTOX Ha ypena

CmykarenHa Tpbba

¢ 3a pa orctpanute cmykartenHara Tphba B
OT ypeaaq, 3aapbXTe HaTMcHAT ByToHA 3a
nebnokupaHe Ha cmykatenHata Tpv6a )

W v3EBpNasiTe cMykatentata Tpyba B ot
CMyKaTenHms oTBop Ha ypeaa (Bx. our. 11).

Qur. 11

Yetka 3a non

¢

3a na orctpanuTe yetkara 3a non @ ot
cmykaTenHara Tpb6a @B, 3anpbxTe HaTMCHAT
6yToHaO 30 NebnokMpaHe Ha YeTKaTa 3d

non @ v M3TbPNAKiTE CMYKATENHATA TPb-

6a @B ot yetkara 3a non @@ (Bx. pur. 12).

Qur. 12

AxymynartopHa 6arepus

¢

3a na OTCTPAHMTE OKYMYNATopHATA

6arepus @ ot ypena, 3anpbXTe HATUCHAT
6yToHa 30 NeBNOKMPAHE HA AKYMYNATOPHATA
6arepus @ v msEBpNAKiTE aKyMynatopHarta

6arepus @ ot ypena (sx. dur. 13).

Qur. 13
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¢ T[locraBete npMHa@NeXHOCTTA HO CMyKaTen-
Hata Tpp6a ) 1nK Ha CMyKaTenHus OTBOp Ha
ypena Taka, Ye Aa ce GMKCMPa C WPAKBaHE
(B ur. 14). Mpu Tosa cnassaiite npasmnHa-
T4 NO3MUMA Ha 6NOKMpPOBKATA.

10.4. Ynotpeba Ha
NPUHARANEXXHOCTH

@ Ykazauue

> I_Ipeﬂl/i M3NON3BAHE HA NPUHAANEXHOCTUTE
Tpa6Ba na OTCTPaHMTE yeTkaTa 3a noa .
3a otcTpanseaKe Ha yetkata 3a non @
Bx. masa 10.3. [lemoHTa K Ha ypena.

> Moxete na m3non3sare NPUHAANEXHOCTUTE
cbe unm Bes cmykatenHa Tpvba @B cnopen
Heo6Xx0AMMOCTTA. 3a OTCTPAHABAHE HA %[/
cmykaTenHara Tps6a B Bx. masa @
10.3. OemoHTa>k Ha ypenaa. N

B okomnnektoskarta Ha NOCTABKATA KATO NpUHAO-
NEXHOCTH CA BKTKOYEHM TPU PA3NMYHU nl03l4/

YETKM 30 PA3NUYHU O6J'IGCTM HO NpUNoOXeHUe: ¢ 3a Aa OTCTPAHMTE NPUHAANEXHOCTTA, 3a-
OPBXTE HATUCHAT 6yTOHO 3a ne6n0K|4poHe Ha
NPUHAONEXHOCTTA U cnen ToBa M3ﬂ'pr'IGl:1Te
NPMHAONEXHOCTTA OT CMyKATenHaTta Tp'b6CI @
Mnn OT CMyKATENHMS OTBOP HA ypena (B)K.

dur. 15).

Qur. 14

Nioza 3a pyrm
— MBsnonssarite mrozata 3a dymm (B, 30 aa
NOYUNCTUTE TECHU, TOYAHOAOCTLMNHM MECTQ,
KaTo HAMp. Gyru Unm binu.

Kom6unHupaHa uetka 281

— Kom6unupanara vetka 281 (B moxe na ce
M3MOM3BA KATO WMPOKA [I03A MM KATO YETKA.
3anpbxTe HaTMCHAT ByTOHA 30 AeBROKMpPaHe
W TNACHeTEe HAMPEA MW HA3GA NPUCTABKATA
yeTKa cropen Heobxoammoctra. Manonssaitre
kom6uHupaHaTa vetka 281 (B, 30 aa uscmy-
yeTe HAMP. YEKMEMXKETA MK OTAENEHMS 3a
CbXPAHEHMeE MK 3a aa obesnpatumTe KNaBua-
TYPM MAK Y4yBCTBUTENHM NOBBPXHOCTM C MEKQ- Our. 15
TA MPUCTABKA YeTKA.

10.5. Cnen ynortpe6a

4 Cnen ynotpeba HatMcHeTe NpeBKIoYBATENS

Ato3a ¢ kpbraa vetka (¢ npucraeka yerka)

— Wsnonssarite arosata c kpvma vetka @ ¢

TBLPOATA YETMHA 3a HAMMPALLA Ce B AbNGOUM-
HO MPBCOTUS NP TPYBU KMNMMK MM CUITHO
30MbpCEHM aBTOMOBMAHM KyneTa. [Npuctas-
KOTO YeTKa MOXe A Ce OTCTPAHM OT AK3aTa,
HAMp. 30 AQ CE M3CMyYaT 3006NEHM BIOXKM
WMNM OTAENEHMS 30 CbXPAHEHWE B ABTOMOBMI.
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3a ekniousane,/mskniousare (O @, 30 na
msknounTe ypena. Manenst 3a uHpmkaumm @
yracsa.

3akpenete gbpxaua 3a npuHaanexHoct O
Ha cmykaTenHata Tpv6a @ (Bx. dur. 16).



11. NMouncreaHe
/\ NPEAYNPEXXOEHMUE!

> [skniousaitte ypena npeam BCIKO NOUMCTBAHE.

11.1. snpaseaHe Ha
KOHTEMHepa 3a Npax u
nouncrsaHe Ha opunTpure

) YxazaHue
<+ > MsnpasHete KoHTeMHepa 3a npax @ w
noymcrete GpUNTbPA OT BUCOKOKAYECTBEHA
ctomara @ v EPA duntepa @, senHara wom
HMBOTO HO HAMBABAHE HA KOHTEMHEpPA 30
ﬂ npax @ nocturie mapkrposkata MAX.

Qur. 16 1) Opwxre koHTerHepa 3a npax @ B koda 3a
6oknyk 1 HaTucHeTe ByToHa 30 nebnokmMpaxe
HO KaNaKa Ha koHTelHepa 3a npax @.
Kanakst Ha koHTeltHepa 3a npax @ ce otso-
P M CbOBPXKAHMETO Ce M3MPa3Ba B KodaTa 3a
6oknyk (Bx. pur. 18). Cnen tosa 3ateopete
kanaka Ha koHTerHepa 3a npax @.

4 OrcrpaHeTe NPUHAANEXHOCTTA OT ypeaa u
5 NOCTABETE 30 CbXPAHEHME B ObPXAYA 30
npunagnextoctt @ (sx. dur. 17).

e

-
|

Qur. 18

-4

2) 3a otcTpaHssaHe Ha koHTelHepa 3a 3npax @
ro 3aBbpTETE B NOCOKA KbM CMMBONQ
(otBapsHe) Taka, ue aa Moxe na ce otaenm
ot ypena (Bx. dur. 19).

Qur. 17

¢ T[locraBete NPAXOCMYKAYKATA B CTEHHMS AbP-
xayu (B. Craptupaiire npoueca Ha 3apexaa-
He, korato akymynatopHara 6arepus @
Pa3Monara CamMo C MANbLK OCTATBYEH 3aPAn

100 Our. 19
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3) UM3sanete dunmbpa oT BUCOKOKAUECTBEHA
ctomara @ or konTeltHepa 3a snpax @,
KaTo HatucHeTe ByToHa 3a AebnokMpaHe Ha
KaNaKa Ha koHTelHepa 3a 3npax @. M36y-
TalTe GUATBPA OT BMCOKOKAYECTBEHA CTOMO-
Ha @ oT KoNHATA CTPAHA HA KOHTeMHepa 3a

s3npax @ (ex. dur. 20).

Qur. 20

.22
4) Ussanete EPA ¢puntbpa @ ot dpuntspa ot o

BUCOKOKauecTseHa ctomara @, kato nocra- @ Yxasauue
BuTe pbka B otBopa Ha EPA duntspa @ v ro
M3ABPNATE OT GUNTLPA OT BUCOKOKAYECTBEHA
ctomara @ (sx. dur. 21).

> Tlpu NOUMCTBAHETO HA BUATLPA OT BUCOKOKA-
yectBeHa ctomaHa @ BHMMaBalTE na He ce
3ary6u ryMeHMsT WyLep Ha NONHMS OTBOP.

6) Mocrasete GMATLPA OT BUCOKOKAYECTBEHA
cromana @ B konTeitHepa 3a 3npax @ v ro
HaTMcHeTe m3usno Hanony (ex. ¢ur. 23). Mpu
TOBQ B3EMETE MOMA BHUMAHME PA3NMYHMTE MO
roneMmHa GpMKCaTopm Ha GpUNTLPA OT BUCOKO-
kauecteeHa ctomana @. Puatspet ot Brco-
kokauectsea cromana @ moxe pa ce us-

_ Nnon3ea upes Tesn GUKCATOpU CAMO B enHa
= nosvums B KoHTeMHepa 3a 3npax @.

Qur. 21

5) Msnnakrete EPA puntspa @ 1 puntspa ot
BucokokauectseHa cromara @ noa cryneHa
unm xnaaka soaa. Octasete EPA ¢punmopa @
W punTLPa OT BUCOKOKadecTeeHa ctomara @
[0 M3CHXHAT HAMBIHO HA Bb3AYX, MPEAM Oa M
MOCTaBMTE OTHOBO B KOHTEMHepa 3a 3npax @

(8. dur. 22).

Qur. 23
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@ Ykasanue

> He Bbprete GUNTLPQ OT BUCOKOKAYECTBEHA
cromara @), KoraTo ro nocrassTe B KOHTEMHe-
pa 3a 3npax @. Bzemete non BHUMAHUE
ChLLO ABETE MAPKMPOBKM C TOUKM BbPXY
¢unTbpa or BrcoKokauectseHa ctomaHa @
U KoHTelHepa 3a 3npax @, 3a na nocrasure
NPABUAHO GUNTLPA OT BUCOKOKAYECTBEHA
cromaHa Q.

7) Nocrasete EPA ¢puntopa @ sbe puntspa ot

BucOKokayectseHa ctomana @ (sx. ur. 24).

Qur. 24

8) Mocraeete otHoBO KoHTelMHepa 3a npax @ B
ypeaa v ro bpTeTe No NOCOKa HA CMMBONA
é (3atBOpSHE), nOKaTO ce paznonoxw
crabunto B ypena (Bx. pur. 25).

Qur. 25

11.2. Mouncreane Ha
ponkoBara yerTka

(O BHMMAHME!

> 3nonssaiite ypena camo ¢ npasmiHo
MOHTUPAHA ponkosa yetka @D.

D YkazaHue

> Tlouncrsaiite penosHo ponkosara yetka €, 3a
[Q OcurypuTe NpaBsmnHa pabota Ha ypeaa u
AQ NPefoTBpaATUTE OTKA3M OT QYHKLMOHMPAHE.

1) Orcrpanete yetkara 3a non @ ot cmykaten-
Hata Tprba @, pecn. ot ypena (ex. masa
10.3. OemoHTask Ha ypena).

2) Oebnokupaitte ponkosara uetka @), kato
3aBbPTAHE NpucnocobneHureto 3a aebnoku-
pake Ha ponkosara yetka B no nocoka Ha
cumsona A (oteapsne) (Bx. dur. 26).

Qur. 26

3) Msmspnavite ponkoeata uetka @) ot uetkata

3a nog @ (Bx. pur. 27).
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4) PaspexeTte KOHUM 1 KOCMM MO NPOLBIKEHME
HQ YeTMHaTa Ha ponkosata ueTka @) ¢ HoXu-
ua (sx. dur. 28). OtctpaHete koHuuTe M
KoCMMTe OT ponkosarta yetka €.

0
—

Deeprgn

o N

Qur. 28

5) Nocrasete ponkoeara yetka @) B yetkaTa 3a
non @ v 3asbpTete nprcnocobnenueto 3a
nebnokupate Ha ponkosara yetka P no
nocoka Ha cumeona [ (3ateapsne)

(8. dur. 29).
—

]

Qur. 29

11.3. NouucteaHe Ha ypeaa
/\ ONACHOCT!

> [lpenu BCIKO NOUMCTBAHE M3ABPMBAMTE
koakcuantms wencen @ Ha mpexosus
anantep ) ot sapsanata bykca @ Ha ype-
na. CuujectByBa onacHocCT ot Tokos yaap!

® BHMMAHMUE!
> He u3nonssarite arpecHBHM, XMMUUECKM
MM aBPA3MBHM NOUYMCTBALLM NPENAPATH.
Te noBpe>xAaT NOBBPXHOCTTA HA ypena.
> Ysepere ce, Ye NpK NOYMUCTBAHETO B ypena
He NPOHMKBA BNArd, 30 AA M3berHete Hero-
NPaBMMO NOBPEXAAHE Ha ypena.
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¢ [ouncrerte kopnyca Ha ypena 1 NpUHAANEX-
HOCTUTE C NIEKO HABMAXKHEHA kbpna. [pu
YNOPMTH 30MbPCABAHMS M3NOM3BAMTE MEK
NoYMCTBALY NPEnapar BbPXy Kbpnara.

4 TMoncywete nobpe BCHUKM YACTH, Npeam Aa
M3MoN3BATE OTHOBO YPEna WM aa ro npube-
pere.

12. CbxpaHeHue

(O BHMAMAHME!
> Hukora He CbXpaHsIBAMTE ypenda B paspeneHo

CbCTOSIHUE. I_Ipom;nxmenHo C'bXpOHeHMe B
paspeneHo CbCTosHME MOXe [a foseae Ao
TPAMHO MOBPEXAAHE HA AKYMYNATOPHATA
6atepus. Mpu NPOABLIXKMUTENHO CbXPAHEHWE
CbCTOSHMETO HA 3aPEeXAaHe HA aKyMynarop-
Hata 6atepms Tpsbea na ce NposepsBa pe-
nosHo. ONTMMANHOTO HMBO HA 30PEXAAHE €

mexay 50 - 80 %.

¢ Koraro He usnonseare ypena, ro nocrasete b
ctennms pvpxay @.

4 3akpeneTte abpxaua 3a npuHaanexHoctm O
Ha cMykaTenHata Tpvba €8 u noctasete
NPUHAANEXHOCTMTE 30 CbXPAHEHWE B
mbpxada 3a npuHapnexHoctn @ (x. rmasa

10.5. Cnen ynorpe6a).

¢ CoxpaHssaite ypend Ha Cyxo M 3aLUMTEHO OT
I'IPGX n ﬂpﬂKC] CNbHYEeBA CBETIMHA MACTO.

13. NpenaeaHe 3a oTnaabum

13.1. NpenasaHe Ha ypena n
onaxkoBKATa

CUMBONBT HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 3a

OTNAmbLM O3HAYABA, Y€ CNeq M3TUYaHE

HO CPOKQ HA MOM3BAHE TO3M ypen He

Tps6Ba na ce U3XBBPNS C BUTOBMTE
otnagsum. Ypenst 1psbea Aa ce npeaane B opra-
HM3MPQaH cvbMparteneH NyHKT, aeno 3a obpabotka
M PELMKIMPAHE HA OTNALBLM UM BbB GUPMA 3a
ynpasneHne Ha oTnaabum.

MOJ‘ISI, M3TleZTe BCUYKM NUYHM NAHHM Npenn
BPBLIAHETO.



Mpenw BpbliaHETO MOAMM Aa M3BaouTe Batepum
MK aKYMYNQTOPM, KOMTO HE CA MHTErPUPaHM B
cTapma ypen, KaKTO M NAMMAM, KOUTO MOFaT Ad ce
oTcTpaHsT 6€3 paspylIaBaHe, 1 AA v Npenanete
B OTAENEeH CbOUPATENeH NyHKT.

Mpu npenasaHeTo 30 oTNAmBLUM Ha ypen ¢ Henoga-
BVXKHO BIpAfEHa aKyMynartopHa 6atepus Tpsbsa
na obbpHETE BHUMAHME, Ye YPEIbT ChAbPXA aKy-
MynaTopHa 6arepus.

Onakoskata e npousseneHa or eKoNnorm4Hu
Marepuanm, KOMTo Morart aa ce npenasar B
MECTHUTE NMYHKTOBE 3a peUMKNnMpaHe.

ﬂpendFﬂe ONAKOBKATA 3a OTNAAbLUM B CbOTBETCTBME

C €KONOrnM4YHmTE U3INCKBAHUA.

13.2. NpenasaHe Ha
6arepuunte 3a oTNAABUM

Batepuure/AkyMynatopHurte 6are-

puM Tp96Ba 0a ce TPeTMPaT Karo

creumaneH oTnaabk 1 3atosa Tpsbea

[Q Ce M3XBbPIST CNOPEN eKOMOMMYHM-
Te M3MCKBAHMS OT CLOTBETHMTE Cry>X6m (Tbprosum,
CMEeUManm3MpaHm TbprosLm, oBLWeCcTBEHM KOMY-
HAMHK cyX6u, NPOGECMOHANHN GHUPMM 30 M3-
xBbpAsHe Ha otnambum). barepuure/Axkymynarop-
HuTe 6aTepumK MOraT 0A ChOBLPXKAT TOKCHMYHM
TEXKM METanM.

ChabpKaLumMTe ce TeXKM MeTanu ce obosHayasar
c 6ykeu noa cumeona: Cd = kaammi,
Hg = xwusak, Pb = onoso.

3atoBa He usxebpnsiTe 6atepumre/akymynarop-
HuTe 6atepum B BUTOBKTE OTNALBLM, O W NPEna-
BAMTE B CMELMANeH CbOUpaTEneH MyHKT.

Bpvwarite 6arepumte/akymynatopHure 6atepum
COMO B Pa3pPeneHo ChCTOSHME.

14. Noprbuxka Ha peszepBHMU
vacrm

PeBepBHM YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe na
nopsysare YEIO6HO M NOCTOSHHO NO MHTEPHET Ha
www.kompernqss.com.

[m] s [s]
[=]

@ Yxazaxue

Ckanuparite QR kona ¢
BAWMS CMapToH/Tabner.

C ro3n QR kon Bnusare am-
pekTHO Ha Hawarta yeb crpa-
HMLA M MOXeTe [a Pa3rmena-
Teu nOp'bLIGTe HANU4YHUTE
pe3epBHM YACTM.

> Ako nmare npobnemu npu NopbYBAHETO
OHMNAMH, MOXETE A CE CBLPXKETE C HALIMS
CepBM3EH LIEHTbP NO TenepoHa MM no
UMeEMn.

> [lpu nopbuKaTa BUHArM NOCOYBAMTE CHLIO Ap-
TmkynHms Homep (Hanp. IAN 500198_2504),
0603HAYEH HA TUTYNHKS UCT HA TOBA
PBKOBOACTBO 30 NoTpebMTEns.

> Mons nmaiitte npenema, Ye He 3a BCUUKM
CTPOHM AOCTABYMLM € BbIMOXKHO OHNAMH
NOPBYKA HA PE3EPBHU YACTH.

15. lapaHumus

YBaXAEMM KIMEHTH, 3a TO3M ypen nonyyasare

3 rOAMHM rapaHLKS OT AATATA HA MOKYNKATA.

B cnyuast Ha HeckoTBETCTBIE HO NPOAYKTA C NOTO-
Bopa 3a nponax6a Bue umare sakorHo npaso aa
npensemTe PEKNAMaLMs npen NPoAdBAYA HA Npo-
OYKTa Npu yCnoBmaTa U B CPOKOBETE, onpeneneHn
8 rnasa Tpeta, pasgen Il v Il u masa yetsbpTa ot
3aKOHA 30 NPENoCTaBsSHE HA UMGPOBO ChABPXKA-
HME M LUMPPOBM YCNYTH M 30 NPOAAXK6A HA CTOKM
(3nucuync)*.

Bawwure npasda, NPOM3TUHALLKM OT NOCOYEHUTE
paanopen6m, Heé Cce OrpaHM4yaBaT OT HAWara
no-nony NpencrtaseHa TbProBCkKdA rapaHums, He ca
CBBP3AHM C pasxoan 3a |'|0Tpe6MTeJ'IMTe M He3dBMU-
CMMO OT Hed NPOoAAaBAYDBT HO NPOAYKTA OTroBApPS
3a nIMncaTta Ha CbOTBETCTBME HA I'IOTpe6MTeJ'ICKC]TC]
CTOKA C Oooroeopa 3a I'IPOJ].G)K6G CbIMACHO

3nucuync.
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FapaHunoHHM ycnoeus

rCIPOHLIMOHHMSIT Cpok e 3 roamMHuM OT OaTaTta Ha
nonyyasaHe Ha crokata. Nasere nobpe opmru-
HANHATA KACOBA 6eﬂe)KKO. TO3I4 J:I.OKyMeHT e He-
O6XO£IMM KATO AOKA3ATENCTBO 3a NMOKYNKATaA. AKO
B pGMKIATe HQ TP TOOMHK OT AATATA HA 3AKYynyBaA-
He Ha TO3M NPORYKT ce NoseK AedekT Ha MaTepm-
ana Mnu NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPOMYKTLT Lie
6bae 6e3nNNaTHO PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [a-
paHumaTa npennonara B pGMKMTe Ha Tpuroamil-
HWS TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npencraBar ﬂe¢eKT—
HMAT ypen, kacosata 6enexka (kacoeust 6oH),
KAKTO M BCUYKM ApYTH ﬂOKyMeHTM, YCTAQHOBABALLM
HANMU4YMeTo Ha ﬂe¢eKT 1M NMCMEHO Oa ce O6$|CHM B
KAQKBO Ce CbCTOM ﬂeq)eKT‘bT M KOra € Bb3HMKHAN.
Ako nedekrtbT € NokpmT OT Hawara rapaHums, Bue
e nony4ymte 06pCITHO peMOHTMpOHMﬂ UM HOB
npoaykr. B cnyyar Ha 3aMsHa Ha gedekTHa cToka
MbPBOHAYANHUTE TAPAHLUMOHEH CPOK M TapaH-
LUMOHHK YyCnoBKMA Ce 3anasear. B CHy‘-lCIlZ Ha pe-
MOHT HO Eleq)eKTHO CTOKd, CPOK®BT HA peMOHTO ce
np1baBs KbM TAPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYanHO
HANU4YHUTE N YCTAOHOBEHM NoBpEenn 1 ﬂe¢eKTlA
oule npu nokynkara Tpﬂ6BO na ce C'I>O6LI.IM BenHa-
ra cnen pasornakoBAHETO. EBeHTyCIJ'IHMTe peMOHTM
cnen U3TM4aHe HA TapaHUMOHHMA CPOK Ca cpelly
3annawaHe.

PeMOHTBT MK 3aMsHaTa Ha NPOAYKTA He MOPaX-
AQT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YpensT e NpousseaeH rpuxnmBo CNOpen CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO M3MM-
TaH npeau noctaska. [apaHumsTa Baxu 3a nede-
KTW HO MATEPMANA MAW NPOU3IBOACTBEHM AedeKTH.
TapaHuMaTa He 06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO M
4aCTMTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOP-
MOMHO M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6baat
PO3MMEXAAHM KATO 6BP30 MIHOCBALLM Ce YaCTH
(Hanpumep GUATPM MAK NpUCTaBKM) MK NoBpe-
[WTe HQA YyNAKBK YaCTH (HaNpUMep NpekbCBauM
WnW TAKMBA NPOU3BEAEHM OT CThKNO). [apaHumsTa
OTNAAA, AKO YpeabT e MoBpeaeH Nopaam Henpa-
BUNHO M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOChLYECT-
BABOHE HQ TEXHMYECKA MOARPBKKA.
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3a npaswunHata ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea
TOYHO A4 Ce Cna3saT BCHUYKU yKGBGHMSI B yITbTBGHe'
70 30 ekcnnoarauus. [NpenHasHauerue 1 neicr-
BU1S, KOMUTO He Cce npenop‘quOT oT yrl'bTBGHeTO 3a
€KCMIoATaLMs MK 30 KOUTO TO NPenynpexaasa,
Tps6Ba 3a0bMXMTENHO O ce u3bsrsar. [MponykrbT
€ MPenHa3HaYeH CaMO 3a YACTHA, a He 3a npogde-
croHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BUITHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CUIA M NPK UH-
TEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBPLUIEHM OT KIIOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAQA.

Mpouenypa Nnpy rapaHUMOHEH clyyan
3a na ce rapat1pa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaBaiTe CneaHUTe yKasaHus:

B 3a BCMUKM 3QNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U UAEHTMPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 500198_2504) kato nokasarencrso 3a
noKymnkaTa.

B Bsemerte apTukynHms Homep oT pabpuuHara
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HA PYHKUMOHAMHM MK
Apym nedekT1 NbPBO ce CBbpXKEeTe Mo Tene-
boHa 1nKn upes UMeNn C AONYNOCoUYEHMS
cepeuseH otaen. Cnen ToBa e nonyuute
AOMBAHWUTENHA MHOPMALMS 30 YpeXAaHeTo
Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbracysaHe ¢ HaWMS CEPBU3 MOXETE Aa
usnparmre nedekTHMs NPOAYKT HA MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwmTe kacosara Genexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE MMCMEHO B KOKBO CE ChCTOM Aede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar
npo6nemu ¢ NPMEMAHETO M LOMbIHUTENHM
PO3XOMOM, 3AOBIKMTENHO U3MOM3BAMTE CAMO
anpeca, koo Bu e nocouen. Ocurypere
M3MPALLAHETO G HE € KATO EKCNPECEH TOBAP
UK KaToO APYT cneuuanex Tosap. Msnparere
YPena 3aeHO C BCMUKM MPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPU MOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTa-
THYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.



PemoHTEH cepBU3 / U3BBHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMAITa MOXETE AA BB3NOXMTE
HQA KNOHA HA HALWKMA CEPBU3 CPpELLy 3annallaHe.
Tow ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasu npensaputen-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
Ypenn, KoOMto ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM MU MU3Npa-
TEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHM paA3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HAWKMA CEePBM3 MNOYMUCTEH U C YKA3AHME 3a
nedekra.

Ypenure, npenmer Ha U3BBHIAPAHLMOHO OBCIY-
BAHE, M3NPATEHN C HENNATEHM TPAHCNOPTHU PaA3-
XOAM - C HANOXEeH NnaTexX, Kato ekcrnpeceH 1nm
ApPYT CNeumaneH ToBap - He Ce NPUeMar.

Hue e M3BbPLMM 6e3I'IJ'IC1THO M3XBBPMAHETO HA
usnparenute ot Bac nedektHu ypenm.

15.1. CepBusHo obcny>xBaHe

Buvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[IAN 500198_2504 |

15.2. BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBaLmsT
anpec He e aapec Ha cepsusa.lTbpeo ce
CBBPXETE C FOPENOCOYEHNS CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC T'MBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesaBmcH-
MO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA rapaHuus, Bue ce
non3eaTe oOT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NpenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPEeNoCTaBsIHE HA
UMPPOBO ChOBPXKAHME U LMDPOBU YCNYTH M 3a
npoaax6ara Ha croku /3MLCLYNC/.
Mo-cneumanHo Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bE M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQAMHO rofeMm pasxonu 3a npoaasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIEHATA MK HO PA3BASISHE HA AOTOBOPA Mpw
Hanuuue Ha ycnosusra Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYTC. Ycnosumsta 1 cpokoseTe HA 30Ko-
HOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B [MABA
tpeta, pazgen |l v lll v B rasa yetBbpTA HO

3nucuync.
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1. Elcaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-
okeung. To mMpoidy Tou amokTAoare ival éva Tpoi-

OV uynAng moldTTag.
|I O1 0bnyieg xpnong amoteholy Tpfpa
autol Tou Tpoidvrog. MepdapPavouy
onpavtikég umodeiéeig yia v acddeia, ™ xprHon
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoid-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig UTTodeieig xeipiopol
Kal aopaleiag. XpnoIpoToIEiTe TO TTPOIOV amoKAEl-
oTIKG OTIWG TTEpIypdderal Kal yia Toug avapepdpe-
voug Toptig ebappoyng. 2e mepinTwon mapadoong
TOU TPoIbVTOG ¢ Tpitoug, Tapaddote pali kar
oha Ta éyypada.

2. NpofAerropevn xpion

H ouokeun emtpémeral va xpnoiporolgitar povo
yia v avappodnon ot oTeyvig emAveieg Kal TNy
avappodnon oteyvev uNikav. Aev emrpémerar n
avappodnon ot dropa f {oa e auTh T CUCKEUN.
K&Be dAn xprion 1 peratporr TG ouckeung 1oxU-
€1 WG HN CUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI
onpavtikoug kivéivoug atuxnudtev. O kataokeua-
othg Sev déper eublvn yia PAGPeg mou mpokalou-
vIal amoé XpHon pr CUHGWVN HE TOUG KAVOVIoHoUG
f amd havBaopévo xepiopd. H ouokeur) Sev mpoo-
pileral yia emayyehpaTikiy xpron.

3. XpnoiporroloUpeveg
urrod¢id i mpozidomoinong
kal cupBola

311G mapouoeg odnyieg xpAong, oTn cuckeuacia
Kal OTn OUCKeUl| XpnolpoToloUvtal of akdloubeg
npoadomoifoeig kai Ta cUpPola (katd mepinroon):

KINAYNOZX! Mia umdeén mpoeido-

moinong pe autd 1o abpPolo kai v
npoadomointikn Aé&n «KINAYNOZ»
EMIONPaivel Hia QUEOT) EMIKEIPEVN KATA-
otaon kivélivou, n omoia Ba emdépe
Bdavaro 1| coPapd Tpaupartiopd, v Sev
amodeuyDei.
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MPOEIAOMOIHZH! Mia umddeién
mpoaidomoinong pe autd To olpPBolo
ka1 v mpoeidomoinTikn Aeén
«MPOEIAOTMOIHXH» emonpaiver pia
mOavr) kardoraon kivdlvou, n omoia
Ba pmopoloe va emdipe Bavaro f
coPapd Tpaupatiopd, eav Sev
amodeuyBei.

MPOZOXH! Mia ur6deién mpoeido-
Toinong pe autd To oupBolo kai v
mpoadomoinTikh Aé€n «MPOZOXH»
emonpaiver pia mBavi kardoTaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba propolioe va éxel
wg emakoloubo évav ehadpl 1) pérpio
Tpaupartiopd, edv Sev amodeuyBei.

MPOZOXH! Mia ur6deién mposibo-
moinong pe autd 1o oupBolo kai v
mpoadomoinTikh Aé€n «MPOZOXH»
emonuaivel pia mBavi katdotaon, n
omoia Ba prmopoloe va éxel wg emakd-
MouBo uhikig {npitg, edv Sev amodeu-
Xl

Yro6dai€n: Mia unddaén emonpaivel
mp6abeteg MAnpodopieg Tou SieukoAu-
VOUV TOV XEIPIOHO TG OUOKEUNG.

Juveyig pelpa/Taon ouvexolg
pelparog

Evalaooobpevo pedpa/Tdon evaao-
TOpEVOU PEUPATOG

AiaBdore 1ig obnyieg.

To mapdv mpoidy mAnpoi Tig amarmoeig
TOV I0XUOUCWLY EUPWTIIKLY Kal EBVIKGV
oényiov. H cuppdpdwon éxer amodeyOei.

Mnv amoppirrere v nAekTpiki) ou-
OKEUN/TOV GUGCWPEUTH OTA OIKIAKA
amoppipparal

Amoppirrere T cuokeuaoia pe GIAIKO
yia o mepifdNov Tpdo.



H ocuokeuaaoia amotekeitar amd avaku- To mapdv mpoidv mAnpoi TG amaImoeig

kAGoipa ukika. AapBavere umoyn AA TV 1I0XUOUCGY DVIKOV 0dnyIdy TG
N orHavon oTa UNIKG CUCKEUaaiag Kard Anpoxkpartiag g ZepPiag.
%{9 Tov Siaxwpiopd Twv amoppippdrey: Ta

UAIKG QuTd GEPOUV OTHAVOT) HE GUVTO-
& poypadieg (a) kar yndia (b) pe v

akdloubn emelfyynon: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri kai xaptowi,
80-98: ZivBera uhika.

4, Inpavrikiq urrodzidaig aopalsiag
/A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOMNAHZIAX!

Mpiv amd T xpron, eAéyxete T ouokeun yia epdaveig e€wTepikeg
{npigg. Mn Bérere Ty ouokeun oe Aemoupyia, eav éxel uooTel PAGBN 1
EXEI TIECEI KATW.

Mnv xpnoipotoieite Tov mpooappoyéa Siktuou eév To Buopa A To
kahadio ouvdeong éxer urootei BAAPn.

Aev empémeral ) emokeun Tou Mpooappoyéa Siktiou kai Tou otabe-
pa ouvdedepivou kalwdiou olvdeong. Ze TePITITOON EAATTOPATOG,
oNOKANpogG o Mpooappoytag SikTuou Tpémel va avrikataotabsi pe
€vav TTavopoIoTuTIO.

Avabérete dpeoa v avrikardotaon Puopdtey f kalwdiov diktlou
mou éxouv uttooTel {nuid ot eouciodomnpévo e&aidikeupéivo mpoowm-
kO, oto Tpnpa eéutinpétnong mehatwy A ot atopa pe avaioyn e&adi-
Keuon, ©oTe va amodelyovtal TuXOV kivouvol.

O emiokeuég Tpémel va yivovral povo amo edikd ouvepyeio. 2e kapia
mepiTTRON pPnv avoiyere T ouokeur). MNapepBaoceig, ol omoieg dev
exouv dieéayOei amo e&aidikeupevn emyeipnon, propouv va odnyr-
OOUV O TPAUHATICHOUG,

Mpiv amd my evepyotoinon g ouokeung, Pefaiwbeite 611 n avade-
POHEVN OTA TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA TNG CUCKEUNG TACT QVTIOTOIXEI
otnv taon Siktiou.

Mnv mavere Tov mpocappoytéa SikTuou 1y T ouokeun pe Ppeypéva i
uypa Xépia.

ENnvikn 167



Mnv xpnoipotoicite Tov mpooappoyia Siktuou pe karwdio

mpoikTaong, ala ouvdiote Tov ameubeiag ot pia mpida.
Mnv doprilere ) xpnoigoToleite QUTAY T CUOKEUR OF
eéwTepIKOUG XOPOUG.

A TNPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv aM\alere eéapmipara 6tav n cuokeun eIroupysi.

Mn xpnoipotoieite TNV NAekTPIK OKOUTIA Yia TV aToppodnaon vepou
N GAQV uypov.

Mn xpnoipotoieite TNV NAeKTPIKN CKOUTIA YIa TNV amoppodnon
HUTEPWV aVTIKEIPEVQY 1) Yudhivwy Bpaucpdrwy.

Mn xpnoiporoicite TNV nAektpiki) okoUTa yia TV amoppodnon
PAeyOpEVWY OTTIPTWY, OTAXTWY TTOU CIYOKAIVE ] ATTOTOIyapwy.
Mn xpnoiporoigite TNV nAekTpIKr oKOUTA yia TRV amoppodnon
XNHIKWV TTPOIOVTWY, OKOVNG TTETPAG, YUWOU, TOIPEVTOU ) AANWV
TapopoIwy cwpandiwy.

H ouokeun Sev evdeikvutal yia ebdAekta Kal EKPNKTIKG UNIKG 1 yia
XNHIKG kal emBetika uypd.

ArroBnkelere T ouokeun mavra oe kheiotolg xwpoug. Ma Ty amoduyn
ATUXNHATWY, GUAATE T CUCKEUN OF €va OTEYVO ONUEIO HETA TN XPNOT.
>¢ akpaieg ouvOnkeg, pmopei va epdaviotoly diappoiq oTig Kuwileg
TOU CUCOWPEUTH. 2¢ TEPITTWOT emadng Tou uypou pe To Séppa fj Ta
HaTIa, TO OXETIKO onueio Tpémel va kabapioTei apéowg pe kaBapod
vepd. Avalnmote évav yiarpo.

AuTH) | oUOKEUR EMTPETETAI VA XPNOIPOTIOIETal aTto Taidid Gve Tav

8 g0, kabog kar amd aropa pe meplopiopéveg duaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EANEIYEIG ATTO ATTOWN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebOooV emmpoUvTal 1) £xouy evnpepwBei avadopikd pe Ty achain
XPHON TNG CUOKEURG KAl KATavooUV TOUG TTPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG,
Amayopeueral n Xpron TG ouokeung amo maidid wg maixvidi.

O kaBapiopodg kar n ouvipnon amod Tov xpnom Sev emTpémeral

va dieéayovrar amd maidid xwpig emifieyn.

Aivere 181aitepn TTPOCOYR OTAV XPNOIHOTIOIETE TNV NAEKTPIKA OKOUTI
o€ OKAAEG,.
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(D MPOZOXH! YAIKEZ ZHMIEX!

XpnoIpoTIOIEiTE ATTOKAEIOTIKA TA TTIPOTEIVOHEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH
eéapmpara.

O mpooappoytag diktuou Sev emTpémeral va xpnolgoToieiTal yia
aMoug okotroUg. lNMoté pnv Tpafare To othpiypa Toixou f Tov TTpo-
oappoyta Siktiou amoé 1o karwdio. Mnyv tpafdre amd o karwdio
otav OeNeTe va pPETAKIVIOETE T GUOKEUN.

Mavere mavra 1o Puopa Tou mpooappoyéa Siktuou dtav Bélere va
amoouvOECETE T CUCKEUTR aTTd TV TTAPOXH PEUHATOG.

Mnv tomroBereite moté v nAekTpikr okoutta Simha oe BeppavTika
owpata, poupvoug f GAeg BeppavTikég ouokeuéq 1) emdaveleg.
Mpootxete maAvia woTe o1 eykoTiég agpiopou va sivar eelBepeg. Eva
dpaypévo kUkAwpa aépa pmopsi va odnynoel ot utepBéppavon kai
BA&PN NG ouokeung.

To mpoidy eivar e€omhiopévo 1} ouvodelerar amd évav
oucowpeuTh 16vTRV-ABiou. Mnv TeTdTe TOV GUCCWPEUTH
UN3ss1 | OTN dwnd kai pnv adnvere va ektibetar oe uypnhég Beppo-
kpaoieg. Yrmdapyxer kivouvog ékpnéng!

Mn xpnoipomoigite TNV nAekTpIKr okKOUTIA XWPIG Va £xeTe ToTTODET Ot
mponyoupévwg o didtpo EPA.

Mn xpnoiporoicite Tov mpooappoyéa Siktiou yia GAo TTPoidY Kal
unv mpoomabsite va doptilere auth T cuoKeU pECW evdg ANou
mpocappoyéa SIKTUOU. XPrOIHOTTOIEITE HOVO TOV OTTECTAAHEVO HE
auT) T ouokeur Tpooappoyéa diktlou (poviého SHAZ 22.2 G8-1).

Mnv amoBnkelere ot T cuokeun ot amodopTiopévn karaoTtaon. H
maparerapévn amobnkeuon oe amodopTiouivn KATACTACH PTTOpPE! va
mpokahioel poviun BAAPN oTov cucowpeuTh. Ze TepiTTWON TTApPATETA-
pévng amoBrKeuong TNG CUOKEURG, TTPETTEN va eEAEYXETAI TOKTIKA N KO-
1dotaon opTiong Tou cucowpeuth. H BéNtion katdotaon ¢opTiong
kupaiverar peraéu 50 kai 80 %.
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5. Mapadoriog eomhiopodg
Kal §AeyXo¢ peradpopag

1) Adaiptote dha ta eaptipara TG cuokeung
ka1 Tig odnyieg xpriong amé T cuckeuacia.

2) AmopakpUvere dAa Ta uNikd cuokeuaaiag
kaBdg kal Tuxov pepPpdveg kal autokdANnTa.

O mapadorttog e€omhiopdg amoteleital amod Ta

akohoubBa (yia eikoveg, avarpidre oty avadimhol-

pevn oehida):

® Enavadopnlopevn okouma Cyklone
2oMvag amoppddnong
Bouproa Samidou

AkpodUoio appwv

Akpoduaio otpoyyulig Bouproag

(pe mpoodptnpa Polproag)

Zuvbualopevn Bolproa 2 ot 1

2mpiypa Toixou

Smpiypa alecoudp

YAikd ouvapporéynong (4 Bideg, 4 olma)
Mpoocappoytag Siktiou

AVTIKATAOTACIHOG CUCCWPEUTAG

Odnyies xpriong

Yrodaén

EAéyxere €av o mapadortiog eomhiopdg eivar
mAPNG N eav mapouciale epdaveig {npits.
> e mepimmwon eANimoug mapadotiou e€omAi-
opoU 1 {npiov Aoyw eANimoug ouckeuaoiag f
Aoy TnG peTadopdg, ameubuvBeite oty avor-

k) TAedwvikn ypappn e€utmpétong
(BX. kepahaio 15.1. ZépPig).

Y e e 060 0 0 o
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6. Neprypadn ocuokeurg
(Na akoéveg, avarpidre otnv
avadimloupevn ozlida)

@ Minkrpo amacdaliong cucowpeuTr
@ Avrikaraotdoipog cucowpeuTig

© Ymodoxr doptiong

O Om agpiopol

O ODixrpo EPA

O Dirrpo avoleidutou xaAuPa

@ Aoxsio okodvng

O MiAkrpo amacdaiiong kamakiol doxeiou
oKovNgG

O Kamdki Soxeiou okdvng
@ Mpooappoyiag diktlou
® Koilo Buopa
® Zuvdualdpevn Bouproa 2 o 1
® Axpodioio appov
@ Axpodloio otpoyyulig Bolproag
(pe mpoodaptpa Bouproag)
® Bideg
O Ouma
® Zmpiypa aleooudp
® Zmpiypa Toixou
® Amaocdahion kuhivépou Bolproag
@ Kihvdpog Bolproag
@ Bouproa Samidou
@ M\iktpo amacpdhiong Polproag damédou
@ Zolijvag amoppddnong
@ MAAkTpo amacdaliong cwAfva amoppoddnong
@ Kardoraon herroupyiag
@ Evéeén pratapiag

@ Mivakag evoeilewv
(¢vbeién pmatapiag/kardoraon Aemoupyiag)

@ Aiakomng evepyomoinong/amevepyoroinong (U

@ Mifkrpo katdoTaong Aemoupyiag +/=
(Eco/Boost)



7. TeXviKa XapaKTnpIoTIKA

Zuokeun

Tdon eicddou 27V =—=—

Pedpa eic6Sou 0,5A

OvopaorTikn 10xUg 130 W (Bolproa damtdou 15 W)
MokikotnTa e—E—>
ZUCOWPEUTEG

Movréiho SHAZ 22.2 G8-B

XwpnrikomTTa

2500 mAh/55,5 Wh

2UCOWPEUTNG

22,2 V === (6 ouoowpeutig NiBiou-16vTwy 3,7 V)

Xpovog Aeiroupyiag oe mARpn ddpTion
OUCOWPEUTN

Eco: mep. 45 Nerrré
Boost: mep. 25 Nerrra

Mpoocappoyiag Siktuou

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

Karaokeuaorr|g 44867 BOCHUM, TEPMANIA
Eipnvodikeio AG Bochum, ApiBudg karagwpnong: HRB 4598

Movrého SHAZ 22.2 G8-1

Téon eic6d0ou 100-240V ~

iz)c'()\ééoTSTo eval\aooopevou pelparog 50/60 Hz

Téon e€68o0u 270V ==

Petpa e£680u 0,5A

loxug e£660u 13,5W

Méon anddoon katd m Aeroupyia 84,1 %

AnéSoon pe xapnhoé doprio (10 %) 68,1 %

Katavéhwon ioxlog pe pndevikd poprio 0,1TW

Karavahwon petparog kara m Aemoupyia 20W

MoAikétnTa e—E—>

Karnyopia mpootaciag

I1/[3] (S poveon)

Karnyopia amddoong

o)

Ededpixkodg

T2A

@O Ynodaln

> Tia v evaNayn Tou mpoidvrog petaéd 50 kar 60 Hz, Sev amareital kamola evépyeia amd Tov
xpnhom. To mpoidv mpocappdleral téoo ota 50 doo kai ota 60 Hz.
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8. Mpiv ané Tnv mpwrn Oion
oz AaiToupyia

8.1. Zuvappoldéynon Tng
OUOKEUIG

1) Q6note Tov cwhijva amoppddnong 4 ot
OUOKEUT PEXP! Va aopalioer pe fXO KAIK
(BA. Ei. 1).

/
@J

S

Eik. 1

2) QBnote Tov cwhva amoppddnong @ om
Bolproa Samedou ), péxpr va acpahioer pe
fxo kAIk (BA. Eik. 2).

Eik. 2

3) QOnote Tov cuoowpeut @ ot cuokeun
pEXPI VO aodalioer pe X0 KAIK OTr| GUOKEUN
(BA. Eik. 3).

8.2. Zuvappoloynon Twv oTn-
plyHarwyv roixou kai asoouap

/\ KINAYNOZX!
> Beaiwbeite o Sev umdpyouv ypappég pelpa-
10G 1] AA\EG YPApPEG 1) CWANVEG OTOV TOIXO,
oTov omoio BéNete va kavete TIG OTIEG yia TO
omprypa Toixou (B). Ymdpyer kivéuvog yia T
{wn| btav kdvere SidTpnoN Ot pia ypappn mou
déper petpal

1) TomoBemote To koilo Buopa @ Tou mpocap-
poyta Siktou ) oto omprypa Toixou B
(BX. Eix. 4). Z1aBepotroifore To Koiho
Buopa @ mepioTpidovrag To.

Eik. 4

2) Bpsire pia katdMnAn B¢on ouvappoldynong

yia To omprypa Toixou (B:

- To ompiypa Toixou @ mpéme va ouvappo-
NoynBsi pe emapkr amdoTacn mpog Ta
Samedo wote va e€acpaliderar ebkoln
TooBémon kar adaipeon TG cuokeung
amé 1o ompiypa Toixou @.

— Mia mpila Sikrbou mpémel va eival mpo-
oPdoipn yia Tov mpocappoyta SikTU-
ou @.

3) Xpnoipormoinote To othpiypa Toixou @ yia
1oV oXedIaopd TwY TEcodpwy ooy Sidtpnong

otov Toixo (BA. Eik. 5).

Eik. 3
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4) TpumnoTe TIG €MONPACHEVEG OTIEG PE Eva
TpuTavi 5 mm.

5) QBnote 1a aneotalpéva ouma B orig omég
Siarpnong.

6) Bidoote kahd To omprypa Toixou @ pe
BonBeia Twv ameotaipivev Pidov @.

7) Zuvdtote Tov mpooappoyta Siktuou P oe
pia mpia Siktuou.

9. @éon oz AaToupyia

9.1. N\npodopisg yia Tov
CUCOWPEUT

¢ H nhektpikn okouma Aerroupyei pe évav emava-
$opTi{dpevo, avTIKaTaoTaGIHO CUCCWPEUT
MBiou-16vTwv. Mpiv xpnoipomoifoete TV nAe-
KTPIKI) oKoUTTa yia TIpQTn $opd, 0 CUCOWPEU-
Mg @ mpémel va poprioTei mep. yia 6 Gpeg.

4 Tia 1 dpovrida Tou cuoowpeuty @, Mporei-
voupe Ta €&Agq:
Anoouviote Tov mpooappoyta Siktiou @
amd myv mipia Siktlou addrou dopriote o
ouoocwpeuti @.

@ Ymodaln

> H ouokeun eival e€omhiopévn pe pia Sidraén
mapakolouBnong Beppokpasiag yia mv
mpooTacia Tou cucowpeuth @. Ze upnhig
Beppokpaocieg mepiBaNhovTog, evdiyeral ot
OTTIAVIEG TIEPITITOOEIG VA TTPOKUWel SIAKOTTH TG
Siadikaciag ¢popTiong f autodpar amevepyo-
TToinon NG CUoKEUNG:

- H évéeaén pmarapiag @ avaPoofriver katd
™ Sidpkeia g Siadikaciag ddpriong ot
Sidotnpa evédg Seuteporémrou. H Siadika-
ola dopTiong SiakoémTeTal kal autépaTa
emavekkiveital poig méoel n Beppokpacia
NG OUOKEUNG.

- H &vdaén prratapiag @ avaPoofrve

mévTe dopég kata T Sidpkeia TG Aemoupyi-

ag ot Sidotnpa evédg Seuteporémrou. H
OUOKEUT aTevepyoTToicital autopara. Adr-
ote T ouokeun va kpuaoer yia 20-30 Ae-
TITQ, TIPIV TNV EMTAVEVEPYOTIOIN OETE.

9.2. ®épTion cuCOWPEUTH)

¢ TomoBerote v nhekTpikA okolUTa améd emave
oto otpiypa Toixou @ kard titoio TpdTO
wote 1o koido Buopa @ va yhiotphos oty
utroSox 1 dopTiong @ oty kAT TMAEUPA TG
ouokeung. H évdeaén pmatapiag @ apyile va
avaBoofhvel kai n diabikacia dpdpriong
&exivae (BA. Eik. 6 kai 7).

Eik. 6

Eik. 7

¢ Mohig Myéer n diadikacia pdpriong, n omoia
pmropei va Siapkel mep. 6 wpeg ot TAPLG
amodopTiopévo cucowpeut @, avafer n
¢véaén pmatapiag .

Evd:ileaig prrarapiag

Stov mivaka evdeilewv @) xpnoipomololvrar mmévTe
Siadopetikég evdeileig pmatapiag @ or omoieg
mpoPdaNouv Ty ekdoTote katdoTaon ddpTiong
Tou cucowpeut @:

I L 0s O oucowpeutic eivar mpwg bopriopévoc,.

110

O cuoowpeuThg eival popTIoPEVOG TTEp.
oto 50 %.

O ouoowpeutrg ival GopTiopEvog Tep.
oto 25 %.

O cuoowpeutng £xel HOVO XapnAo
uTToAeImdpevo doprio.

00
00
1003

O oucowpeuthg eivar deiog.
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@ Ymodain

> Qopriote maMi Tov cucowpeutr @ poAig n
evdealn pmarapiag @ mpoPaiel xapnho
uroAemopevo poptio Tou cucowpeut) @

[00s-

> H ouokeur) amevepyoroigital Aiyo perd v
tvdealn om o ouoowpeutic @ ﬁ 00c evan
adeiog.

> H n\ektpikr| okoUTa prropei emiong va poptioTei
ka1 ameuBeiag péow Tou mpooappoyia SikTU-
ou (0. Na Tov okomd autd, adaipéoTe To Koiko
Buopa P péocw ehadpidg mepioTpodng amoé To
ompiypa toixou P kar cuvdiore To oy utto-
Soxn dodpTiong O o ouokeun (BA. Eik. 8).

PRRARS

Eik. 8 E. 10

10. Xaipiopdg Kai Aeitoupyia
@ MPOXOXH!

> Ta avoiypara amoppddnong ™G CUCKEUNG
ka1 TG Polproag damidou @ kai o cwAfvag
amoppoddnong @ mpémel va eivar ehelBepa
avé maoa oTiypn kai Sev emTpETETal va Ptho-
k&pouv. O epdpadeig 0dnyolv ot umepbip-

10.1. Evepyormoinon ouokzurg
1) Adaipéote v nhekTpikr okolTa amd 1o oTh-
piypa toixou @®. Edv Sev xpnoipomoreire To
omprypa Toixou (B, paPnére To koiho Bu-
opa @ and myv umodoxn dopTiong O oty
KATW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

2) Miéote Tov SiakdéTT evepyotroinong/amevep-

pavon kai PAaPeg oo potép.

Mpootére wote 1o dpirrpo EPA @ va eivan
mavra TomoBempévo TIpIv XpnoipoTIoIfoETe TN
OUOKEUT).

Mnv tomoBeteite TV nAektpikr okouma 6pbia
eav OéNete va v apnoere evdidpeca fy va v
adaipéoete amo 1o xépl. Ma Tov okomod auto,
TomroBeroTe TNV NAeKTPIKT) OKOUTIG OTO OTAPIY-
pa Toixou B A TomoBemote TV oTo SAmedo
(BX. Eix. 9 kai 10). ZAiadoperikd, Aoyw Tou
uynou kévipou Bapoug, n nhekTpikiy okolTa
propei va méoe kai va utooTel {nuid, evo
kata Ty mroorn evoixeral va mpokAnOel {nuia
Kal o€ AA\a avTikeipeva.
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yoroinong ) @, dote va evepyoroifoete
ouokeun. O mivakag evdeilewv @ mpoPdiel
v évdean pmarapiag @ kal Ty kardotaon
Neiroupyiag @ (Eco/Boost) .

Yrodaén
Merd v evepyomoinon, n ouokeun Eekivael
mavra oty karaortaon Aeiroupyiag Eco.



10.2. Em\oyn karaoraong BoUproa danidou
th'roupviqg ¢ Ta va amopakplvere Ty Polptoa darm:-
Sou @ amd Tov owiva amoppodnong M,

H ouokeun Si1aBtrer SUo Siadopetikég karaotdoeig ; ' ! X
KpathoTe To MAfikTPO amacddliong Bolproag

Nermoupyiag o1 omoieg Siadoporoiolvral avadopikd , : .
'S . 51 i SaméSou M marnpévo kar adaipéote Tov
pe v anoédoon amoppddnong kai T Sidpkeia el X X \ :
. , . . . cwhjva aroppddnong M améd my Bolptoa
Toupyiag. Mi¢oTe To MARKTPO KaTtdoTaong Aeroupyiag Samidou @ (B, Exc. 12
+ /=@ yia va em\é&ere Ty kardoraon Aemoupyiag: arédou @ (BA. B 12).

Eco

— Ta v anmoppodnon ot okAnpd dameda,
euaioOnTa xahid kar pokéreg pe eNayiom
£wG péTpia pumavon.

— H ouokeur karavalover Aiyotepn 1oxU
ouocwpeuth kai n Sidpkeia Aemoupyiag
€ival CUVETTOG PEYaAUTEPN.

— Xpovog Aerroupyiag oe mAnpn ¢dption
oucowpeutn Tep. 45 herrd.

Boost

— Ta v anmoppodnon ot okAnpd dameda,
HOKETEG Kal XaAId pe €viovr pumavor).

- Miéow g uynAfg amddoong amoppddn- ZUooWPEUTHG
ong, EMITUYXAVETAl TO KAAUTEPO ATTOTENE-
opa amoppobddnong ot cuvropn Sidpkeia

Eik. 12

4 Tia va amopakpuvere Tov cucowpeut @ amd
Tr CUCKEUT), KPATHOTE TIATNHEVO TO TIAMKTPO

AeIroupyiag. ) | X
— Xpodvog Aermoupyiag oe mARpn ¢popTion amaogahiong (?ugmpslum 0 «a TPOBHETE
ouoowpeuTh TEp. 25 Aerttd. {E; clrzuoo]wap)sum amme T ouakeun
. Ei. 13).
10.3. Arocuvappoldéynon g
OUOKEUNG
Zwlfvag arroppodpnong

¢ Ta va amopakpuvere Tov cwAva amoppon-
ong @ amd ™ ouokeun, KPATOTE TO TTARKTPO
amacpdhiong cwhijva amoppddnong @
TTATNHEVO KAl ATTOHAKPUVETE TOV CWAIVa
amoppoddnong @ and To dvolypa avappddn:-
ong g ouokeung (BN. Eik. 11). Fr 13

E. 11
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10.4. Xprion alzocouap
® Ymodailn

> [piv amd ™ xphon Tev aéeooudp, mpéme
va amopakpuvere My Polptoa Saré-
Sou @. Na v adaipeon Mg Bouproag
Samédou @ avarpéde oto kepahaio
10.3. Aroouvappoldynon tng
OUOKEUIG.

> Mroptite va xpnoipomoifoere ta e€apmpara
AvaAOywG TWV AVAYKQV HE ] XWPIG OwANva
amoppodnong M. Na v adaipeon Tou
cwhiiva aroppoddnong @ avarpéére oto
kepdraio 10.3. AmoouvappoAdynon
TG CUOKEUNG.

>rov mapadotto e€omhiopd mepidapPavovrar wg
eapmpara tpia Sladoperika akpoduaoia/Boup-
10¢6 yia Siapopernkolg Topeig xprong:
Axkpoduoio appwv
— Xpnoipomoifote To akpoduoio appov B
yia va kaBapioere otevd, Suomipdoita onpeia
OTIWG .. APHOUG N YWVIEG.

Tuvdualopevn Bouproa 2 oe 1

- H ouvbualodpevn Bolproa 2 ot 1 @ propsi
va xpnoiporoisital wg dapdu akpodloio
oav Bouproa. Kpatfiore matnuévo To mARKTpO
amacdaAiong kar wbnoTe To Mpoodptpa
Bouproag, avaldywg TG avaykng, prpoatd
f miow. Xpnoipotoieite TNy ouvdualdpevn
Bolproa 2 o 1 @ yia va kaBapioere pe
amoppodnon m.x. cupTapPIa N EpPApPIa N yia
v ATTOPAKPUVETE T OKOVI| HE TO HAAAKO TTPO-
odptnua Bouproag amd mAnkTpoldyia A
euaioBnTeg emdaveieg.

Akpoduoio otrpoyyuln¢ Bolproag
(pe mpoodapTnpa Bolproag)

— Xpnoipotoleite To akpopUTIO OTPOYYUANG

Bouproag @ pe Tig okAnpég TPiXEG YIa OKAN-

poug putoug ot xovépd xalid fj ot utrepBohr-

k& Bpopiko ecwtepikd autokiviiTwy. To Tpo-
odptnua Bouproag amopakpulveral amé 1o
akpodualIo yia TV amoppodnorn T.x. ot
OTPOYYUAePEVa pépr OTO AUTOKIVATO 1) O€
Orkeg.
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¢ Qbrote To edptnpa otov cwhijva amoppddn-

ong @ N oto dvoiypa avappddnong g
OUOKEUNG péXP!I va aodalioer pe évav fxo KAIK
(BX. Eix. 14). Mpootére €8¢ yia ™ oworr Bton
acpaliong.

/
@//

Ex. 14

Ma v amopdkpuvon Twv e€aptpdroy, kpa-
TIOTE TIATNHEVO TO TTANKTPO amacpaliong oto
adeooudp Kal OTn CUVEKEIQ ATTOPAKPUVETE TO
e€dpTnpa amé Tov cwhiiva anoppodnong @B
1} atmod To Avolypa avappodnong TG CUCKEUNG
(BA. Eik. 15).

L/
o

E. 15

10.5. Msra ™ xprion

¢ Thiote perd T xprion Tov Siakémm evepyotioi-

nong/amevepyoroinong U @, yia va
amevepyoroinoere ) ouokeur). O mivakag

evoeilewv @ ofrvel.

Srepedote To ompiypa aecoudp @ oTov
ocwhfva amoppodnong @ (BA. Eikdva 16).



¢ Anopakpuvere Ta eéapthpata amd T cuoKeun
kai TorroBemote Ta mpog puraén oTo otply-
pa aéeooudp @ (BA. Eikova 17).

Eik. 16

-
|

-4

E. 17

¢ TomoBernote TNV nAekTpIKl) OKOUTIG OTO OTH-
prypa toixou . Exkiviote Tv Siadikacia
$dpTiong povo b1av o cucowpeuthg @ Exel
XaHNAO utroAeimdpevo poptio ﬂ 00a -

11. Ka@apiopodg

/\ MPOEIAOMNOIHZH!
> [piv amd k&Oe kabapiopd, amoouvdiere
OUOKEUN).

11.1. Adsiaocpa doxsiou oko6-
vne ka1 ka@apiopog pidtpwv

@ Ymodealn

> Abeidore To Soxeio okovng @ kar kabapiore
10 didtpo avoleidwrou xaAuPa @ kai To
ditpo EPA @, poNig n otdBpn mifpwong
Tou doxeiou okovng @ drdoe ot ofpavon

MAX.

1) Kpaiote To Sdoxeio okovng @ ot évav kddo
QIOPPIPHATOV Kal TTECTE TO TIANKTPO
amacpdliong kamakiol doxeiou okdvng @.
To kamaki Soxeiou okdvng @ avoiyel kal To
mepiexopevo adeadle otov kadSo amoppippd-
Tov (BA. Eik. 18). 21 ouvéxea, kheioTe To
kamék Soxeiou okovng @.

Ek. 18

2) Na va aropakpuvere To Soxeio okévng @
Qamo T CUCKEUN, TIEPICTPEWTE TO TTPOG TV
katebBuvon Tou cupBdrou B (avorypa),
péxp! va pmropei va A\ackdpel amod Tr GUCKEUN

(BA. Eik. 19).

Ek. 19

177

EMnvikn



3) Adaiptote 1o ditpo avoleiduwtou xahuPa @

amé 1o Soyeio okdvng @, mélovrag To TA-
kTpo amacpaliong karmakiot doxeiou okd-
vng @. I ouvixeia, adaipéote To GiXTpo
avo&eidwtou xahuPa @ amd To Soyeio okod-
vng @, milovrég To amd katw (BA. Eix. 20).

Eik. 20

4) Anopakplvere o ¢pixtpo EPA @ amd To dik-
1po avoleidwrou xdAufa @ mavovrag To
avoiypa tou dirtpou EPA @ kar pafivrag

10 ¢&w amd 1o dirtpo avoleidwrou xaAufa @

(BA. Eik. 21).

E. 21

5) Zem\Uvere To piktpo EPA @ kai o diktpo
avoéeidurou xakuBa @ ot kplo 1y ot xhiapd
vepd. Adnote To dirtpo EPA @ kai to diktpo
avoéeidutou xaiuBa @ va oteyvooouv kard
otov atpa, mpotol Ta TomoBerioere maAI oTo
Soyxeio okdvng @ (BA. Eik. 22).
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Eik. 22

@ Ymoédadn

> Kard tov kaBapiopd Tou diktpou avoleidw-
Tou xahuPa @, dpovriore wote va pny xabsi
10 EAAOTIKO TIWHA ATTO TO KATW AVOIYHA.

6) TomroBerote To diktpo avoleidutou xdAu-
Ba @ oto doyeio okovng @ kai méoTe To
Téppa katw (BA. Ei. 23). Mpootére e86 Tig
acdaheieg Sladopetikov Siaotdoewy oTo
diNtpo avoleidutou xdAuBa @. To diktpo
avoéziduwtou xahuPa @ tomoBereital péow
autey Twv acpalicewy povo ot pia
Bton oto Soxelo okovng @.

Ek. 23



O Ymodaln
> Mnv miepiotpidere To pirtpo avoleidurou
x&AuBa @ kard v TomoBémon Tou oto So-

xelo okovng @. Xpnoiporoifote Ta SUo onpa-

S1a oto $irtpo avoleidutou xdAufBa @ kar
oto Soxeio okdvng @, yia va TomoBemoere
owoTd 1o diktpo avoleidwrou xahuPa @.

7) ToroBetote To diktpo EPA @ oo diktpo
avo&eidwtou xahuBa @ (B Eik. 24).

Eik. 24

8) TormroBerote ava To Sdoxeio okovng @ ot
OUOKEeUN Kal yupioTe To Tpog TV katelBuvon
Tou cupPdiou A (kAeiopo) péxpr va edpale-
Tai odixta om ouokeun (BA. Eik. 25).

Eik. 25

11.2. Ka@apiopoég kulivépou
Bouproag

(O NPOXOXH!

> XpnOIPOTTOIEITE Tr) CUOKEUT HOVO HE OWOTA
ouvappoloynpévo kuhivépo Bouproag €.

@ Ymodaln

> KaBapilere taktikd Tov kUAivépo Bolp-
1oag @, yia va Siacdahileral n cwoth Aei-
TOUPYIA TNG CUOKEUNG Kal va amodelyovral
Tuxov Siakotiég Aeroupyiag.

1) AropakpUvere v Bolproa Samédou @
amé Tov cwAfva amoppodnong B n
amd m ouokeur (BA. kepdhaio
10.3. Arroouvappoldynon tng
OUOKEUNG).

2) Araodaliore Tov kUMvSpo Bolproag @)
mepioTpEdovTag v amacpalion kulivépou
Bouproag B mpog ™y karelBuvon Tou
oupBorou W (avorypa) (BA. Eik. 26).

Eik. 26

3) TpaPnére Tov kUAIvEpo Bolptoag @) téw ammod
v Bouptoa damtdou @ (PA. Eik. 27).
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4) Koyre evbexdpeva vApata kal Tpixeg kata
pikogG Twv TpIXGY Tou kulivdpou Bolptoag @
pe dva wahidi (BN, Eik. 28). Apaipéote ta vi-
paTa kai Tig Tpixeg amoé Tov kUAivépo Bolp-

Toag 6.

Crerrsgyom,

oy

Eik. 28

5) TomoBerrote Tov KUAIVSpo Bolptoag @) ot
BoUproa Samédou A kar yupiote amacdpdAi-
on kuhivépou Bolproag @ mpog Ty
katelBuvon Tou cupBorou A (keiopo)

(BA. Eik. 29).
—

]

Eik. 29

11.3. Ka@apiopodg ouoxeung

/\ KINAYNOZX!

> Tlpiv amd k&b kaBapiopd, amoouvdiere To
koilo Buopa @ Tou mpocappoyia Siktiou O
ané myv urodoxn opTiong @ TG cuckeurs.
Kivéuvog nhekrporinéiag!

@ NPOXOXH!

Mn xpnoipomoieite emOerikd, xnuiKa 1} kKauoT-
k& péoa kabapiopol.MpooBaiouy v
€MPAVEIQ TNG CUOKEUNG.

v

> Ta mv amoduyn avemavopButwy {nuiov g
ouokeung, Sraopahilere 611 Sev eictpyetal
UYPasia EVTOG TNG CUCKEUNG KATA TOV
kaBapiopd.

180 ENAnvikn

¢ KaBapiote o mepifAnpa g ouokeung kal
ta aleooudp pe Eva ehadphg voTtd Tavi.
3¢ okAnpéqg akabapoitg, pi&te éva fmo
kaBapioTikd emdve oTo mavi.

¢ Zreyvovere Oha 1a e€aptpata kaAd, Tpiv ammod
TV €K VEOU XpAON TNG CUCKEUNG 1} TNV amobry-
Keuon.

12. ®UAadn

(D NPOXZOXH!

> Mnv amoBnkelere moté ™ cuckeun ot amodopT-
opévn kardotaon. H maparerapivn amobrikeuon
ot amodopPTICPEVT KATACTACT] PITOPE VA TIPOKA-
Mozl povipn PAaPn otov cucowpeuth. Ze mepi-
TTwon Taparerapévng amobrkeuong TG ouokeu-
NG, TTPETEI VO AEYXETAI TAKTIKA N KATAGTAGN
dopTIong Tou oucowpeuth). H Bétiom kardora-
on ¢optiong kupaiverar pera&l 50 kai 80 %.

4 Edv Sev xpnoiporoieite T ouokeur, TomoBerr-
ote v oTo ompiypa Toixou (B.

¢ 3repedore o ompiypa aéecoudp @ otov
owAfva aroppodnong @ kai tomobetrote
ta eaprpara mpog dpuAaén oto othpIypa
aéecoudp @ (BA. kedahaio
10.5. Mera T xpron).

¢ Duldre 1 ouokeun ot Enpd xwpo xwpig
okovn kar ameuBeiag nhiakn aktivoPolia.

13. Améppiyn

13.1. Améppiyn cuoksurg Kal
ouoksuaoiag

To olpPolo Tou Siaypappévou kddou
amoppippdtev umodnhave &1 auth n
ouokeun, oto Téhog g Siapkeiag
{wng Tng, Sev emTpémeral va amoppr-
$0O¢i oTa oikiakd amoppippara. H cucokeun mpémel
va mapadiderar ot e16ikd onpeia culoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPIWV UNIKQV 1) ETTIKEIPATEIG ammoppIYng.

Mpiv mv emotpodn, Siaypayre ta Sedoptva
TIPOCWTTIKOU XAPAKTAPA.

Mpiv v emotpodr, adaipeoTe TiG prarapieg 1
TOUG CUCCWPEUTEG TIou Sev eival evowpaTwpéva
otnv makaid ouokeur| kabog kai Tig Auyvieg Tou
propouy va adaipeBolyv xwpig va katacTpadoly
ka1 mapadwore Ta ot EexwPIOTO onpeio CUNOYAG.



3mv mepinteon mou Sev sival Suvarh n adaipeon
TRV TOTTOBEeTNPEVWY CUCCWPEUTOY, KATA TNV aTTOpP-
piyn Tpimel va SnAooete &TI n GUOKEUN TIEPIEXE!
CUCOWPEUTH.

H ouokeuacia amotekeitar amd ¢pikika mpog To
mepifaNov UNIkQ, Ta oTToia pmopeite va amoppiye-
TE PECW TWV TOTTIKWY UTTNPECIWV AVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe $INKO TTPoG TO

mepiBaNov TpoTo.

13.2. Améppiyn prrarapiwv

O pratapieg/ol cucowpeutég Bew-
pouvral eidikd amdBAnra kal, cuve-
WG, TIPETEl va amroppiTTovTal e
PNk TTpog To mepIfdNlov TpdTTo
amd Toug avrioToixoug popeig (avrimpodowol, eidi-
kol éummopol, dnudoieg SnpoTikég utmpeaieg, emiyer-
prioeig 81¢6eong). Or pmarapieg/o1 ouoowpeutig
prropsi va mepiégouv Toéika Bapia péralia.
Ta Bapéa péralia emonpaivovrar pe ypdppara pe
1a e€ng oupPBola: Cd = Kadpio, Hg = Yépapyu-
pog, Pb = MoAuBog.
JUVETTOG, PNV aTopPpITITETE TIG PaTapieg/Toug
CUOCWPEUTEG OTA OIKIGKA ATTopPippara, alld
mapadidert nig oe Eexwpiota onpeia culoyhg.
Emotpédere i prratapieg/Toug cuoowpeUTEG POVO
ot anodopTIopEvn KATdoTaoT).

14. Napayyslia
AVTAAAAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéhvere pe eukoia
avTaANaKTIKA YIa TO TTPOIOV QUTO OTO IVTEPVET, OTNV
nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com.

[m] s [m]
[=]

@O Ynodaln

> Edv ixere mpoApaTa pe TNV nAekTpovikn
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeite TAedw-
vikd 1} pe email oo kévipo otpPig pag.

Japhote Tov kwdikd QR pe To
Smartphone/Tablet cag. Me
auté Tov kwdikd QR, perafal-
vere ameuBeiag oTov 10TOTOTTO
pag kar propeite va Seite kai
va mapayysiere Ta S1abéoipa
aVTaAAGKTIKA.

> ‘Orav kavere v mapayyeiia oag, va
avadipere mavTa Tov Kwdikd TPoidVTOG
(IAN) 500198_2504.

> Aev eival Suvath n nhektpovikn apayyehia
TWV AVTAAAGKTIKQV YIa ONEG TIG XOPESG TTAPa-
Soong.

15. EyyuUnon tng
Kompernass Handels GmbH
A&16mipn mehdmooa, alidtipe mekam,

H mapoloa ouokeury Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod ™y nuepopnvia ayopdg. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidY Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANT) TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPL
avadepopevnG eyyunong.

Mpoimo®iosig eyylnong

H mepiodog eyyinong &exiva mv nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere v anddeaén ayopdg. Anaireital
wG amodeIkTIKO ayopds.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oTo Tpoidy, Ba emokeudcoupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Ba cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIKN CUCKEUT
kai n amodeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn meprypadr avadpopikd pe To Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai mote mapatpeOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtwpa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo TPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
ouvemAyeTal avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog cyyunong kai vopikig
arraitiosig Aoyw eA\sipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g
mapoxng eyyunong. Autd ioxUe kai yia e€aptipa-
10, Ta otroia éxouv avrikatactabel kar emokeua-
otel. Evbexopeveg N6n umdpyouoeg {npig kai
eMeipeig kard Ty ayopd TPETEN VA yVwoToToloU-
VTal apéowg perd Ty amoouokeuacia. Merd
Mén Tou xpdvou eyylnaong, Tuxdy epdavi{dpeveg
EMIOKEUEG X PEWVOVTAL.

Ebpog cyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke olpdwva pe auoTnpeg
odnyieg moidtrag kar ehtyxOnke mpooekTIkG TPV
amod TV AToCTOMN.

H eyyunon 1oxvel yia opaipara ulikou 1y kara-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaimre eapth-
HATa TOU TTPOIOVTOG TTOU UTIOKEIVTAl OF $pUCIONOYI-
k) $Oopd kal, wg ek ToUTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elBpauocta
eéapmipara, m.x. SiakomTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nid oo mpoidy, eav Sev yiveral cwoTh xpHon N
ouvmpnon. Na pia cwot xpron Tou mpoidvrog
mpémel va Tnpouval emakpifg or avadepOpeveg
umobeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev oUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTrdpyel TTpoeidottoinon mpémel amapaitTa va
amoelyovrar.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk kai o
YO ETAYYENPATIKY XPAON. 2€ TTEPITITWOT KAKNG
peTayeipiong kar akataAAnAng xpnons, Xxpnonsg
Biag kar mapepPdotwy, o omoieg Sev Sie€fxOnoav
amé 1o eouciodotnpivo pag Tpipa otpPig, n
eyyunon maver va 1oxUel.

Aiadikaocia ot mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdahion ypAyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umobeileig:

B Tia O\eg TIG EPWTHOEIG £xETE €TOINN TNV
amddeén ayopdg kai Tov kwdikb TpoidvTog
(IAN) 500198_2504 wg an6deién yia Ty
ayopa.

B o tov kwdikd Tpoidvrog, avarpiére oty
mvakida TUTou aTo TPOidY, Ot pia eTikéTa OTO
mpoidy, oto e£udulo Twv odnyiwv xprong
(k&Tw apiotepd) A ot va autokdMnTO OTY
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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B Eav mpokUyouv odpdipara Aeiroupyiag f
AMeg eNNeieIg, EMMIKOIVWVROTE KAt apxnVv
pe To akdhouBo avadepdpevo Tprfpua oipPig
™Asdpwvika f pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpartikd prmo-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avagepo-
pevn S1ebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v amddaén ayopdg (amddeén Tapeiou)
kar avadépovrag mou Ppiokeral n ENeyn
Kal TTOTE epaviornke.

21nv 1oTooeNida

& | www.lidlservice.com propeire va
= TTPAyHaTOTOIOETE Ay TRV Tapd-
viwv 1 GMwv odnyiov xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwbikd QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida e&urmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag tov
kwdik6 mpoidvtog (IAN) 500198_2504 pmopsire
va avoilere Tig avriotoixeg odnyieg xprong.

15.1. Zé¢pPig
SépPig ENAaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 500198_2504 |

15.2. Elcaywyiag

H akdAoubn SielBuvon Sev civar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v
avadepdpevn utmpeoia otpfig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com
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